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1. ОБЩИ СТАНДАРДИ ПОСЦИГНУЦОХ 
 

 
О поняцу образовних стандардох 

 

У нашей образовней системи, по одредбох Закона о основох системи образованя и 

воспитаня (2009), предвидзене дефинованє даскелїх ґрупох стандардох, медзи хторима и 

стандарди посцигнуцох школярох, односно нащивйовачох настави. Понеже ше уж применюю 

общи стандарди постигнуцох за конєц першого и другого циклусу основного образовня и 

конєц першого и трецого циклуса основного образованя одроснутих, зоз усвойованьом 

стандардох хтори ше одноша на стреднє образованє заокружени процес стандардизациї знаня, 

схопносцох и компетенцийох хтори школяре треба же би розвили у доуниверзитетским 

образованю. 

 
Процес виробку стандардох 

 

Стандарди розвивали окремни роботни ґрупи. Члени роботних ґрупох вибрани так же би 

уключели наставнїкох, универзитетских професорох за одредзени предмети, педаґоґох, 

психолоґох и професионалцох зоз Заводу за вреднованє квалитету образованя и воспитаня и 

Заводу за унапредзованє образовня и воспитаня. Под час виробку стандардох роботни ґрупи 

и Завод мали потримовку фаховцох зоз Проєкту „Потримовка обезпечованю квалитета 

системи закончуюцих испитох на националним уровню у основним и стреднїм образованю”. 

Стандарди за обще стреднє образованє засновани на компетенцийох хтори треба же би 

оможлївели школяром же би успишно одвитовали на розлични животни виволаня у рижних 

животних ситуацийох (образовних, дружтвених, културних, интерперсоналних, практичних, 

итд). Же би були компетентни успишно одвитовац на таки виволаня, школяре треба же би 

здобули и хасновали розлични файти знаня, схопносци и становискa, тє. треба же би розвивали 

компетенциї засновани на знаню. Прето стандарди треба же би описали цо школяре знаю и 

можу поробиц на розличних уровньох розвою компетенцийох, тє. по стандардох ше мера 

уровень одредзеней компетенциї хтори посцигнути на концу стреднього образованя. 

Три стандарди (уровнї постигнуцох) дефиновани за кажду компетенцию – основни, 

стреднї и напредни. Кажди стандард (уровень) дефининує знанє, схопносци и становиска 

хтори школяре треба же би мали, як и з хторима виволанями ше можу бориц же би 

витворели тот стандард (уровень). Три стандарди (уровнї) кумулативни и убудовани єден до 

другого так же школяре на напредним уровню виполнюю вимоги зоз шицких трох уровньох. 

Основни уровень стандарду дефинує уровень посцигнуца у одредзених компетенцийох 

(знанє, схопносци и становиска) хтори школяр треба же би мал пре активне и продуктивне 

участвованє у розличних обласцох живота (дружтвеним, привредним, образовним, фамелийним, 

особним, итд). 

Стреднї уровень стандарду дефинує уровень посцигнуца у одредзених компетенцийох 

(знанє, схопносци и становиска) хтори школяр треба же би мал пре успишне предлужованє зоз 

факултетским образованьом у розличних обласцох. 

Напредни уровень стандарду дефинує уровень посцигнуцох у одредзених компетенцийох 

(знанє, схопносци и становиска) хтори школяр треба же би мал пре успишне предлужованє зоз 

факултетским образованьом у обласци за хтори тоти компетенциї представяю окреме важне 

условиє. 
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Рамик 1. Ключни термини – структура 

стандардох 

 
Стандарди компетенцийох описно дефиную на хтори окремни виволаня поступньовей 

зложеносци школяре можу одвитовац на одредзеним уровню компетенциї (основни, стреднї 

и напредни). 
 

Общи и медзипредметни компетенциї представяю наративни опис гевтих компетенцийох 

хтори ше заснoвюю на интеґрованю розличних знаньох и схопносцох хтори ше розвиваю у 

рамику розличних предметох и на основи наставней програми. 
 

Обща предметна компетенция представя наративни опис цо школяре знаю и можу поробиц 

на основи образованя хторе здобуваю у рамику поєдинєчного предмета. Обща предметна 

компетенция описує конєчни циль ученя одредзеного предмета. 
 

Специфични предметни компетенциї представяю наративни опис специфичних 

способносцох школяра хтори му оможлївюю же би розвил общу предметну компетенцию. 
 

Стандарди служа за преценьованє посцигнуцох школяра у розвою одредзених 

компетенцийох. Стандарди дефиную обчекованя у вязи зоз посцигнуцом школяра на 

розличних уровньох розвою компетенциї. Стандарди тиж служа як критериюми за 

преценьованє. Дефиную ше як а) „вислови стандарду“ и б) „стандарди компетенцийох“ 

(опатриц дефинициї далєй у тексту). 
 

Приклади
 

• Школяр хтори виполнює лєм основни стандард може розумиц информативни текст о 

познатей теми. 
 

• Школяр хтори виполнює напредни стандард може критично преценїц различни 

ришеня даякей новей проблеми у нєпознатих обставинох. 

 
Вислови стандардох дефиную конкретни знаня, схопносци або становиска хтори школяре 

треба же би здобули у одрезеней обласци настави (домену), на одредзеним уровню 

стандарду. 
 

Приклади   
 

• Школяр може написац огляднуце на кнїжку, театралну представу, филм и подобне. 
 

• Школяр зна ришиц два єдначини зоз двома нєпознатима. 

 
 

Виходи дефиную обчековани резултати ученя, вони гевто цо ше витворює под час 

наставного процеса. Виходи ше дефиную на основи общих и медзипредметних 

компетенцийох и стандардох посцигнуцох за кажди рок ученя. 
 

 

У процесу виробку стандарду применєни приступ у хторим ше зменюю експертна 

и емпирийна валидация.
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Одношенє стандарду и наставней програми/курикулуму 
 

У нашей образовней системи наставни програми ище вше традицийно конциповани так же 

маю цилї, задатки и попис наставних змистох. У цеку процес виробку курикулума хтори будзе 

мац виходи ученя каждого предмета. Кед ше так дефиновани курикулум почнє применьовац, 

природна вяза медзи стандардами и дефинованима виходами у курикулуму будзе очиглядна, и 

наставнїки, плануюци наставу ориєнтовану на виходи, нє буду мац вельо дилеми коло места 

стандарду у процесу настави. У периодзе покля ше то нє случи, пред наставнїками виволуюци 

задаток формовац наставу руковадзаци ше з обчекованима резултатами ученя описанима у 

стандардох, алє при тим нє занєдзбуюци змисти плановани з наставну програму. 

Стандарди мерни инструменти з чиїм хаснованьом можлїве утвердзиц цо и у якей мири 

розвите и посцигнуте. Прето важне же би наставнїк уж под час планованя роботи брал до 

огляду стандарди у хторих описани критични знаня и схопносци хтори понукаю одредзени 

науково обласци, а нєобходни су школяром нє лєм у формативним смислу, алє и же би лєпше 

розумели швет коло себе, свойо справованє, свою улогу и положенє у нїм. 

Наставнїк би у своєй роботи насампредз требал хасновац общепредметни и специфични 

предметни компетенциї, хтори поправдзе представяю одвит на питанє: Прецо школярови 

потребни тот предмет? Цо вон з гевтого цо учел у рамикох того предмету годзен поробиц у 

своїм живоце, звонка образовней ситуациї, або през свойо дальше образованє, и то успишно? 

Здогаднїме, компетенциї ше починаю будовац през наставни процес, алє найважнєйше же би 

вони пришли до вираженя кед школяр видзе зоз наставного процеса. Вислови стандарду 

посцигнуцох даваю одвит на питанє: По хтори уровeнь, основни чи напредни, школяр муши 

мац усвоєни знаня, розвити схопносци и становиска же би успишно закончел образовни 

процес у рамикох формалного образованя? И на концу, понеже шицки школяре треба же 

би розвили общи и медзипредметни компетенциї, а шицки наставни предмети треба же би 

допринєсли тому, кажди наставнїк треба же би у своїм предмету препознал доприношенє 

розвою тих компетенцийох и же би у планованю вжал до огляду тот факт.  

З помоцу стандардох мераю ше и виходи и компетенциї. Применьованє стандардох єден з 

способох же би ше о гевтим цо насправди посцигнуте у образовним процесу нє нагадовало, алє 

же би ше то вимерало. Меранє фундаментоване на стандардох дава вельо повратни информациї 

о квалитету и розвойних потребох образовней системи, а тота заєднїцка слика ше, на особлїви 

и специфични способ, будує з роботу и резултатами каждей школи, каждого наставнїка и 

каждого школяра. 
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1.1. ОБЩИ И МЕДЗИПРЕДМЕТНИ КОМПЕТЕНЦИЇ ЗА КОНЄЦ 

СТРЕДНЬОГО ОБРАЗОВАНЯ 
 

Наставни програми общеобразовних предметох у Сербиї, и на основношколским и на 

стредньошколским уровню, потераз дефиновали образовни цилї за поєдинєчни наставни 

предмети, алє нє и на уровню компетенцийох як виходох ученя хтори ше формую и потримую 

зоз заєднїцку роботу вецей поєдинєчних школских дисциплинох. Потерашня пракса позна 

координовану и симултану роботу двох або вецей дисциплинох при обрабяню єдней теми 

(корелация медзи предметами). У тим документу дефиновани нови обласци, релевантни за 

особни, професийни и социялни розвой и функционованє поєдинца, у хторих ше 

компетентносц здобува з флексибилним и динамичним интеґрованьом и применьованьом 

предметних знаньох. 

 
Одношенє поєдинєчних предметох и общих и медзипредметних компетенцийох  

 

Ориєнтация образовного процеса ґу общим и медзипредметним компетенцийом нє значи 

запровадзованє нових предметох анї додатних годзинох тематски пошвецених одредзеней 

компетенциї, алє уключованє общих и медзипредметних компетенцийох до рижнородних 

наставних предметох. Тото ше посцигує на даскельо способи. 

Перше, предметни виходи ше дефиную так же ше през нїх запровадзує вяза зоз 

общима и медзипредметнима компетенциями. З другима словами, предметни знаня и 

схопносци хтори ше сную на тих знаньох ше, окрем у стриктно предметним, дефиную и у 

контексту общих и медзипредметних компетенцийох. Витворйованє так дефинованих виходох 

водзи и ґу розвою общих и медзипредметних компетенцийох. Так поставеним предметним 

виходом, хтори ше утвердзую за кажди рок/класу у хторим ше предмет учи, планує ше и 

напрям розвою общих и медзипредметних компетенцийох. При тим важне и же ше през 

витворйованє єдного предметного виходу може допринєсц розвою вецей общих и 

медзипредметних компетенцийох и же розвой єдней з нїх може оможлївиц вецей предметни 

виходи. 

Друге, розвою общих и медзипредметних компетенцийох доприноши и розвой 

предметних компетенцийох, бо ше предметни компетенциї чежко можу подполно видвоїц з 

общих. Гоч кельо специфични, предметни компетенциї ше нє можу добре обгрунтовац кед нє 

доприноша же би школяре успишнєйше учели и жили. 

 
Як ше розвиваю компетенциї? 

 

Основна пременка хтору приноши ориєнтация ґу общим и медзипредметним 

компетенцийом, и компетенцийом вообще, указує ше у динамичнєйшим и анґажованшим 

комбинованю знаня, схопносцох и становискох релевантних за розлични реални контексти 

хтори глєдаю їх функционалне применьованє. То ше посцигує зоз сотруднїцтвом и 

координацию активносцох вецей наставнїкох, односно предметох, и зоз иновованьом 

способох роботи на годзини. Кажда годзина нагода же би ше робело и на медзипредметних 

компетенцийох, а амбиєнт хтори их оможлївює подрозумює: 
 

 кладзенє школяра до ситуацийох хтори глєдаю источасне хаснованє предметних и 

медзипредметних компетенцийох. То ше случує вше кед од школяра обчекуєме же 

одредзене знанє применї у ситуацийох хтори нє реплики або єдноставни модификациї 

ситуациї у хторей знанє усвоєне, алє нови, розлични ситуациї; 

 активносци виглєдованя и твореня нових продуктох, проєктне ученє; 

 тимска робота и подзелєнє улогох у рамикох комплексних задаткох хтори ше можу 

реализовац лєм през сотруднїцтво розличних улогох и вецей учашнїкох, так же кажди 

школяр розвива особну одвичательносц спрам обовязкох; 
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 тематске планованє настави (а жадане вецей предмети источасно), хторе ше опера на 

хаснованє ресурсох и препознаванє потребох локалного окруженя. 
 

Настава унапрямена на розвой компетенцийох вимага сотруднїцтво и заєднїцку роботу 

наставнїкох. 

Тематска и интеґративна настава, хтора подрозумює розлични файти заєднїцкей роботи 

наставнїка, у хторей ше отвераю питаня и проблеми, планую и виводза мали проєкти и под. 

представя природне окруженє за розвой шицких ключних компетенцийох. У такей настави 

школяре уча през конкретни активносци, место же би примали и паметали информациї, 

занїмаю ше зоз дїйснима, автентичнима питанями и проблемами, виходза зоз рамикох 

поєдинєчних предметох, повязую рижнородни знаня и схопносци, а зоз тим тоти знаня и 

схопносци источасно унапредзени и релевантни за будуце ученє и за знаходзенє у реалних 

ситуацийох. 

 

 
Хтори компетенциї ключни за образованє младих? 

 

У сущносци, робота на общих и медзипредметних компетенцийох нє конкурентна 

роботи на змистох и компетенцийох хтори нєпостредно вязани за одредзени предмети. 

Напроцив, медзипредметни компетенциї представяю крочай вецей у розуменю наставней 

материї и применьованю наученого, а одвичательносц за їх розвиванє зноша шицки наставнїки 

и школски предмети. То значи же потримованє общих и медзипредметних компетенцийох 

глєда заєднїцке планованє на уровню школских тимох, применьованє интерактивних и 

активних формох ученя, як и векшу автономию школи и наставнїкох у реализациї образовних 

виходох. 

Основни критериюм за селекцию общих и медзипредметних компетенцийох же би вони 

були потенцийно релевантни и хасновити за шицких, як и усоглашени зоз етичнима, 

економскима и културнима вредносцами и конвенциями у дружтве. Зоз становиска поєдинца, 

общи и медзипредметни компетенциї оможлївюю интеґрацию до розличних социялних 

контекстох и мрежох, включуюци и гевти хтори тераз нє познаме, вєдно зоз будованьом 

автономиї у пресудзованю и приношеню одлукох. 

Маюци на розуме тоти обставини и критериюми, як и характеристики образовней 

системи у Сербиї и контексту у хторим вона функционує у тей хвильки, видвоєне єденац общи 

и медзипредметни компетенциї як найрелевантнєйши за адекватне пририхтованє школяра за 

активну партиципацию у дружтве и за цаложивотне ученє. 

 
Як провадзиц и оценьовац компетенциї? 

 

У тим документу общи и медзипредметни компетенциї дефиновани як обовязни, а 

обчековани виходи за кажду з компетенцийох одредзени лєм на основним, базичним уровню. 

Розлични форми формативного оценьованя найприкладнєйши способ за провадзенє 

индивидуалного напредованя школяра и за унапрямованє їх дальшого розвою. 

У тим питаню єст ище єдно, важнєйше питанє: Прецо потребне же би ше посцигнуца у 

тих компетенцийох, як и напредованє у їх розвою, заш лєм, оценьовали? 

Тото друге питанє важнєйше пре єдноставну причину же добре познате же школяре уча 

гевто за цо знаю же буду оценьовани и то на способ на хтори знаю же буду оценьовани. 

Отадз виходзи же судьба общих компетенцийох з часци завиши од того чи буду поддати 

звичайному школскому оценьованю або нє буду. З другого боку, ясне же природа общих 

компетенцийох пребарз комплексна за релативно огранїчени обсяг традиционалней школскей 

оцени. Розвой компетенцийох розумнєйше провадзиц, преценьовац и преверйовац, як 

оценьовац на звичайни способ. 
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Даєдни правила и поступки у процесу провадзеня и преценьованя розвою общих 

компетенцийох при школярох: 
 

• Розвой компетенцийох наставнїки провадза вєдно зоз школярами. 

• Наставнїки сотрудзую и заєднїцки преценюю розвой компетенцийох при своїх школярох. 

• Процес провадзеня по характеру скорей формативни як сумативни. 

• У проценьованьох ше беру до огляду рижнородни приклади хтори илуструю розвитосц 

компетенцийох. 

• У преценьованю ше беру до огляду и самопреценьованя школяра и парняцки 

преценьованя, а нє лєм преценьованя наставнїка. 

• Вельке значенє ше придава квалитативним, наместо преважно квантитативним податком 

и указательом. 

• Преценьованє ма опис моцних и слабих бокох розвитосци компетенциї и предклади за 

дальше унапредзованє, а нє лєм суд о уровню розвитосци. 
 

Компетенциї хтори шлїдза дефиновали члени предметних ґрупох за стандарди, так же за 

кажду компетенцию формована дочасова роботна ґрупа у хторей були представнїки 

предметних ґрупох. Вони дефиновали виходи за компетенциї, водзаци рахунку о тим як „їх“ 

наставни предмет доприноши розвою одредзеней компетенциї. 

 
1. Компетенциї за цаложивотне ученє 

 

Особни и професийни розвой поєдинца ше насампредз снує на його способносци же би 

управял з процесом ученя. Школяр треба же би бул оспособени иницировац ученє, вибрац 

стратеґиї ученя и дизайновац контекст у хторим учи, же би провадзел и контроловал 

напредованє под час ученя, же би управял з ученьом у складзе зоз намирами и цильом хтори 

ма. Школяр зна пренайсц и асимиловац нови знаня и схопносци хаснуюци предходне ученє и 

звонкашколске искуство. Свидоми є процесу ученя, можлївосцох и почежкосцох у ученю; зна 

превозисц почежкосци и витирвац у ученю. Применює знаня у розличних ситуацийох у 

зависносци од характеристикох ситуациї и власних цильох. 
 

 Школяр зна плановац час за ученє, орґанизовац процес ученя и управяц з нїм. 

 Активно конструує знанє; обачує структуру наставней материї, активно селектує 

познате од нєпознатого, важне од нєважного; зна резимовац и елаборовац основни идеї. 

 Ефикасно хаснує розлични стратеґиї ученя, прилаґодзує их природи наставней материї и 

цильом ученя. 

 Позна розлични файти текстох и зна вибрац адекватну стратеґию читаня. 

 Розликує факти од интерпретацийох, становискох, вереньох и думаньох; препознава и 

продукує арґументацию за одредзену тезу, розликує арґументи по моци и 

релевантносци. 

 Зна преценїц власну успишносц у ученю; идентификує почежкосци у ученю и зна як их 

превозисц. 
 
2. Комуникация 

 

Школяр добре позна розлични модалитети комуникациї и хаснує их на доцильни и 

конструктивни способ кед комуникує у приватним, явним, образовним и професийним 

контексту. Школяр прилагодзує способ и средства комуникациї характеристиком ситуациї 

(цилю и предмету комуникациї, комуникацийним капацитетом и характеристиком партнера у 

комуникациї, итд.). Хаснує на одвитуюци и креативни способ поняца, язик и стил комуникациї 

хтори специфични за розлични науково, технїчни и уметнїцки дисциплини. У комуникациї з 

другима зна виражиц себе (свойо думанє, чувства, становиска, вредносци и идентитет) и 

витвориц свойо цилї на позитивни, конструктивни и арґументовани способ почитуюци и 
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уважуюци другого. Критично преценює змист и способ комуникациї у розличних 

комуникативних ситуацийох. Школяр ма розвиту свидомосц о значеню позитивней и 

конструктивней комуникациї и активно доприноши пестованю култури диялоґу у заєднїцох 

хторим припада. 
 

 Активно доприноши пестованю култури диялоґа, уважованю и пестованю розличносци 

и почитованю основних нормох комуникациї. 

 Школяр позна специфични характеристики розличних модалитетох комуникациї (усна и 

писана, нєпостредна и постредна комуникация, напр. з телефоном, прейґ интернета). 

 Зна ясно висловиц одредзени змист, усно и писано, и прилагодзиц го вимогом и 

характеристиком ситуациї: почитує жанровски характеристики, огранїченя у поглядзе 

длужини, наменки презентациї и потреби аудиториюма. 

 Уважує собешеднїка – реаґує на змист комуникациї, а нє на особносц собешеднїка; 

идентификує позицию (точку патреня) собешеднїка и зна преценїц адекватносц 

арґументациї и контраарґументациї за тоту позицию. 

 У ситуациї комуникациї, виражує свойо становиска, думаня, чувства, вредносци и 

идентитет на позитивни, конструктивни и арґументовани способ як би витворел свойо 

цилї и преширел розуменє швета, других людзох и заєднїцох. 

 Школяр хаснує на одвитуюци и креативни способ язик и стил комуникациї хтори 

специфични за дзепоєдни науково, технїчни и уметнїцки дисциплини. 
 
3. Робота зоз податками и информациями  
 

Школяр розуми значносц хаснованя преверених податкох за роботу, приношенє 

одлукох и каждодньови живот. Хаснує знаня и схопносци зоз розличних предметох же би 

представел, пречитал и потолковал податки хаснуюци текст, числа, дияґрами и розлични 

аудио-визуални форми. Школяр хаснує розлични жридла информацийох и податкох (библиотеки, 

медиї, интернет, особну комуникацию, итд.) и критицки розпатра їх точносц и валидносц. Ефикасно 

пренаходзи, селектує и интеґрує релевантни информациї зоз розличних жридлох.  

  Зна же за розуменє подїйох и приношеню компетентних одлукох потребно мац 

релевантни и точни податки. 

  Зна поровнац розлични жридла и способи доставаня податкох, преценює їх точносц и 

препознава можлїви причини гришки. 

  Хаснує табеларни и ґрафични приказ податкох и зна так приказани податки читац, 

толковац и применьовац.  

  Хаснує информативни технолоґиї за чуванє, презентацию и основни обробок податкох. 

  Зна розлику медзи податками и їх толкованями, зна же исти податки, у зависносци од 

контексту, можу мац розлични толкованя и же толкованя можу буц пристрасни. 

  Розуми розлику медзи явнима и приватнима податками, зна хтори податки може достац 

од компетентних институцийох и хаснує основни правила чуваня приватносци 

податкох. 
 

 
 
4. Диґитална компетенция  

 

Школяр способни хасновац розполагаюци средства зоз обласци информацийно-

комуникацийних технолоґийох (пошореня, софтверски продукти, електронски 

комуникацийни услуги и услуги хтори ше хасную у електронскей комуникациї) на 

одвичательни и критицки способ пре ефикасне сполньованє поставених цильох и задаткох у 

каждодньовим живоце, школованю и будуцей роботи. Позна основни характеристики 

розполагаюцих информацийно-комуникацийних технолоґийох (далєй у тексту: ИКТ) и 

можлївосци их применьованя у каждодньовим живоце, роботи и образованю, односно їх 

уплїв на живот и роботу поєдинца и заєднїци. Маюци у оглядзе наменку поставених цильох и 
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задаткох, зна вибрац одвитуюце ИКТ средство же би го хасновал на одвичательни и 

креативни способ у активносцох хтори пре тото и провадзи (комуникация; сотруднїцтво; 

участвованє у живоце заєднїци; ученє; ришованє проблемох; трансакциї; планованє, 

орґанизация и управянє зоз самостойнима и заєднїцкима активносцами; стварянє, 

орґанизация, обробок и черанка информацийох), а источашнє приступ ришованя проблему 

прилагодзи можлївосцом технолоґиї. Док хаснує ИКТ-ї свидоми є яки то ризик за особну и 

цудзу сиґурносц и хасен, и же зоз одвичательним справованьом охранює себе и других од 

нєжаданих пошлїдкох. 

 Зна преглєдовац, преценьовац релевантносц и сиґурносц, анализовац и систематизовац 

информациї у електронскей форми хаснуюци одвитуюци ИКТ средства (пошореня, 

софтверски продукти и електронски услуги). 

 Виражує ше у електронскей форми зоз хаснованьом одвитуюцих ИКТ средствох, 

уключуюци мултимедиялне виражованє и виражованє зоз елементами формално 

дефинованих нотацийох хтори характеристични за хаснованє ИКТ средствох (напр. 

адреси, питаня, команди, формули, процедури и под. виражени у одвитуюцей нотациї). 

 З помоцу ИКТ-а зна представиц, орґанизовац, структуровац и форматовац информациї 

хаснуюци на ефикасни способ можлївосци датого ИКТ средства. 

 Док ришує проблем зна вибрац одвитуюци ИКТ средства, як и прилагодзиц способ 

ришованя проблему з можлївосцами тих ИКТ средствох. 

 Ефикасно хаснує ИКТ за комуникацию и сотруднїцтво. 

 Препознава ризики и опасносци при хаснованю ИКТ-а и у одношеню на тото 

одвичательно поступа. 
 

 
5. Ришованє проблему 

 

Школяр анґажує свойо индивидуални капацитети (знанє зоз розличних предметох, 

искуство здобуте звонка школи, як и интелектуални, емоционални и социялни способносци) и 

други ресурси зоз хторима розполага (розлични жридла информацийох, прибори, кнїжки, 

искуство других школярох, наставнїкох и других особох зоз школского и звонкашколского 

околїска, итд.), селективно и прикладно их хаснує, витирвали є при ришованю проблему и 

пренаходзи/здумує ефикасне ришенє за ясну и релативно ясно дефиновану проблемску 

ситуацию за хтору нє иснує очиглядне ришенє, а хтори ше зявюю при ученю и док участвує у 

живоце школи. 

 Випитуюци проблемску ситуацию, школяр идентификує огранїченя и релевантни 

характеристики проблемскей ситуациї и розуми як вони медзисобно повязани. 

 Школяр пренаходзи/здумує можлїви ришеня проблемскей ситуациї. 

 Школяр поровнує розлични можлїви ришеня проблемскей ситуациї прейґ релевантних 

критериюмох, зна обяшнїц цо предносци и слаби боки розличних ришеньох и 

опредзелїц ше за лєпше ришенє. 

 Школяр пририхтує применьованє вибраного ришеня, провадзи його применьованє 

ускладзуюци ше зоз новима спознанями хтори здобува док применює дате ришенє и 

поспишує ше му ришиц проблемску ситуацию. 

 Школяр вреднує применьованє датого ришеня, идентификує його добри и слаби боки и 

формулує препоруки за шлїдуюце искуство зоз истима або подобнима проблемскима 

ситуациями.  
 

 

6. Сотруднїцтво 
 

Школяр способни же би ше вєдно зоз другима або як член ґрупи анґажовал на 

заєднїцким ришованю проблему або на релациї заєднїцких проєктох. Участвує у заєднїцких 

проєктох на конструктивни, одвичательни и креативни способ афирмуюци дух медзисобного 

почитованя, ровноправносци, солидарносци и сотруднїцтва. Активно, арґументовано и 

конструктивно доприноши роботи ґрупи у шицких фазох ґрупней роботи: формованю ґрупи, 
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формулованю заєднїцких цильох, усоглашованю у вязи зоз правилами заєднїцкей роботи, 

формулованю оптималного способу за витворенє заєднїцких цильох на основи критицкого 

розпатраня розличних предкладаньох, подзелєню улогох и длужносцох, пребераню 

одвичательносцох за одредзени активносци, надпатраню заєднїцкей роботи и ускладзованю 

посцигнутих одвитох зоз новима искуствами и спознанями до хторих ше приходзи зоз 

заєднїцку роботу и сотруднїцтвом. У процесу догваряня зна виражиц свойо чувства, 

прешвеченя, становиска и предкладаня. Потримує других же би виражели свойо попатрунки, 

прилапює же розлики у попатрункох предносц ґрупней роботи и почитує других хтори маю 

иншаки попатрунки. Кед сотрудзує зоз другима заклада ше же би ше одлуки приношели 

заєднїцки на основи арґументох и прилапених правилох заєднїцкей роботи.  

 Конструктивно, арґументовано и креативно доприноши роботи ґрупи, усоглашованю и 

витвореню заєднїцких цильох. 

 Доприноши посцигованю догварки о правилох заєднїцкей роботи и притримує ше их 

при заєднїцкей роботи. 

 Активно слуха и поставя релевантни питаня почитуюци собешеднїкох и сотруднїкох, а 

дискусию засновює на арґументох.  

 Конструктивно доприноши ришованю розликох у думаню и становискох дзе почитує 

других як ровноправних членох ґрупи.  

 Анґажує ше у реализациї превжатих обовязкох у рамикох ґрупней роботи на 

одвичательни, витирвали и креативни способ. 

 Участвує у критицким, арґументованим и конструктивним превипитованю роботи 

ґрупи и доприноши напредованю роботи ґрупи.  
 
7. Одвичательне участвованє у демократичним дружтву  

 

Школяр способни же би активно, компетентно, критицки и одвичательно участвовал у 

живоце школи, заєднїцох хторим припада, як и у ширшим демократичним дружтву, 

руководзаци ше зоз правами и одвичательносцами хтори ма як припаднїк заєднїци и як 

граждан. Прилапює и почитує других як автономни и єднак вредни особи. Зоз своїма 

активносцами у заєднїци доприноши защити и пестованю людских и меншинских правох, 

гуманистичних вредносцох и основних демократичних вредносцох и принципох. Хаснує 

право вибора култури, супкултури и традициї хторе будзе пестовац и афирмовац, почитуюци 

право других же би пестовали и афирмовали иншаки култури, супкултури и традициї. 

Почитує ровноправносц розличних заєднїцох и їх традицийох и идентитету. Окреме водзи 

рахунку о можлївей марґинализациї або дискриминациї своєй або других заєднїцох и активно 

виражує солидарносц зоз тима хтори дискриминовани або марґинализовани. Зна ше 

здружовац зоз другима же би анґажовано, толерантно, арґументовано и критицки заступали 

одредзени становиска, интереси и политики почитуюци права тих хтори заступаю 

спроцивени инициятиви, як и правила и процедури при приношеню одлукох. 

 Активно участвує у живоце школи и заєднїци так же почитує других учашнїкох як исто 

вредни автономни особи и їх людски и меншински права и то так же ше спроцивює 

розличним формом насилства и дискриминациї. 

 Зоз своїма активносцами у школи и заєднїци афирмує дух толеранциї, ровноправносци 

и диялоґу. 

 Критицки и арґументовано участвує у розпатраню отворених питаньох за хтори є 

заинтересовани почитуюци розлики у думаню и интересох и дава особне доприношенє 

при посцигованю догварки. 

 Ма чувство припадносци ґу одредзеним културним заєднїцом, локалней заєднїци, 

реґиону у хторим жиє, ширшому дружтву, держави и медзинароднима орґанизациями 

до хторих Сербия уключена. 

 Афирмативно виражує свой идентитет и почитує иншаки култури и традициї и так 

доприноши духу интеркултуралносци. 
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 На виберанкох ше зна опредзелїц за политични идеї и програми за хтори трима же на 

найлєпши способ доприноша витвореню особного и дружтвеного хасну и почитує 

право других на иншаке опредзелєнє. 

 Заклада ше за солидарносц и участвує у гуманитарних активносцох. 
 

 
8. Одвичательне одношенє ґу здравю 

 

Школяр збера информациї о темох у вязи зоз ризиками, очуваньом и унапредзованьом 

психофизичного здравя. Преценює релевантни обставини и, по потреби, приноши одлуки 

и/або ше уключує до активносцох значних за превенцию хороти и очуванє здравя. Свидоми є 

шицких димензийох здравя (физичне, менталне, социялне, емоционалне здравє). Позна 

фактори хтори доприноша здравю або го загрожую и импликациї їх дїлованя на поєдинца, 

ґрупу або заєднїцу. Зоз своїм справованьом, як поєдинєц и часц розличних ґрупох и 

заєднїцох, промовує здравє, защиту здравя и здрави стили живота. 

 Позна основни состойки поживи и пременки хтори уплївую на єй квалитет; розуми 

значносц правилного костираня за очуванє здравя. 

 Позна характеристики основних оберацих хоротох, їх виволовачох и мири превенциї. 

 Розуми значносц лїкох и правилного способу їх хаснованя за очуванє здравя. 

 Позна можлїви пошлїдки хаснованя никотина, алкогола и других психоактивних 

субстанцох.  

 Вибера стил живота маюци на розуме добри боки и ризики того вибору (напр. активне 

бавенє зоз спортом, веґетариянске костиранє). 

 Зна дац першу помоц. 

 

9. Одвичательне одношенє ґу околїску 
 

Одвичательне одношенє ґу околїску подрозумює познаванє и нєпоштредне доживйованє 

природи; обачованє значносци хтору природа ма за отримованє живота на Жеми; розуменє 

медзизависносци живого швета, природних ресурсох и климатских условийох за отримованє 

живота; очуванє його рижнородносци, еколоґийних бивальнїкох и климатских условийох; 

активне участвованє у пестованю здравих заєднїцох. Школяр позна як людски активносци можу 

унапредзиц або загрожиц животни стредок и розвой хтори мож отримац. Порихтани є уключиц 

ше до активносцох хтори унапрямени на очуванє околїска у хторим жиє, роби и учи. 

 Розуми концепт здравого и безпечного околїска (вода, воздух, жем) за живот людзох и 

порихтани є же би ше активно анґажовал у защити и унапредзеню квалитета живота 

заєднїци. 

 Указує розуменє и порихтаносц за анґажованьом у защити природи и управяньом зоз 

ресурсами так же би ше нє загрожовала можлївосц будуцих ґенерацийох же би 

задоволєли свойо потреби. 

 Преценює ризики и хасен од хаснованя даяких субстанцох на околїско и здравє людзох 

и одвичательно поступа зоз нїма (правилно их одклада до складища и одклада одпад). 

 Позна фактори хтори уплївую на заґадзованє жеми, води и воздуха, розуми и 

предвидзує пошлїдки їх хаснованя.  

 Обачує предносци и хиби хаснованя розличних жридлох енерґиї. 

 Розуми значносц и хасен можлївосцох рециклованя. 

 

10. Естетична компетенция 

 

Школяр упознати зоз културним нашлїдством людскей заєднїци, ма свидомосц о 

вредносци уметнїцких и културних дїлох и их значносци за розвой дружтва. Естетична 

компетенция идзе крочай далєй од того, ґу препознаваню медзиповязаносци розличних 

формох и средствох уметнїцкого виражованя. Свидоми є значеня естетичней димензиї у 

каждодньовим живоце, ма критицке одношенє ґу хаснованю и злохаснованю естетики. 
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Школяр ше оспособює же би виражовал замеркованя, чувства и идеї хтори у вязи зоз 

уметнїцкима виразами у розличних медийох, же би култивовал културни звикнуца, же би 

будовал автономни естетични критериюми и преференциї и судзел у согласносци зоз нїма. 

 Позитивно вреднує доприношенє култури и уметносци розвою людскей заєднїци; 

свидоми є медзисобних уплївох култури, науки, уметносци и технолоґиї. 

 Указує чувствительносц за естетичну димензию у каждодньовим живоце и ма критицке 

одношенє ґу хаснованю и злохаснованю естетики. 

 Ма збудовани преференциї уметнїцких и културних стилох и хаснує их за збогацованє 

особного искуства. 

 Повязує уметнїцки и културни дїла зоз историйним, дружтвеним и ґеоґрафским 

контекстом їх наставаня. 

 Зна анализовац и критицки вредновац уметнїцки дїла хтори представителє розличних 

стилох и епохох, як и дїла хтори одступаю од характеристикох доминантних рухох. 

 Вреднує алтернативни уметнїцки форми и вирази (субкултурни дїла). 

 

11. Инициятивносц и поднїмательна компетенция  
 

През образованє за поднїмательство, школяр учи орґанизацийни схопносци и 

способносци, уключуюци розлични интерперсонални схопносци, як и орґанизацию простора, 

управянє зоз часом и пенєжом. Школяр оспособени за комплексне планованє и одлучованє 

хторе подрозумює почитованє вецей условийох источашнє. Зна обдумовац проєкти зоз 

напредок поставенима вимогами. Зна як ше упознац зоз характеристиками одредзених 

роботох и роботних местох, порихтани є на волонтерске анґажованє и хаснованє розличних 

можлївосцох за здобуванє роботного искуства. 

 Школяр розуми значносц особного активованя и указує инициятиву при упознаваню зоз 

характеристиками тарґовища роботи (вимоги даєдних роботних местох, способ 

функционованя институцийох, позиционованє у швеце бизниса). 

 Розуми принципи функционованя тарґовища роботи и похопює нєобходносц 

нєпреривного усовершованя у согласносци зоз розвойом тарґовища и вимогами 

роботодавца. 

 Зна идентификовац и адекватно представиц свойо способносци и схопносци (,,добри 

бок”); зна написац си-ви (CV) и мотивацийне писмо. 

 Зна виказац и заступац свойо идеї, и уплївовац на других, през розвой схопносци явней 

бешеди, прегваряня и ришованя конфликту. 

 Ма способносц поставяня адекватних и реалних цильох преценююци и прилапююци 

розлики; планує ресурси и управя зоз нїма (знаня и схопносци, час, пенєж, технолоґиї и 

други ресурси) и сконцентровани є на посцигованє цильох. 

 Зна комуниковац зоз роботодавцами; зна прегваряц; порихтани є окончовац праксу и 

волонтирац почитуюци догварки. 
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2. О образовних стандардох за предмет Руски язик и литература 
 

Общи стандарди посцигнуцох – образовни стандарди за конєц общого стреднього 

образованя представяю нови документ хтори ма винїмкове значенє у намаганю же би ше 

образовна система у Сербиї осучаснєла и унапредзела. Тот документ, треци по шоре, после 

документу Образовни стандарди за конєц обовязного образованя и Образовни стандарди за 

конєц першого циклуса обовязного образованя, видзелює ше пре шлїдуюци квалитети:  

 

1. Скорей наводзеня опису школярских посцигнуцох (знаньох, схопносцох, способносцох) на 

шицких трох уровньох (основним, стреднїм и напредним), виражени общи предметни 

компетенциї хтори, у сущносци, представяю найважнєйши цилї (образовни, воспитни и 

функционални) хтори ше буду твориц у стредньошколскей настави. 

 

2. Специфични предметни компетенциї, диференцовани тиж на трох уровньох, тераз 

видвоєни до двох обласцох: Язик и Кнїжовносц, цо согласне зоз назву предмета у стреднєй 

школи – Руски язик и кнїжовносц. 

 

3. Змисти зоз язика и култури висловйованя интеґровани до приступу толмаченю 

кнїжовноуметнїцких и других типох текстох, цо доприноши єдинству подобласцох того 

общеобразовного предмета. 

 

4. Общи стандарди посцигнуцох – образовни стандарди за конєц общого стреднього 

образованя за предмет Руски язик и кнїжовносц маю стандарди посцигнуцох за обласци 

Язик, Кнїжовносц и Култура висловйованя. Така класификация вецей одвитує наставному 

предмету о хторим слово од подзелєня стандардох у документох за основну школу. 

Найвекши проблем у розуменю повязованя опису школярских посцигнуцох и змистох 

наставних програмох представяло праве видвойованє штирох ключних подобласцох: 

Схопносц читаня зоз розуменьом, Писане висловйованє, Ґраматика, лексика, народни и 

литературни язик и Кнїжовносц, а у програмох ше видвоюю три: Язик, Кнїжовносц и 

Култура висловйованя. Понеже схопносц читаня зоз розуменьом нєоддзелїво повязана зоз 

читаньом, доживйованьом и толмаченьом кнїжовноуметнїцкого тексту, у стредньошколским 

документу тоти подобласци еґзистую здружено. У описох школярских посцигнуцох за 

основну школу правопис свойо место нашол у Писаним висловйованю (цо у сущносци 

Култура висловйованя), док ше у школских програмох тота подобласц рахує як часц обласци 

Язик (вєдно зоз ґраматику и ортоепию). То приведло и по проблем у наводзеню опису 

стандардох (у цалосци або у часцох) вєдно зоз наставнима єдинками, под час планованя 

реализациї наставних змистох, як и цеком пририхтованя наставнїка за виводзенє настави. У 

стредньошколским документу тот нєдостаток превозидзени. 

 

5. Гоч структурованє стандардох по уровньох остало исте як у документох за основну школу, 

смисел уровньох школярских посцигнуцох иншаки. Док ше у основней школи основни 

уровень одноши на найвекше число школярох хтори го можу досягнуц, у стреднєй школи тот 

уровень представя вкупни обим знаня хтори кажди стредньошколєц усвої а хтори потим 

свойо знаня нє будзе преширйовац на даєдней з висших школох або факултетох. Стреднї 

уровень представя виволанє за школярох хтори зосцу свойо знаня шириц и усовершовац на 

розличних факултетох, а напредни уровень одноши ше на школярох окреме заинтересованих 

за узши фах − студиї филолоґиї, линґвистики, односно руского язика и кнїжовносци.  
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Общи стандарди посцигнуцох за предмет Руски язик и кнїжовносц за конєц общого 

стреднього образованя и стреднього фахового образованя у часци общеобразовних 

предметох 

 

Обща предметна компетенция 

 

Школяр позна обласци руски язик и кнїжовносц, и шветову кнїжовносц. Добре влада з 

усну и писану комуникацию, односно бешедує и пише по правилох стандардного руского 

язика. Зна формовац лоґични и стилски складни бешедовани и писани текст. Розуми и 

критично спатра пречитане и ма розвити власни словнїк. Ма звичай читац кнїжовни дїла при 

чим доживює пречитане и ма знаня з помоцу хторих толмачи кнїжовне дїло, односно чита 

же би упознал и лєпше розумел себе и швет коло себе. Пречитал найважнєйши кнїжовни 

дїла рускей, сербскей и шветовей кнїжовносци. Розвил звичай и потребу же би преглїбйовал 

бешедну и читательну културу пре власне усовершованє и охраньованє и збогацованє 

националней култури. 

 

Основни уровень 

 

Ясно и чечно бешедує у складзе зоз стандардним язиком; ма културу слуханя цудзого 

викладаня. Формує єдноставни бешедовани або писани, лоґични, стилски складни текст 

хтори добре структуровани; правилно хаснує руску кирилку и розликує ю од сербскей 

кирилки, зна написац тексти основних писаних жанрох хтори потребни за школованє и 

участвованє у дружтвеним живоце. За рижни потреби чита кнїжовни и нєуметнїцки тексти 

стреднєй чежкосци и критицки роздумує о єдноставних кнїжовних и нєуметнїцких текстох.  

Зна основни правила о язику; розликує кнїжовни руски язик од бешедного и ма 

потребу учиц, чувац и пестовац кнїжовни язик. Позна специфичне место руского язика у 

фамелиї славянских язкох и його блїзкосц зоз карпатскима диялектама. Ма основни знаня о 

руских гласох, словох и виреченьох руского язика и зна применїц одредзени ґраматични 

правила у бешеди и писаню. Хаснує розвити словнїк, у складзе зоз уровньом образованя, а 

слова примерани нагоди.  

Зна авторох дїлох зоз обовязней школскей програми и змесцує их до контексту 

творчого опусу и кнїжовноисторийного контексту. Зна навесц основни кнїжовноисторийни и 

поетицки характеристики стилских епохох, напрямох и формацийох у розвою рускей, 

сербскей и шветовей кнїжовносци и зна их повязац зоз дїлами и писателями зоз обовязней 

лектири школскей програми. Обачує и з прикладами арґументує основни поетични, язични, 

естетски и структурни характеристики кнїжовних дїлох зоз обовязней школскей лектири. 

Формує читательни звикнуца и знаня похопююци значенє читаня за власни духовни розвой.  

 

Стреднї уровень 

 

Ясно бешедує пред аудиториюмом о темох зоз обласци язика, кнїжовносци и култури; 

зна составиц зложени бешедни або писани текст и прецизно представиц идеї; пре розлични 

потреби чита чежши кнїжовни и нєуметнїцки тексти и ма витворени читательни смак 

характеристични за образованого чловека; розуми зложенши кнїжовни и нєуметнїцки тексти 

и критично роздумує о нїх. 

Ма ширши знаня о язику вообще и основни знаня о язикох у швеце. Позна специфични 

розвой руского язика и його блїзкосц зоз карпатскима диялектами. Розуми розвой 

кнїжовного руского язика Руснацох у дружтвеним, историйним и културним контексту. Ма 

ширши знаня о гласох, словох и виреченьох у руским язику и тото знанє зна применїц у 

бешеди и писаню. Розликує гласи и знаки руского язика од гласох и знакох сербского язика. 

Ма богати словнїк и свидоми є рижнородносци язика хтора му оможлївює прецизно ше 

виражиц. 
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Толмачи ключни фактори структури кнїжовного тексту и його тематски, идейни, 

поетични, стилски, язични, композицийни и жанровски прикмети. Позна кнїжовни термини 

и адекватно их применює при толмаченю кнїжовних дїлох хтори предвидзени зоз програму. 

Самостойно обачує и анализує проблеми у кнїжовним дїлу и зна арґументовац свойо думаня 

на основи примарного тексту. Хаснує препоручену и ширшу, секундарну литературу при 

толмаченю кнїжовних дїлох хтори предвидзени зоз програму. 

 

Напредни уровень 

 

Дискутує о зложених темох зоз язика, кнїжовносци и култури хтори предвидзени зоз 

наставну програму; ма розвити бешеднїцки схопносци; пише фахови текст на теми зоз язика 

и кнїжовносци; критицки роздумує о зложенших кнїжовних и нєуметнїцких текстох на 

висшим уровню, уключуюци и авторово стилски поступки; формує свидомосц о себе як 

читательови. 

Ма подробнєйши знаня о язику вообще, як и о ґраматики руского язика. Ма основни 

знаня о словнїкох и структури словнїцкей статї.  

Критицки чита зложени кнїжовни дїла зоз обовязней школскей програми, як и 

додатней (виборней) и зна их критицки толмачиц и вредновац. У толмаченю кнїжовного 

текста хаснує вецей методи, попатрунки и компаративни приступ. Арґументовано виноши 

свой суд о кнїжовним дїлу нєпреривно маюци на розуме примарни текст, як и други тексти, 

анализуюци и поровнуюци їх поетични, естетични, структурни и линґвистични прикмети, 

вєдно зоз зложеншима стилскима поступками. Розширює читательни знаня и применює 

стратеґиї читаня хтори усоглашени зоз типом кнїжовного дїла и зоз читательнима цилями 

(дожице, виглєдованє, творчосц). 

 

Специфична предметна компетенция: ЯЗИК 

 

Основни уровень 

 

Ма основни знаня о тим цо то язик вообще, и хтори його функциї; почитує свой язик и 

други язики. Позна специфични розвой руского язика и його блїзкосц зоз карпатскима 

диялектами; позна розлики у коцурскей и керестурскей бешеди; ма основни знаня о розвою 

кнїжовного язика, писма и правопису при Руснацох у Сербиї. Розуми розвой кнїжовного 

руского язика у дружтвеним, историйским и културним контексту. Ма основни знаня о 

гласох и знакох руского язика и розликує их од сербских; позна файти словох, и подфайти; 

хаснує коректну язичну норму при хаснованю формох словох и при їх твореню; правилно 

склада виреченє и зна анализовац виреченє хторе збудоване по основних моделох.  

Ма основни знаня о значеню словох; позна словнїки руского язика и зна их хасновац. 

Може ясно и чечно представиц свойо становиско, почитуюци кнїжовноязичну норму и 

правила учтивосци; ма културу слуханя цудзого викладаня. Звладал складне писанє 

єдноставних формох и основних жанрох (писмо, биоґрафия, молба, жалба, вимога, ПП 

презентация и под.) у чиїм виробку компетентно хаснує руску кирилку и основни правила 

язичней норми. Свидоми є же хаснованє руского язика на интернету подрозумює хаснованє 

стандардного руского язика, односно рускей кирили. На концу школованя составя матурску 

роботу почитуюци правила виробку фаховей роботи. 
 

Стреднї уровень 

 

Ма ширши знаня о язику вообще и основни знаня о язикох у швеце, о їх медзисобней 

зродносци и типох. Позна специфични розвой руского язика, його место у ґрупи славянских 

язикох и блїзкосц зоз карпатскима словацкима и українскима диялектами. Позна розлики у 

коцурскей и керестурскей бешеди и причини їх наставаня.  
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Ма ширши знаня о гласох руского язика и розликує их од сербских; розликує руски од 

сербских знакох кирилки; зна правила о наглашованю словох и розликує руски од сербского 

акценту; ма ширши знаня о файтох словох и їх подфайтох, їх формох и способох твореня, 

уплївох сербского язика и других язикох; препознава файти виреченьох и анализує виреченя 

хтори творени по розличних моделох. Ма богати словнїк и зна похасновац одвитуюце слово 

у зависносци од нагоди; унапрямени є ґу збогацованю власного словнїка. Виразно чита и 

пестує власну бешеду. Составя зложенши писани тексти о розличних темох почитуюци 

язичну норму. Хаснує фахову литературу и зна складно написац звит и реферат. 

 

Напредни уровень 

 

Ма детальнєйши знаня о язику вообще и детальнєйши знаня о ґраматики руского язика 

(акцентованє, состав словох, значенє припадкох и дїєсловних формох, структури виреченя, 

уплїви других язикох на руски язик); позна словнїки руского язика и структуру словнїковей 

статї. Приповеда о вибраних темох як схопни бешеднїк; уважно слуха и преценює вербалну 

и невербалну реакцию свойого собешеднїка и тому прилагодзує свою бешеду. Есей, фахови 

текст и новинску статю пише складно, дошлїдно применююци кнїжовноязичну норму. 

 

Специфична предметна компетенция: КНЇЖОВНОСЦ 

 

Основни уровень 

 

Поряднє чита кнїжовни дїла зоз обовязней школскей програми, препознава значних 

представительох и їх дїла зоз рускей, сербскей и шветовей кнїжовносци. Накратко описує 

свойо чувства и дожице кнїжовного або другого уметнїцкого дїла. Обачує и наводзи основни 

поетични, естетични и структурни прикмети кнїжовного и нєуметнїцкого тексту вигодного 

за обробок наставней градзи зоз язика и кнїжовносци; зна их меновац и илустровац. Розуми 

кнїжовни и нєуметнїцки текст: препознава их намену, видвоює главни идеї текста; провадзи 

розвой одредзеней идеї у тексту; наводзи приклади зоз тексту и цитує часц або часци же би 

анализовал текст або змоцнєл особну арґументацию; резимує и парафразує часци текста и 

текст у цалосци. Видвоєни проблеми анализує на уровню основних пасмох значеня. Основни 

кнїжовни термини функционално повязує зоз прикладами зоз кнїжовного текста. Розуми 

прецо читанє значне за формованє и унапредзованє своєй особносци, збогацованє 

лексичного фонда. Розвива свойо читательни способносци. Розуми значносц кнїжовносци за 

формованє язичного, литературного, културного и националного идентитета. Розуми 

значносц очуваня кнїжовного нашлїдства и кнїжовней култури. 

 

Стреднї уровень 

 

Толкує кнїжовни дїла зоз обовязней школскей програми и ма основни знаня о 

кнїжовноисторийним и поетичним контексту хтори одредзує тоти дїла. Самостойнє обачує и 

анализує значеньово и стилски аспекти кнїжовного дїла и зна арґументовац свойо 

становиска на основи примарного текста. Розуми и описує функцию язика у творчим 

процесу. При толкованю кнїжовного дїла применює адекватни методи и становиска хтори 

ускладзени зоз методолоґию науки о кнїжовносци. Позна кнїжовнонаукови, естетични и 

линґвистични факти и бере их до огляду при обробку поєдинєчних дїлох, стилских епохох и 

напрямох у розвою рускей, сербскей и шветовей кнїжовносци. През виглєдовацки и творчи 

способ здобува знаня и читательни схопносци, хтори у функциї преучованя розличних 

кнїжовних дїлох и жанрох и розвиваня литературного, язичного, културного и националного 

идентитета. Ма розвити читательни звикнуца и читательни смак характеристични за 

културного и образованого чловека. Применює зложени стратеґиї читаня. Меня аналитични 



18 
 

приступи хтори оценї же су нєприкладни. Преценює як одредзени структурни, язични, 

стилски и значеньово прикмети текста уплївую на його розуменє. 

 

Напредни уровень 

 

Зна одредзиц поетични, естетични и структурни прикмети кнїжовного тексту. Зоз 

сиґурносцу кладзе кнїжовни текст до кнїжовнотеорийного и кнїжовноисторийного 

контексту. У анализованю и интерпретованю хаснує одвитуюци поступки толкованя и 

терминолоґию хтора адекватни кнїжовному дїлу. Хаснує вецей методи, точки патреня и 

компаративни приступ же би дополнєл свойо розуменє и критицки суд о кнїжовним дїлу. 

Самостойно обачує и толкує проблеми у кнїжовним дїлу и зна арґументовац свойо 

становиска на основи примарного текста и литературно-филолоґийного контексту. Критицки 

повязує примарни текст зоз самостойно вибрану секундарну литературу. Самостойно вибера 

дїла за читанє по одредзеним критериюму, дава предкладаня за читанє и пояшнює их. Позна 

и применює способи/стратеґиї читаня усоглашени зоз типом текста (кнїжовним и 

нєуметнїцким) и зоз жанром кнїжовного дїла. Розуми улогу читаня у особним розвою, алє и 

у розвою дружтва. Ма розвиту, критицку свидомосц о своїх читательних способносцох. 
 

2.1. Обласц язик 

 

У поглавю буду представени кратки толкованя стандардох у обласци Язик. Же би толкованя 

були яснєйши кажди стандард илустровани зоз одредзеним числом задаткох. 

 

Основни уровень 

 

2.РЯK.1.1.1. Ма основни знаня о язику вообще (цо то язик, хтори функциї ма); почитує свой 

язик и почитує други язики; препознава стереотипни становиска ґу язику. Розуми поняце 

тексту; розликує часци тексту (увод, главна часц, законченє); препознава файти текстох 

(форми дискурсу); ма основни поняца зоз социолинґвистики: позна поняца єдноязичносци и 

вецейязичносци (и зна одвитуюци язични обставини у Сербиї); розуми поняце язичней 

вариятивносци и препознава основни вариєтети. 

 

1 – Чловек ше зоз язиком може служиц з розличиним цильом: же би пренєсол информациї (у 

линґвистики ше то наволує референциялна функция), виражує свойо чувства (такв. емотивна 

функция), побудзує собешеднїка на дацо (такв. конативна або апелативна функция), прави и 

отримує контакт (такв. фатична функция), преноши естетичне порученє (такв. естетична або 

поетична функция), виражує припадносц одредзеней дружтвеней ґрупи (такв. символично-

идентитетска функция), бави ше (такв. лудична функция – у бавискох словох) итд. Циль нє 

же би школяре тоти функциї научели, алє же би на вибраних прикладох обачели же вони 

исную и же би их у типичних случайох препознали. 

 

2 – Почитує други язики без огляду на їх велькосц и важносц у сучасним швеце; нє ма 

нєкритичне одношенє ґу такв. вельким язиком; свой язик нє оценює як менєй вредни у 

одношеню на „престижни” язики, яки нєшка анґлийски (цо окреме важне пре правилне 

одношенє ґу усвойованю и хаснованю страних словох). 

 

3 – Тоти стереотипи уключую, наприклад, поняце о тим хтори язик красни, а хтори бридки; 

хтори лєгки, а хтори чежки за ученє; хтори одвитуюци за витворйованє одредзеного циля 

(напр. анґлийски за роботи, италиянски за шпиванє, нємецки за розкази и под.). Циль же би 

школяре тоти стереотипи препознали и ошвицели. 
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4 – Розуми же текст кажди шор виреченьох хтори ма єдинствену цалосц и же може буц 

вигварени або писани, прозни або у стихох, диялоґийни або монолоґийни. 

 

5 – Слово о опису, приповеданю, викладаню (експозициї), розправа (арґументативни текст) и 

пропаґандни текст. Опис и приповеданє, далєй, можу буц експозиторни (кед им циль же би 

обвисцели) и суґестивни (кед им циль же би пренєсли авторово дожице читательови). 

 

6 – У питаню вариєтети (а) хтори настали на основи медиюма: бешеда и писанє, (б) хтори 

условени социялно: жарґони, и (в) хтори условени функционално (по обласцох чловековей 

дїялносци). У рамикох тих остатнїх розликуєме, на основи основней функциї, язик 

кнїжовносци (у хторим преовладує поетична / естетична функция) и стили за 

спорозумйованє (у хторих доминантна язична функция референциялна); стили за 

спорозумйованє ше дзеля на язични стил особней комуникациї (бешедни стил), хтори ше 

витворює насампредз, усно, и язични стили явней комуникациї – наукови, административни 

и новинарски, хтори ше витворюю типично през медиюм писаня. 
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Задаток 1 

 

2.РЯK.1.1.1.  

 

Основни 

уровень 

 

 

  Хтори з понукнутих висловох найточнєйше описує цо то язик (напр. руски язик)? 

 

1. Язик то система знакох хтори хаснуєме як средство за спорозумйованє.  

2. Язик то наука хтора виучує знаки за спорозумйованє. 

3. Язик то бешедни орґан.  

4. Язик то система знакох.  

Ришенє 

1. Язик то система знакох хтори хаснуєме як средство за спорозумйованє.  

 

Задаток 2 

 

2.РЯK.1.1.1.  

 

Основни 

уровень 

 

 

            Хторе з шлїдуюцих твердзеньох точне? 

 

1. Анґлийски язик найлєпши язик за комуникацию. 

2. Лєм одредзени язики можу пренєсц точну и прецизну информацию. 

3. Язик хтори ма вельо бешеднїкох лєпши як гевтот хтори ма менєй. 

4. На французким язику ше найлєпше виражує любов. 

5. Кнїжовносц мож писац на гоч хторим язику. 

Ришенє 

5. Кнїжовносц мож писац на гоч хторим язику. 

 

2РЯК.1.1.2. Розликує кнїжовни (стандардни) язик од диялекту; зна основни податки о 

карпатских диялектох; ма правилне становиско ґу своєй бешеди и ґу другим вариянтом 

рускей бешеди (керестурска и коцурска); почитує свой язик и ма потребу чувац свой язик; 

єднак почитує обидва вариянти рускей бешеди - керестурску и коцурску; ма потребу учиц, 

чувац и пестовац кнїжовни язик; позна найважнєйши ґраматични и нормативни приручнїки 

и зна их хасновац; зна основни податки о месце руского язика медзи другима 

индоевропскима и славянскима язиками; ма основни знаня о розвою кнїжовного язика, 

писма и правопису при Руснацох. 
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Задаток 3 

 

2РЯК.1.1.2. Основни 

уровень 

 

 

            Вибер точне твердзенє у вязи зоз местом руского язика медзи другима 

индоевропскима и славянскима язиками. 

 

1. руски язик восточнославянски язик. 

2. руски язик заходнославянски язик. 

3. руски язик ма елементи заходнославянских и восточнославянских язикох.  

4. руски язик южнославянски язик. 

Ришенє 

3. руски язик ма елементи заходнославянских и восточнославянских язикох. 

 

Задаток 4 

 

2РЯК.1.1.2. Основни 

уровень 

 

 

Превер точносц твердзеня. 

 

Руски язик, понеже формовани на Горнїци, ма характеристики заходноукраїнских и 

восточнословацких бешедох.  

 

1. Твердзенє точне. 

2. Твердзенє нєточне. 

Ришенє 

Точне 

 



22 
 

Задаток 5 

 

2РЯК.1.1.2. Основни 

уровень 

 

 

            Кнїжки хтори важни за розвой руского литературного язика, обявени 1904. и 1923. 

року. На смужку допиш наслов и авторох тих кнїжкох. 

 

1. 1904. _______________________________________________________________________ 

2. 1923. _______________________________________________________________________ 

Ришенє 

1. 1904. Идилски венєц З мойого валала, Гавриїл Костельник 

2. 1923. Граматика бачваньско-сримскей бешеди, Гавриїл Костельник 

 

 

2РЯК.1.1.3. Розликує правилне од нєправилного вигваряня гласох; зна основне подзелєне 

гласох; ма основни знаня у вязи зоз складами и применює их при розкладаню словох на 

концу шорика; зна основни правила норми при акцентованю и замерковює евентуални 

розлики медзи своїм и кнїжовним акцентованьом. 

 

 

1 – Основне подзелєнє гласох облапя гевто цо школяром потребне же би успишно звладали 

гласово пременки. То: (1) подзелєнє шицких гласох на консонанти и вокали, (2) подзелєнє на 

шумово консонанти и сонанти, (3) подзелєнє шумових консонантох на дзвонки и нєдзвонки, 

(4) подзелєнє шицких консонантох по месце и способе твореня. 

 

2 – То значи же розуми поняце складу, розликує отворени од завартих складох, и дзелї слова 

на склади. 

 

3 – Школяр зна обачиц розлики, алє и звичай и потребу же би усоглашел свойо вигварянє зоз 

стандардним теди кед то потребне и же би ше у тим напряме предлужел усовершовац и по 

законченим школованю. 
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Задаток 6 

 

2РЯК.1.1.3. Основни 

уровень 

 

 

З понукнутих словох подцагнї гевти при хторих ше вигваря глас г.  

 

хлава – глава  

голуб – холуб 

нога – ноха 

хей – гей (потвердзуюце словко) 

гомбалка – хомбалка 

Хамлет – Гамлет 

 

Ришенє 

хлава – глава  

голуб – холуб 

нога – ноха 

хей – гей (потвердзуюце словко) 

гомбалка – хомбалка 

Хамлет – Гамлет 

 

Задаток 7 

 

2РЯК.1.1.3. Основни 

уровень 

 

 

            Превер точносц шлїдуюцого твердзеня. 

 

а) У руским язику шлїдуюци гласи вокали: я, є, ї, ю, й, ь. 

б) У руским язику шлїдуюци гласи вокали: а, е, и о, у. 

в) У руским язику шлїдуюци гласи вокали: б, п, д, т, ґ, к, г, х. 

Ришенє 

б) 
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Задаток 8 

 

2РЯК.1.1.3. Основни 

уровень 

 

 

            Розлож шлїдуюци слова на склади. 

 

Помали ше зоз влажней цмоти цадзело швитанє...  

 

(зоз Пана Тадеуша, Адама Мицкиєвича) 

 

 

 

 

Ришенє 

По-ма-ли ше зоз вла-жней цмо-ти ца-дзе-ло шви-та-нє 

 

2РЯК.1.1.4. Позна файти и подфайти словох; применює норму при форми словох у 

фреквентних случайох (уключуюци и гласово пременки при форми словох); видвоює часци 

словох при формох словох (ґраматична основа и законченє за форму) при єдноставнєйших 

случайох; видвоює часци словох при твореню словох (префикс, основа, суфикс) при 

єдноставних словох; препознава основни способи твореня словох; применює норму при 

твореню словох (уключуюци и гласово пременки при твореню словох); применює постояци 

модели при твореню нових словох. 

 

1 – То значи же розликує файти и подфайти словох у типичних прикладох; зна одредзиц 

вредносци ґраматичних катеґорийох при менових словох и дїєсловох. Розуми ґраматични и 

семантични критериї подзелєня на файти словох. 

 

2 – Школяр розликує просте, виведзене и зложене слово. Розликує суфикси руского од 

суфиксох сербского походзеня. 

Задаток 9 

 

2РЯК.1.1.4. Основни 

уровень 

 

 

З понукнутих словох пренайдз по голєм єден приклад за кажду файту словох а потим их 

класификуй з оглядом на тото чи су пременлїва чи нєпременлїва файта слова. 

 

Дзень, три, и, я, тиж, кукурику, ходзиц, о, щесце, патриц, под, длуги, вяри, аж, першого, 

желєни, а, яй, їх, швидко.  

 

меновнїки ________________________________________________________ 

злучнїки    ________________________________________________________ 

применовнїки _____________________________________________________ 

заменовнїки ______________________________________________________ 

словка         _______________________________________________________ 

прикметнїки ______________________________________________________ 
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числовнїки________________________________________________________ 

дїєслова __________________________________________________________ 

викричнїки _______________________________________________________ 

присловнїки ______________________________________________________ 

 

 

пременлїви словa 

 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

 

нєпременлїви слова 

 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

Ришенє 

меновнїки: дзень, щесце 

злучнїки: и, а 

применовнїки: о, под 

заменовнїки: я, їх 

словка: тиж, аж 

прикметнїки: длуги, желєни 

числовнїки: три, першого 

дїєслова: ходзиц, патриц 

викричнїки: кукурику, яй 

присловнїки: вяри, швидко 

 

пременлїви словa 

 

1. меновнїки 

2. заменовнїки 

3. прикметнїки 

4. числовнїки 

5. дїєслова 

 

нєпременлїви слова 

 

1. присловнїки 

2. применовнїки 

3. злучнїки 

4. викричнїки 

5. словка 
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Задаток 10 

 

2РЯК.1.1.4. Основни 

уровень 

 

На основи датих прикладох нєзакончених и закончених дїєсловох заключ на яки способ 

формовани закончени дїєслова, односно яки тип твореня илустровани зоз прикладами.  

 

читац – пречитац 

писац – написац 

Ришенє 

Префиксация 

 

Задаток 11 

 

2РЯК.1.1.4. Основни 

уровень 

 

 

Одредз ґраматичну основу и законченє при шлїдуюцих прикладох: 

 

подложни  ............................................................................................................................... 

хижа          ................................................................................................................................ 

чловек       ................................................................................................................................ 

школяре    ................................................................................................................................ 

Ришенє 

подложн- основа; -и законченє  

хиж- основа; -а законченє 

чловек - основа; нулти суфикс 

школяр- основа; -е законченє  

 

2РЯК.1.1.5. Правилно склада виреченє; розликує синтаксични єдинки; розликує активни и 

пасивни виреченя; зна анализовац єдноставни виреченя хтори творени по основних моделох 

и преширени зоз додатками. 

 

1 – Школяр розликує: (а) слово, (б) синтаґму/словозлученє (як синтаксичну єдинку хтора ма 

центер /главне слово/ и єден або вецей зависни члени) – на прикладу єдноставнєйших 

меновнїцких синтаґмох, (в) єдноскладово виреченя и (г) файти виреченя з оглядом на змист и 

на структуру. 

 

2 – То модели субєкт – дїєсловни предикат, субєкт – копула – менова часц предиката и 

субєкт – предикат – прави обєкт. 
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Задаток 12 

 

2РЯК.1.1.5.  Основни 

уровень 

 

 

            Хторе з подцагнутих виреченьох пасивне а хторе активне? 

 

1. Жена почала плакац, алє ше Андри нє дал збунїц ... (зоз Нєбо над Керестуром, Ирина 

Гарди Ковачевич). 

2.  Барз нам длуго було чекац, алє на концу ше розвиднєло. (зоз Повень у Карпатох, Гавриїл 

Костельник) 

 

активне: 

пасивне: 

Ришенє 

активне: 1 

пасивне: 2 

 

Задаток 13 

 

2РЯК.1.1.5.  Основни 

уровень 

 

 

            Одредз субєкт и предикат у шлїдуюцих виреченьох. 

 

Петро патри телевизию. 

 

Вчера сом ше шейтал при Дунаю. 

Ришенє 

субєкт: Петро, нєвиповедзени  

предикат: патри, шейтал сом ше 
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2РЯК.1.1.6. Ма лексични фонд хтори у складзе зоз стреднїм уровньом образованя; прави 

розлику медзи формалну и нєформалну лексику и хаснує их у складзе зоз нагоду; ма 

основни знаня о значеню словох; позна основни лексични одношеня (синонимию, 

антонимию, гомонимию); позна метафору як лексични механїзем; нє ма одбиваюцосц ґу 

словом странского походзеня, алє их нє прилапює нєкритично и автоматски; позна поняце 

терминох и фразеолоґизмох; позна найважнєйши словнїки руского язика и зна их хасновац. 

 

1 – Може провадзиц наставу, чита лектиру и другу белетристику, чита новини и 

науковопопуларни тексти и под.; гевто цо дума виражує ясно, з вибором одвитуюцей 

лексеми. 

 

2 – Зна цо то єднозначносц и вецейзначносц слова, и же исную и основни значеня слова и 

гевти хтори з нїх виведзени (напр.) основне значенє слова глава „часц цела чловека або 

животинї”, а виведзени значеня 1. старшина фамелиї; 2. глава (мотора); 3. чокот лози итд. 

 

3 – Метафора ше нє спатра як стилске средство, алє як способ на хтори ше з основного 

значеня слова (звичайно конкретного), достава друге, часто абстрактне значенє (напр. глава 

мотора). 

 

4 – Розликує оправдане хаснованє странского слова (кед за одредзене поняце нє иснує 

домашнє слово) од нєоправданого хаснованя (пре манипулацию, инертносц, або прешвеченя 

же странске слово як фахови термин автоматично лєпше од домашнього), и же и сам хаснує 

странски слова лєм на перши наведзени способ. 

Задаток 14 

 

2РЯК.1.1.6. Основни 

уровень 

 

 

          На основи шлїдуюцих прикладох дополнї започате твердзенє.    

 

бухта – пампушка 

 

муж – супруг 

 

весели – радосни 

 

зато же – прето же 

 

Тоти приклади представяю слова розличного гласового составу а ....................... значеня. Таки 

слова воламе.................... 

 

Решење 

Тоти приклади представяю слова розличного гласового составу а истого (або подобного) 

значеня. Таки слова воламе синоними. 
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Задаток 15 

 

2РЯК.1.1.6. Основни 

уровень 

 

 

            Хторе лексичне средство илуструє шлїдуюци вираз? 

 

 

Час лєци. 

Ришенє 

Метафора 

 

СТРЕДНЇ УРОВЕНЬ 

 

2РЯК.2.1.1. Ма ширши знаня о язику вообще (хтори то важни свойства язика); препознава 

єдинки и зявеня хтори припадаю розличним язичним уровньом / подсистемом; ма основни 

знаня о писму вообще; ма основни знаня о правопису вообще (етимолоґийно- фонолоґийни 

правопис; ґраматично – лоґична интерпункция; ґрафема – слово); ма основни знаня о язикох 

у швеце (язична зродносц, язични типи, язични универзалиї). Розуми основни принципи 

водзеня диялоґу; розуми поняце бешедней дїї. Позна прикмети вариєтетох руского язика 

хтори настали на основи медиюму и тих хтори социялно и функционално условени. 

 

 

1 – Тоти свойства облапяю гиєрархийну структуру, економичносц, продуктивносц 

,,мишаносц” у простору и часу, як и усвойованє прейґ култури. 

 

2 – У питаню уровень фонетики одн. фонолоґиї (дзе єдинки фонема, глас, склад), морфолоґиї 

(морфема, слово), синтакси (слово, синтаґма, предикатове и комуникативне виреченє) – 

хтори гиєрархийно розпоредзени, як и уровнї семантики, праґматики и стилистики, хтори ше 

зявюю на каждим предходним уровню. 

 

3 – Розуми значенє писма за розвой цивилизациї; зна основни податки о розвою писма 

(розуми принципи розвою писма од сликовного по гласовне). 

 

4 – Слово о шлїдуюцих принципох: же ше розгварка водзи так же ше бешеднїки зменюю, так 

же у єдней хвильки бешедує лєм єден; же ше бешеда типично дополнює з нєязичнима 

комуникативнима средствами (ґести, мимика, рушанє); же за спонтану бешеду 

характеристичне ваганє, повторйованє, нєдокончени виреченя и под.; же собешеднїк з 

розличнима сиґналами нєпреривно спонука бешеднїка же би предлужел (то такв. позадински 

сиґнали – повторйованє бешеднїкових словох, питаньох, пригваркох, кратких коментарох 

итд.) и под. 

 

5 – У основи висловйованя каждого вислову даяка комуникативна намира: бешеднїк (одн. 

автор писаного тексту) свой вислов упут’ює як обвисценє, питанє, вимогу, розказ, допущенє, 

пребаченє, поволанку, прилапйованє або одбиванє поволанки, жалбу, обецунок, гроженє, 
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похвалу, комплимент, прекор итд. З другима словами, зоз висловом ше дїйствує, вон форма 

дружтвеней акциї; тота дружтвена акция хтору бешеднїк окончує зоз висловйованьом 

свойого вислову то бешедни акт. Предвидзене же би школяре розумели поняце бешедного 

акту и же би могли препознац комуникативну намиру бешеднїка у типичних и єдноставних 

прикладох зоз каждодньового живота.  

Поняце индиректного бешедного акту (кед бешедни акт висловени з виреченьом 

типичним за даяку другу файту бешедного акту) важни за учтиву бешеду: напр. 

висловйованє вимоги на директни способ – зоз императивом – трима ше за нєучтиве; учтива 

вимога ше по правилу висловює у форми питаня (Можеце ми додац соль? Место Дайце нам 

соль.) 

 

6 – Медиюми витвореня язика бешеда и писанє; школяр позна характеристики типичного 

бешедованого язика (имплицитносц, вязаносц за звонкаязичну ситуацию, кратки и 

єдноставни виреченя, емоционалносц, часто субстандардносц) и типичного писаного язика 

(експлицитносц, видвоєносц од звонкаязичней ситуациї, длугши и компликованши виреченя, 

одмереносц, почитованє правилох литературного язика). Тоти розлики ше преноша, потим, и 

на функционални стили (з оглядом на то же дзепоєдни з нїх – наукови, административни и 

новинарски – типично писани, а же язични стил особней комуникациї (бешедни стил) по 

дефинициї усни). До вариєтетох хтори дружтвено условени рахую ше жарґони, а и вариєтети 

настали спрам полу бешеднїка; и єдни и други ше розликую насампредз по лексики.

Задаток 16 
 

2РЯК.2.1.1. Стреднї 

уровень 

 

 

            Превер чи шлїдуюци слова написани правописно коретно. 

 

Гавриїл Костельник (1886–1948) оцец рускей писменосци и зачатньик писаней уметнїцкей 

литератури руснацох южней угорскей и югославиї/сербиї. 

Ришенє 

 

Гавриїл Костельник (1886–1948) оцец рускей писменосци и зачатнїк писаней уметнїцкей 

литератури Руснацох южней Угорскей и Югославиї/Сербиї.  
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Задаток 17 

 

2РЯК.2.1.1. Стреднї 

уровень 

 

 

            З понукнутих словох видзель хтори характеристични за литературни язик а хтори за 

каждодньову бешеду. 

 

 

1. Вовуторок, циґурно, джидо, соботу - ...................................... 

 

2. Вовторок, сиґурно, дїдо, всоботу - ........................................ 

Ришенє 

1. каждодньова бешеда 

2. литературни язик 

 

Задаток 18 

 

2РЯК.2.1.1. Стреднї 

уровень 

 

 

Пречитай шлїдуюци текст и поведз з яким функционалним стилом є записани. 

 

 
Ришенє 

Наукови стил. 
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2РЯК.2.1.2. Зна основни характеристики карпатских диялектох; зна основни правила при 

вигваряню обидвох вариянтох руского язика (керестурска и коцурска). При єдноставнєйших 

случайох преруцує слова з єдней вариянти до другей и обратно. Змесцує розвиванє 

кнїжовного язика при Руснацох до дружтвеного, историйного и културного контексту. 

 

Задаток 19 

 

2РЯК.2.1.2. Стреднї 

уровень 

 

 

            Хтори з понукнутих твердзеньох дава точну информацию о початку литературного 

руского язика? 

 

1. Етноґрафски материял з Угорскей Руси, Володимир Гнатюк. 

2. Перша кнїжка по руски видата 1751. року, єй автор Ферко Шанта. 

3. Перша ґраматика руского язика видата 1923. року, єй автор Гавриїл Костельник.  

4. Перша кнїжка прози Проза на руским литературним язику, єй автор Гавриїл Костельник, 

2011. 

Ришенє 

3. Перша ґраматика руского язика видата 1923. року, єй автор Гавриїл Костельник. 

 

Задаток 20 

 

2РЯК.2.1.2. Стреднї 

уровень 

 

 

            Хтори з понукнутих словох характеристични за бешеду Руского Керестура а хтори за 

бешеду Коцура? 

 

ещи, требиконїна, пампушки, жолти, бетелїна, бухти, жовти, ище 

 

Коцур                                                                    Руски Керестур 

Ришенє 

Коцур 

требиконїна 

пампушки 

жолти 

ещи 

 

Руски Керестур 

бетелїна 

бухти 

жовти 

ище 
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2РЯК.2.1.3. Позна бешедни орґани и способ на хтори ше гласи продукую; зна дзелїц гласи 

по шицких критериюмох; розуми поняце фонеми; позна природу руского акценту и 

розликує го од сербского; зна механїзми фонолоґийно условених гласових пременкох 

(виєдначованє консонантох по дзвонкосци и по месце твореня, злїванє и асимилацию 

вокалох и траценє консонантох). 

 

Задаток 21 

 

2РЯК.2.1.3. Стреднї 

уровень 

 

 

            На основи понукнутих прикладох заключ о хторей гласовей пременки ше роби. 

 

вигваряме       пишеме 

 

роспущиц         ________________ 

схацка               ________________ 

от пайташа       ________________ 

фщера               ________________ 

 

То ............................................................................................................................................ 

Ришенє 

у бешеди          пишеме 

 

роспущиц         розпущиц 

схацка               схадзка          

от пайташа       од пайташа  

фщера               вчера 

 

то виєдначованє консонантох по дзвонкосци 

 

Задаток 22  

 

2РЯК.2.1.3. Стреднї 

уровень 

 

             

 Зоз подцагованьом акцентуй шлїдуюци слова.  

 

о биолоґиї 

чловек 

язик 

интернет 

Ришенє 

о биолоґиї 

чловек 

язик 

интернет 
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Задаток 23 

 

2РЯК.2.1.3. Стреднї 

уровень 

 

 

            Шлїдуюци консонанти напиш опрез одвитуюцей ґрупи з оглядом на место твореня. 

 

б, г, м, д, в, н, дж, п, ш, ф, р, т, дз, ґ, ц, х з, с, л, ч, ж, ль, нь, й, к 

 

Ґамбово:  

Зубно-ясново:  

Ясново: 

Предньоподнєбни:  

Задньоподнєбни:  

Гарлово: 

 

Ришенє 

Ґамбово: б, п, м, в, ф 

Зубно-ясново: д, т, дз, ц, з, с, л, н 

Ясново: р 

Предньоподнєбни: дж, ч, ж, ш, ль, нь, й 

Задньоподнєбни: к, ґ, х 

Гарлово: г 

 

 

2РЯК.2.1.4. Ма ширши знаня о файти словох; зна одредзиц форму пременлївого слова и 

похасновац слово у датей форми; позна поняце морфеми; дзелї слово на морфеми за творенє 

при єдноставнєйших случайох и менує тоти морфеми; позна основни способи твореня 

словох; применює норму у вязи зоз форму словох у менєй фреквентних случайох. 

 

1 – Розликує файти и подфайти словох у менєй типичних прикладох. Зна одредзиц 

вредносци морфолоґийних и класификацийних катеґорийох менових словох и дїєсловох у 

зложенших прикладох.  

2 – Зна одредзиц творенє з суфиксом, префиксом, комбиноване або творенє зложених словох.  

 

Задаток 24 

 

2РЯК.2.1.4. Стреднї 

уровень 

 

 

            Одредз файту и форму шлїдуюцого слова а потим тото слово похаснуй у виреченю. 

 

попораїм 

 

файта слова: ____________________________ 

 

форма слова: ____________________________ 

 

виреченє: _____________________________________________________________________ 
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Ришенє 

 

попораїм 

 

файта слова: дїєслово (пременлїва файта слова)  

форма слова: прости футур 

 

виреченє: гоч хторе виреченє у хторим школяр коректно похасновал дїєслово попораїц. 

Напр. Ютре попораїм свою хижу. 

 

Задаток 25 

 

2РЯК.2.1.4. Стреднї 

уровень 

 

 

            На основи форми слова одредз глєдани ґраматични катеґориї: 

 

Ґилґамеш знємирени, бої ше од шмерци.  

(зоз Епу о Ґилґамешови) 

 

1. припадок: ____________________________ 

2. род: _________________________________ 

3. число: _______________________________ 

 

 

Ришенє 

 

1. припадок: ґенитив 

2. род: жєнски род 

3. число: єднина 

 

 

 

2РЯК2.1.5. Хаснує шицки синтаксични можлївосци у руским язику; розликує особово и 

безособово виреченя; анализує виреченя хтори збудовани по розличних моделох; ма ширши 

знаня о синтаґми; препознава основни файти зависних предикатових виреченьох (типични 

случаї); зна основне о нєзависно-зложених одношеньох, конґруенциї и неґациї; розликує 

файти нєзависних предикатових виреченьох; розуми поняце елипси; ма основни знаня о 

хаснованю припадкох и дїєсловних формох. 

 

1 – Хаснує розлични синтаксични конструкциї. Зна парафразовац вислов хаснуюци 

синонимични синтаксични конструкциї. 

 

2 – Тоти модели подрозумюю виреченя з лоґичним субєктом, присловнїцким предикатом и 

нєправим обєктом, як и безособово виреченя. Подрозумює ше преширйованє моделу з 

апозитивнима одредбами (апозицию и апозитивом). 
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3 – Розликує файти синтаґми (меновнїцки, прикметнїцки, присловнїково, дїєсловни), 

одредзує у каждей файти синтаґми главне слово и зависни члени, зна анализовац зложенши 

меновнїцки синтаґми. 

 

4 – Препознава и файту зависного виреченя, алє и єй конституентску вредносц и 

синтаксичну функцию (у типичних случайох и на єдноставнєйших прикладох). 

 

5 – Розликує составне, роздзельне, процивне и ґрадацийне одношенє, медзи шицкима 

синтаксичнима єдинками (нєзависних предикатових виреченьох, зависних предикатових 

виреченьох, синтаґми и слова.) 

 

6 – Розликує файти виреченьох по змисту: розповедни, упитни, побудни, и викрични 

нєзависни виреченя (файти од хторих кажда ма свою окремну комуникативну функцию). 

 

7 – Розликує меновнїцки, прикметнїцки и присловнїково конституентски вредносци 

припадкох и применовнїцко-припадкових конструкцийох и препознава форми (припадки и 

присловнїцко-припадково конструкциї) хтори меновей єдинки даваю прикметнїцки значеня 

(описово, материялни, присвойни), и присловнїцки значеня (месне, часове, способове, 

причинове). 

Розликує часово значєня на єдней и модални значеня на другим боку (уключуюци и 

розлику медзи часовима и модалнима значенями дїєсловних формох); позна основне значенє 

одн. хаснованє каждей дїєсловней форми (абсолутне значенє каждей дїєсловней форми, 

основне значенє каждого дїєсловного способу и основне хаснованє инфинитива и дїєсловних 

присловнїкох), як и приповедацке хаснованє презента, перфекта, аориста, футура, 

императива и потенциялу. 

Задаток 26 

 

2РЯК.2.1.5. Стреднї 

уровень 

 

 

            Одредз файту шлїдуюцих безсубєктових виреченьох.  

 

 

Гирми. Блїска. Змерка ше. 

Ришенє 

То безособово виреченя. 
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Задаток 27 

 

2РЯК.2.1.5. Стреднї 

уровень 

 

 

Подцагнї субєкт и одредз файту субєкта у шлїдуюцим виреченю. 

 

Ми з Данилом були на змаганю. 

 

а) Прости субєкт 

б) Зложени субєкт 

Ришенє 

Ми з Данилом були на змаганю. 

 

б) Зложени субєкт 

 

Задаток 28 

 

2РЯК.2.1.5. Стреднї 

уровень 

 

 

Подцагнї предикат и одредз файту предикату у шлїдуюцим виреченю. 

 

Облаки були порозбивани. 

 

А) дїєсловни предикат 

Б) менови (менски) прости предикат 

В) менови (менски) зложени предикат 

Г) присловнїцки предикат 

Ришенє 

Облаки були порозбивани. 

В) менови (менски) зложени 
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Задаток 29 

 

2РЯК.2.1.5. Стреднї 

уровень 

 

 

Подцагнї атрибут и одредз файту атрибуту у шлїдуюцим виреченю. 

 

Вон бул чловек нєвисокого росту. 

 

а) согласовани атрибут 

б) нєсогласовани атрибут 

Ришенє 

Вон бул чловек нєвисокого росту. 

 

б) нєсогласовани атрибут 

 

2РЯК.2.1.6. Ма богати и рижнородни лексични фонд (уключуюци и интелектуалну и 

интернационалну лексику и позна найфреквентнєйши интернационални префикси и 

суфикси). Тот фонд хаснує у складзе зоз нагоду; видзи язик як збир можлївосцох хтори му 

служа же би виражел индивидуалне искуствиє и унапрямел го ґу збогацованю власного 

словнїка; позна гиперонимию / гипонимию, паронимию; розликує лексични пасма; позна 

метонимию як лексични механїзем. 

 

1 – То архаизми, неолоґизми, жарґонизми, термини, диялектизми, вулґаризми и под. 

2 – Метонимия ту нє реторичне средство (стилске средство), алє способ на хтори ше зоз 

єдного значеня слова виводзи друге (напр. Страцел главу у смислу Страцел розум). 

Задаток 30 

 

2РЯК.2.1.6. Стреднї 

уровень 

 

Класификуй шлїдуюци слова до ґрупох з оглядом на активне и пасивне хаснованє.  

 

цип ,,прибор за млаценє жита”, апдейтовац,  отрова, стик ,,прибор за чисценє плуга”, 

минар, баґовац 

 

историзми: 

архаизми: 

неолоґизми: 

Ришенє 

историзми: цип ,,прибор за млаценє жита”, стик ,,прибор за чисценє плуга” 

архаизми: отрова, минар 

неолоґизми: апдейтовац, баґовац 
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Задаток 31 

 

2РЯК.2.1.6. Стреднї 

уровень 

 

 

Пречитай виреченє и одредз о яким лексичним средству ше роби. 

 

Читам Тамаша. .......................................... 

 

 

 

 

Ришенє 

 

Метонимия 

 

Задаток 32 

 

2РЯК.2.1.6. Стреднї 

уровень 

 

 

            У шлїдуюцим прикладу одредз у хторим припадку подцагнуте слово и хторе значенє 

тей применовнїцко припадковей конструкциї. 

 

 

Уж годзину чекаме автобус.  

Ришенє 

 

Акузатив  

Значенє часу / додаток за меру часу  
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НАПРЕДНИ УРОВЕНЬ 

 

2РЯК.3.1.1. Розуми же постої цесна вяза медзи язиком и думаньом; ясне му поняце 

катеґоризациї; позна конверзацийни максими (квалитету, кванитету, релевантносци и 

способу); розуми поняце информативней актуализациї виреченя и зна як ше иста посцигує; 

ясне му поняце текстуалней когезиї. 

 

1 – Ту слово о тим же язик, як одраженє чловекового искуства, поштреднїк медзи стварносцу 

и людским думаньом. Бо катеґоризация то класификованє зявеньох зоз вонкашнього швета 

до ґрупох за потреби думаня и язичного кодированя. Катеґоризация нєпостредно релевантна 

за язик: кажди раз кед за одредзени зявеня похаснуєме исту назву, ми их поправдзе 

класификуєме вєдно, до истей катеґориї (напр. зубарски карсцель ше барз розликує од 

типичного карсцеля, алє го ми препознаваме як подобни и менуєме го зоз истим словом). 

 

 2 – Конверзацийни максими вирази такв. сотруднїцкого принципу – предпоставки же 

собешеднїки цеком комуникациї медзисобно сотрудзую; максими нєписани правила хтори 

вони, нєсвидомо и автоматски, цеком комуникациї (нє лєм вербалней алє и нєвербалней) 

почитую. 

 

То: (1) максима квантитету: будз тельо информовани кельо потребне (анї вецей анї менєй); 

(2) максима квалитету: бешедуй правду; (3) максима релевантносци: бешедуй гевто цо 

релевантне; (4) максима способу: будз кратки и ясни.  

 

3 – Слово о значеньових одношеньох цо основна характеристика тексту. Способи за правенє 

когезивних одношеньох шлїдуюци: хаснованє указуюцих заменовнїкох (заменовнїки, 

заменовнїцки присловнїки и указуюци словка), елипса (вихабянє часцох виреченя хтори 

спомнути у предходней часци тексту) и хаснованє текстуалних конекторох (як цо медзитим, 

тиж так, насампредз,  на концу, з другима словами итд.). Обчекує ше же школяре розумя же 

виреченя муша буц повязани же би творели текст и же знаю препознац наведзени способи 

повязованя у єдноставних прикладох. 

 

Задаток 33 

 

2РЯК.3.1.1. Напредни 

уровень 

 

 

            Напиш хтору конверзацийну максиму собешеднїк нє почитовал кед 24. мая на три 

годзин и пейц минути дал шлїдуюци одвити на питанє. Хтори нєшка датум? 

 

1. Двацец и якиш. 

2. Точно три годзин и пейц минути. 

3. 15. май. 

Ришенє 

 

1. максиму квантитету 

2. максиму релевантносци 

3. максиму квалитету 
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2РЯК.3.1.2. При подзелєню словох на склади поволує ше на правила; позна правила 

преношеня складох истого слова до нового шорику; на єдноставних прикладох зна указац 

кеди ше акцент у руским язику преноши. 

 

Задаток 34 

 

2РЯК.3.1.2. Напредни 

уровень 

 

 

Означене слово шлїдуюцого виреченя вигварене експресивно. Одредз склад на хторим 

акцент у тим слову и подцагнї го.  

 

 

 Бриґи було зоз Владком. Придзе зоз школи, руци торбичку на патку, реклу на посцель, 

одреже фалат хлєба и – пошол (М. Ковач). 

 

Ришенє 

 

           Бриґи було зоз Владком. Придзе зоз школи, руци торбичку на патку, реклу на посцель, 

одреже фалат хлєба и – пошол (М. Ковач). 

 

Задаток 35 

 

2РЯК.3.1.2. Напредни 

уровень 

 

 

            Одредз гранїцу складу при шлїдуюцих словох. 

 

фляшка 

полудзенок 

порада 

улїчка 

 

Ришенє 

фля-шка 

по-лу-дзе-нок 

по-ра-да 

у-лї-чка 
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2РЯК.3.1.3. Ма детальнєйши знаня о морфолоґиї у узшим смислу и твореня словох у руским 

язику (дзелї слово на морфеми за творенє при зложених случайох и менує тоти морфеми). 

 

1 – То подрозумює же познаю характеристики меновнїцкей и прикметнїцкей пременки, 

компарациї прикметнїкох и присловнїкох и кон’юґацию дїєсловох.  

 

Задаток 36 

 

2РЯК.3.1.3. Напредни 

уровень 

 

 

            Одредз зоз хторих морфемох зложени шлїдуюци слова. 

 

1. побешедовац 

2. чарнобили 

3. шлїмак 

4. попрекладане 

Ришенє 

1. по- префикс; -бешед- основа; -ова- суфикс; -ц законченє за инфинитив. 

2.чарн- основа; -о- интерфикс; бил- основа; -и законченє за хлопски род прикметнїка. 

3. шлїмак 

4. по- префикс; пре- префикс; клад- основа; -а- суфикс; -н- суфикс; -е законченє. 

 

2РЯК.3.1.4. Ма детальни знаня о хаснованю припадкох и дїєсловних формох; зна анализовац 

компликовани виреченя хтори направени по розличних моделох; позна специялни нєзависни 

виреченя; позна поняце конґруенциї у руским язику. 

 

1 – Позна главни значеня, односно хаснованє припадкох. Позна и други значеня дїєсловних 

формох и способох окрем основних и приповедацих. На типичних прикладох розликує 

абсолутни од релативних значеньох дїєсловних формох.  

 

2 – Додатни модели облапяю модели зоз дополнююцим предикатом и присловнїцкима 

дополнєнями. 
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Задаток 37 

 

2РЯК.3.1.4. Напредни 

уровень 

 

 

Одредз припадок и значенє подцагнутей применовнїцко припадковей конструкциї. 

 

Дзекуєм ци на колачох. 

 

припадок: 

значенє: 

Ришенє 

припадок: локатив 

значенє: причиново 

 

Задаток 38 

 

2РЯК.3.1.4. Напредни 

уровень 

 

 

            Дополнї виреченє так же би ше дїєслово буц складало зоз субєктом виреченя а потим 

одвитуй на поставене питанє. 

 

 

Панонска ровнїна дакеди  ............ морйо. 

 

Як воламе тоту файту вязи медзи субєктом и предикатом у виреченю? 

 

а) согласованє (конґруенция) 

б) управянє 

в) додаванє 

Ришенє 

 

Панонска ровнїна дакеди була морйо. 

 

а) согласованє (конґруенция) 
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Задаток 39 

 

2РЯК.3.1.4. Напредни 

уровень 

 

Одредз дїєсловну форму подцагнутого слова у виреченю.  

 

Вчера бул читал кнїжку пред спаньом. 

 

1. перфект 

2. презент 

3. потенциял 

4. футур 

5. плусквамперфект 

6. потенциял прешли 

 

Ришенє 

5. плусквамперфект 

 

 

2РЯК.3.1.5. Ма основни знаня о словнїкох и микроструктурней часци словнїкох. 

 

Задаток 40 

 

2РЯК.3.1.5. Напредни 

уровень 

 

 

            Приклад хтори понукнути илуструє єден елемент словнїка. Як ше тот елемент вола? 

 

острожка ж. 1. (колєско за резанє цеста) 

    мамуза, мавишњак, дервиш (в.), точкић 

    са зупцем (в.); 2. дем. мамузица, остру- 

    жица. 

Ришенє 

То словнїкова статя. 
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Задаток 41 

 

2РЯК.3.1.5.  Напредни 

уровень 

 

            На основи шлїдуюцей словнїковей статї одредз тип словнїка. 

 

трaнспoртни -a -e сaoбрaћaјни, транспортни; прoмeтaн 

 

То: 

 

1. єдноязични словнїк. 

2. двоязични словнїк. 

3. вецейязични словнїк. 

4. словнїк терминох. 

 

Ришенє 

То двоязични словнїк. 

 

Задаток 42 

 

2РЯК.3.1.5.  Напредни 

уровень 

 

            На основи шлїдуюцей словнїковей статї одредз тип словнїка. 

 

[ар] х. мера за поверхносц жеми: 100 m² од фр. are ,,100 кв. метери”, а то од лат. a:rea 

,,шлєбодне место, двор”. 

 

Руско сербски словнїк то: 

 

1. єдноязични словнїк. 

2. двоязични словнїк. 

3. вецейязични словнїк. 

 

Решење 

1. єдноязични словнїк. 
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2.2. Обласц КНЇЖОВНОСЦ 

2.2.1. Обще огляднуце на витвореносц ученя у обласци Кнїжовносц 

     1. Уж вецей од два и пол милениюми кнїжовносц ше преучує же би ше похопел чловек, 

його место у швеце, смисел його иснованя. Як часц култури, и науки, вона розвива людску 

свидомосц жемскей (дружтвено-историйней) и нєжемскей (метафизичней) стварносци.  

      Заснована на язику, кнїжовносц одкрива идентитет и глїбини того язика у хторим 

зачуване колективне паметанє. З тим кнїжовносц оформює кнїжовно-уметнїцки идентитет 

людскей историї. А толковац и розумиц (националну и шветову) кнїжовносц лєм означує 

преглїбйовац особну културну, дружтвену, уметнїцку ориєнтацию у швеце. 

      Руска кнїжовносц як часц велькей европскей литератури, то вираз нашого историйного 

иснованя. Розумиц єй место у европских кнїжовних рамикох, значи розумиц нашо место 

знука култури и цивилизацийних цекох, од стреднього вику по нєшка. 

     2. Преучованє кнїжовносци потримую Общи стандарди посцигнуцох -  образовни 

стандарди за конєц общого стреднього образованя. Вони циль стредньошколского 

образованя и подрозумюю здобуванє функционалного знаня, схопносци, розвиванє 

способносцох и уметнїцкого формованя становискох и вредносцох у рамикох преучованя 

кнїжовносци. 

      Похопююци кнїжовносц, школяр розуми особнє, себе, и овладує зоз шветом коло себе. А 

зрозумиц кнїжовносц можлїве зоз рижнороднима теорийнима методолоґиями хтори розвили 

наука о кнїжовносци и теория кнїжовносци. 

      Здобуваюци културни идентитет, толмаченє и читанє кнїжовносци школярови оможлївює 

же би спатрел особни национални идентитет у сучасним мултикултурним дружтву. 

 

2.2.2. Коментари коло стандардох у обласци Кнїжовносц 

 

СТАНДАРД 1. Обще огляднуце на стандард 

         Зоз тим стандардом дефинує ше рамик, пасмовитосц и зложеносц дожитого, 

креативного и критицкого читаня и толмаченя дїла. 

 

Основни уровень 

 

2РЯК.1.2.1. Позна авторох дїлох зоз обовязней школскей програми и локализує их до 

контексту творчого опуса и кнїжовноисторийного контекста. 

 

На основним уровню обчекує ше же школяр будзе знац и будзе способни же би 

прецизно одредзел автора дїла на основи його наслова, парафразованого змиста, виривка, як 

и же наведзе дїла хтори написал одредзени автор, а хтори облапени зоз обовязну школску 

програму. Попри тей файти контекстуализациї, школяр треба же би точно одредзел хторей 

епохи у розвою кнїжовносци припадаю тото дїло и тот автор, як и же би у 

кнїжовноисторийним смислу одредзел од кеди покля тота епоха тирвала и хтори єй основни 

дефинуюци прикмети (назва, час, представителє, основни поетски прикмети). 
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Стреднї уровень 

 

2РЯК.2.2.1. Интерпретує кнїжовни текст так же спатра його интеґрацийни фактори (дожити 

контекст, тематично-мотивове пасмо, композиция, подоби, форми приповеданя, идейне 

пасмо, язично-стилски аспекти...). 

 

       На стреднїм уровню школяр на основи, пред тим наведзених интеґрацийних факторох 

дїла, зоз помоцу наставнїка, зоз наведзенима прикладами, точно интерпретує дїло так же 

виноши свойо читательне дожице, одредзує основни и побочни теми и мотиви, обачує 

елементи композициї дїла як и поступки характеризациї главних и побочних подобох, 

одредзує файту приповеданя и описованя, язично-стилски средства виражованя... 

 

Напредни уровень 

 

2РЯК.3.2.1. Чита, доживює и самостойнє толмачи кнїжовноуметнїцки и кнїжовнонауково 

дїла зоз обовязней школскей програми, як и додатни (виборни) и факултативни 

кнїжовноуметнїцки и кнїжовнонаукови тексти; при интерпретациї зоз сиґурносцу хаснує 

здобути знаня о творчим опусу автора и кнїжовноисторийним контексту. 

 

       На напредним уровню вимоги наведзени за основни и стреднї уровень оставаю, алє ше 

окреме вреднує самостойносц школярох при окончованю тих интерпретативних активносцох 

як и їх ширенє на тоти дїла хтори нє у обовязней школскей програми алє су у єй виборней 

часци або их школяр самостойнє або зоз помоцу наставнїка и библиотекара вибера. 

 

 

СТАНДАРД 2. Обще огляднуце на стандард 

 

       Наведзени стандарди ґрадирию школярово знаня зоз домену кнїжовнотеорийней 

терминолоґиї и його способносци же би их применєл у адекватних ситуацийох. 

 

Основни уровень 

 

2РЯК.1.2.2. Позна кнїжовнотеорийну терминолоґию и функционално ю повязує зоз 

прикладами зоз кнїжовних
1
 и нєуметнїцких

2
 текстох предвидзених у програми. 

 

Тримаме же би на основним уровню школяр требал звладац основни факти о 

шлїдуюцих поняцох/зявеньох науки о кнїжовносци и же би знал на основи парадиґматичного 

прикладу препознац о хторим зявеню/поняцу слово: наука о кнїжовносци; руска, сербска и 

шветова кнїжовносц; дожице кнїжовноуметнїцкого дїла и интерпретация; авторска и народна 

кнїжовносц; кнїжовнонаукови текст; подзелєнє народней кнїжовносци на поезию и прозу; 

класификация народней поезиї и народней прози; кнїжовни роди у авторскей кнїжовносци – 

прикмети лирского, епского и драмского дїла; кнїжовни файти/жанри: любовна, родолюбива, 

дескриптивна (описова), гумористична, сатирична и рефлексивна (думкова) лирска поезия, 

еп, єдноставни форми (мит, леґенда, сказка, саґа, басна, виц, загадка, присловка); основни 

форми длугших прозних формох: роман и приповедка; драмски файти (у стиху або прози); 

                                                           
1
 Кнїжовни тексти облапяю кнїжовноуметнїцки и кнїжовнонауково тексти. 

2
 Нєуметнїцки тексти подрозумюю тексти зоз науки о язику и науки о кнїжовносци, 

науковопопуларни тексти зоз тих обласцох и, по потреби, тексти зоз медийох и других 

жридлох хтори прикладни при обробку наставней материї зоз предмета Руски язик и 

кнїжовносц. 
 



48 
 

тема; мотив (основни/главни: побочни; статични, динамични) и мотивация; фабула, сиже; 

епилоґ и поента; драмска дїя и єй етапи; идея; композиция; лирски субєкт/лирске я; автор vs. 

приповедач; основни файти приповеданя, основни файти приповедачох, хронотоп, 

подоба/юнак/характер; основни файти характеризациї; диялоґ, монолоґ, нукашнї монолоґ; 

поетика (писательова, епохи); стил; фиґури и тропи (основни фиґури звука, основни фиґури 

синтакси, поровнованє, метафора, метонимия, алеґория, ґрадация, гипербола, епитет, символ, 

гумор и ирония); основни поняца зоз метрики (основни форми строфи, стиха и рими, цезура, 

рефрен, акростих, шлєбодни стих); ритем у поезиї. 

 

Стреднї уровень 

2РЯК.2.2.2. Позна кнїжовнотеорийну терминолоґию и адекватно применює 

кнїжовнотеорийни знаня при толмаченю кнїжовних дїлох предвидзених зоз програму. 

 

На стреднїм уровню тота вимога зложенша так же ше од школяра обчекує же под час 

интерпретованя дїла будзе знац (1) кнїжовнотеорийно правилно меновац основни фактори 

дїла док го будзе похопйовац и толмачиц так же будзе хасновац тоти кнїжовнотеорийни 

поняца хтори припадаю обовязней школскей програми и же (2) похаснує свойо основне 

знанє о тим кнїжовнотеорийним поняцу док анализує дїло зоз обовязней школскей програми.  

На стреднїм уровню шор поняцох/зявеньох хтори начишлєни на основним уровню 

оставаю з тим же ше чежкосц вимоги подзвигує за ступень. Тиж додаваю ше шлїдуюци 

елементи: теория кнїжовносци, история кнїжовносци и кнїжовна критика; структура лирскей 

писнї (народна кнїжовносц vs. авторска кнїжовносц); класификация народних писньох, и 

уметнїцкей кнїжовносци (елеґия, поема, балада; реалистични vs. модерни роман; структура 

прозних формох (романа и приповедки); технїки приповеданя и типи приповедачох; драмска 

структура и драмски єдинства; траґична вина, катарза, антидрама, архетип, лирски 

паралелизми, сатира, пародия, ґротеска; оксиморон, парабола, алузия, евфемизем, парадокс; 

абсурд, инвокация, синестезия, стилистика; уметнїцки коди и конвенциї (конвенция форми и 

конвенция змиста); онєзвичайованє; интертекстуалносц; можлїви швети итд. 

 

Напредни уровень 

 

2РЯК.3.2.2. Добре зна кнїжовнотеорийну терминолоґию и теорийни знаня адекватно 

применює при толмаченю кнїжовноуметнїцких и кнїжовнонаукових дїлох хтори 

предвидзени у школскей програми и других дїлох тей файти розличних жанрох, звонка 

школскей програми. 

 

       Напредни уровень подрозумює школярову самостойносц при хаснованю 

кнїжовнотеорийней терминолоґиї и адекватним менованю тиж самостойно обачених 

интеґрацийних факторох интерпретациї кнїжовних дїлох, и то нє лєм тих хтори у обовязней 

часци школскей програми, алє и у єй виборней часци як и дїла хтори школяр самостойно 

вибера звонка програмских цалосцох. Тот уровень би нє принєсол нови поняца/зявеня алє би 

ше тоти хтори уж исную тестирали знука вимогох за напредни уровень. 

 

 

СТАНДАРД 3. Обще огляднуце на стандард 

 

        Познаванє и хаснованє кнїжовнотеорийних и кнїжовнонаукових методолоґийох основа 

за похопйованє кнїжовносци. Зоз тим ше унапредзує наукове похопенє кнїжовносци и на 

адекватни методолоґийни способ науково анализує и интерпретує кнїжовне дїло (состойни 

часци поетики кнїжовного дїла).  

  



49 
 

Основни уровень 

2РЯК.1.2.3. При толмаченю кнїжовноуметнїцких и кнїжовнонаукових дїлох розликує методи 

нукашнього и вонкашнього приступу. 

 

Школяр упознати зоз основнима методолоґиями толмаченя кнїжовносци: 

 Вонкашнї приступ (биоґрафизем, историцизем, социялне розуменє кнїжовносци). 

 Нукашнї приступ: 

- русийски формализем (тема, мотив, фабула, сиже, поступок, подоба/юнак, жанри...); 

- наратолоґия (приповеданє инстанци (приповеданє у трецей особи/авторске 

приповеданє, приповеданє у першей особи); 

- структурализем/семиотика (препознава основни структурни прикмети кнїжовного 

дїла); 

- компаратистика (упознати є зоз компаративним одношеньом национална – шветова 

кнїжовносц). 

 

Стреднї уровень 

 

2РЯК.2.2.3. Розликує методи вонкашнього и нукашнього приступу при интерпретациї 

кнїжовноуметнїцкого и кнїжовнонаукового дїла и адекватно их хаснує при похопйованю и 

толкованю тих файтох дїлох. 

 

Школяр позна и адекватно применює основни методолоґиї толмаченя кнїжовносци: 

 Вонкашнї приступ (биоґрафизем, историцизем, социялне розуменє кнїжовносци). 

 Нукашнї приступ: 

- русийски формализем (тема, мотив, фабула, сиже, поступок, подоба/юнак, жанри...); 

- наратолоґия (приповеданє инстанци (приповеданє у трецей особи/авторске 

приповеданє, приповеданє у першей особи (нукашнї монолоґ, цек свидомосци) точка 

патреня (психолоґийна, просторна); 

- структурализем/семиотика (синхрони и дияхрони идентитет лексики, митолоґийни 

пасма, архетипи), нєпременлїви/пременлїви константи кнїжовного дїла (лексеми у 

писнї, часова одреднїца, ґраматични форми словох, фиґури у кнїжовним дїлу, 

семантика предмета...); 

- поетична анализа (елементи конституованя кнїжовного дїла (од нарациї, структури, 

формованю подобох, структури стиха, строфи, писнї...); 

- герменеутика/феноменолоґия (одредзованє онтолоґиї швета кнїжовного дїла 

(проблем часу, простору, єства, чловека)); 

- постструктурализем: интертекстуалносц (идентитет текста з оглядом на дияхронийни  

и синхронийни подтекст), наративна димензия и паракнїжовни тексти, 

метатекстуалносц; 

- компаратистика (поровнованє кнїжовних дїлох по епохох, домашня-шветова 

кнїжовносц, социялни и биоґрафски авторово обставини и дїла). 
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Напредни уровень 

 

2РЯК.3.2.3. У процесу толмаченя кнїжовноуметнїцкого и кнїжовнонаукового дїла, вибера, 

применює и комбинує адекватни методи нукашнього и вонкашнього приступа. 

 

 

Школяр правилно хаснує и комбинує розлични методолоґиї толмаченя кнїжовносци: 

 Вонкашнї приступ (биоґрафизем, историцизем, социялне розуменє кнїжовносци). 

 Нукашнї приступ: 

- русийски формализем (тема, мотив, фабула, сиже, поступок, подоба/юнак, жанри...); 

- наратолоґия (приповеданє инстанци (приповеданє у трецей особи/авторске 

приповеданє, приповеданє у першей особи (нукашнї монолоґ, цек свидомосци) 

фокализация (нулта, нукашня, вонкашня), точка патреня (просторно-часова, 

идеолоґийна, психолоґийна, фразеолоґийна); 

- структурализем/семиотика (структурни прикмети дїла: язични знаки, 

нєпременлїви/пременлїви константи кнїжовного дїла (лексеми у писнї, часова 

одреднїца, ґраматични форми словох, фиґури у кнїжовним дїлу, семантика 

предмета...), їх синхрони и дияхрони идентитет (лексичне походзенє, митолоґийни 

пасма, архетипи); 

- поетична анализа (форма кнїжовного дїла, елементи конституованя кнїжовного дїла 

(од нарациї, структури, характеризациї подобох, структури стиха, строфи, писнї...); 

- герменеутика/феноменолоґия (одредзованє символичного и онтолоґийного плану 

кнїжовного дїла (проблем часу, простору, єства)); 

- постструктурализем: интертекстуалносц (идентитет тексту з оглядом на 

дияхронийни  и синхронийни подтекст), наративна димензия нєкнїжовних текстох, 

метатекстуалносц; 

- компаратистика (поровнованє кнїжовних дїлох по епохох, домашня-шветова 

кнїжовносц, социялни и биоґрафски авторово обставини и дїла, интертекстуални и 

културни вязи). 

 

СТАНДАРД 4. Обще огляднуце на стандард 

         Препознаванє основних поетичних, линґвистичних и естетичних прикметох 

кнїжовноуметнїцких текстох оможлївює їх аналитичне толмаченє. Преценьованє и 

описованє структурних прикметох кнїжовного дїла, його зложеносци и жанровского 

идентитету. 

Основни уровень 

2РЯК.1.2.4. Обачує и зоз прикладами арґументує основни поетични, язични, естетични и 

структурни прикмети кнїжовних дїлох зоз обовязней школскей лектири. 

 

 Препознава основни поетични прикмети кнїжовного дїла (прикмети жанра, роди, 

файти), наративносц, дескриптивносц, прикмети характера/юнакох/подобох, кнїжовна 

композиция, стилистични елементи). 
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 Препознава основни структурни и естетични прикмети кнїжовних текстох 

(символичносц текста, нєпременлїви/пременлїви константи кнїжовного дїла, способ 

оформйованя значеня, информативносц текста, основни естетични мерадла...) 

 Препознава же основна градза кнїжовносци язик, як и место нєуметнїцкей (язик, 

функционални стили...) градзи у уметнїцким тексту. 

 

Стреднї уровень 

2РЯК.2.2.4. Обачує и пояшнює поетични, естетични и структурни прикмети 

кнїжовноуметнїцких и кнїжовнонаукових дїлох у рамикох школскей лектири; преценює чи 

зложени кнїжовнонаукови текст (автобиоґрафия, биоґрафия, мемоари, дньовнїк, писмо, 

драгопис...) добре структуровани и когерентни, чи идеї ясно и прецизно виложени; обачує 

стилски поступки у кнїжовноуметнїцким и кнїжовнонауковим тексту; преценює як 

одредзени прикмети текста уплївую на його розуменє и доприноша толмаченю значеня 

текста. 

 Зна одредзиц поетични прикмети кнїжовного дїла и одредзує їх место и улогу у 

кнїжовним дїлу (прикмети жанра, роди, файти), наративносц, дескриптивносц, 

психолоґийна глїбина и пластичносц характера/юнакох/подобох, символични 

характер язика, кнїжовна композиция, интертекст, стилски фиґури...). 

 Зна одредзиц структурни и естетични прикмети кнїжовних текстох и одредзує їх 

значеня и вредносци (символичносц текста, способ оформйованя значеня, 

информативносц текста, основни естетични мерадла...) 

 Препознава же основна градза кнїжовносци язик, як и место нєуметнїцкей (язик, 

функционални стили...) градзи у уметнїцким тексту. 

 Препознава же и други кнїжовни, уметнїцки и културни витвореня градза за кнїжовне 

дїло, и анализує як ше тота кнїжовна градза оформює у єдним окремним кнїжовним 

дїлу. 

 

 

Напредни уровень 

2РЯК.3.2.4. Обачує и толмачи поетични, язични, естетични и структурни прикмети 

кнїжовноуметнїцких и кнїжовнонаукових текстох у рамикох школскей лектири и звонка 

школскей програми; преценює и поровнує стилски поступки у наведзених файтох текстох. 

 Толмачи поетични прикмети кнїжовного дїла и одредзує їх место и улогу у кнїжовним 

дїлу (прикмети жанра (роди, файти) и язика, наративносц, тропичносц,  

дескриптивносц, имаґинативносц, меметичносц, структуру, типизираносц, 

психолоґийна глїбина и пластичносц характера/юнакох/подобох, символични 

характер кнїжовного дїла, композицию, стилски фиґури, интертекст...). 

 Толмачи структурни и естетични прикмети кнїжовних текстох и одредзує їх значеня и 

вредносци (символичносц текста, способ оформйованя значеня, информативносц 

текста, интер и звонкатекстуална референца, основни естетични мерадла...) 

 Розуми же основна градза кнїжовносци язик, як и место нєуметнїцкей (язик, 

функционални стили...) градзи у уметнїцким тексту. 

 Розуми же и други кнїжовни, уметнїцки и културни витвореня градза за кнїжовне 

дїло, и анализує як ше тота кнїжовна градза оформює у єдним окремним кнїжовним 

дїлу. 
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СТАНДАРД 5. Обще огляднуце на стандард 

         Розуменє кнїжовносци як єдного од велїх дружтвених дискурсох. Поровнуюци 

кнїжовносц зоз другима дискурзивнима праксами, похопює ше дотик кнїжовносци зоз 

другима дискурсами (наративносц, фикционосц, естетичне, поетичне и жанровске 

оформйованє нєуметнїцких дискурсох...) и тоти ше спознаня хасную при толмаченю 

кнїжовних  дїлох. 

Основни уровень 

2РЯК.1.2.5. Обачує основни прикмети кнїжовносци як дискурса и розликує го од других 

дружтвених дискурсох. 

 Розликує прикмети кнїжовного дискурса (наративносц, естетично-поетични 

идентитет, критицки попатрунок на дружтво, фикционосц...) у одношеню на други 

дискурси. 

 Кнїжовни дискурс ґу науковому (история, психолоґия, филозофия, еґзактни науки...), 

административному, новинарскому/медийному дискурсу, политичному, вишлїдному, 

кнїжовнотеорийному...  

 Обачує же ше кнїжовносц може поетично уклопиц до себе и до других дискурсох. 

 Обачує прикмети: 

 

Кнїжовносц     Други дискурси 

ритмичносц/мелодия одсуство ритмичносци/мелодиї 

субєктивносц обєктивносц 

алоґичносц лоґичносц 

фиґуративносц нарациї „нєфиґуративна нарация“ 

 

Стреднї уровень 

 

2РЯК.2.2.5. Пояшнює основни елементи кнїжовносци як дискурса у одношеню на други 

дружтвени дискурси (напр. присуство/одсуство приповедача, приповедни фокус, статус 

историйного и фиктивного итд ). 

 Розликує прикмети кнїжовного дискурса (наративносц, естетично-поетични 

идентитет, критицки попатрунок на дружтво, фикционосц...) у одношеню на други 

дискурси. 

 Кнїжовни дискурс ґу науковому (история, психолоґия, филозофия, еґзактни науки...), 

административному, новинарскому/медийному дискурсу, политичному, вишлїдному, 

кнїжовнотеорийному...  

 Описує смисел и функцию других дискурсох у литературним дискурсу (творя часц 

полижанровским, пасмовитим), и їх доприношенє (поетичней, дружтвеней) глїбини и 

ширини кнїжовного дїла. 

 Обачує прикмети: 

Кнїжовносц           Други дискурси 

сликовитосц     аналитичносц/рационалносц 

ритмичносц/мелодия    одсуство ритмичносци/мелодиї 

субєктивносц    обєктивносц 

алоґичносц    лоґичносц 

фиґуративносц нарациї    „нєфиґуративна нарация“ 

симулованє других дискурсох у дїлу      унапряменосц на особни дискурс 

асоциятивне    индуктивне/дедуктивне 
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Напредни уровень 

 

2РЯК.3.2.5. Розуми основни елементи кнїжовносци як дискурса (поровнує напр. 

присуство/одсуство приповедача, приповедни фокус, статус историйного и фиктивного итд.) 

у одношеню на други дружтвени дискурси и тоти спознаня хаснує при толмачену кнїжовних 

дїлох. 

 Розликує прикмети кнїжовного дискурса (наративносц, естетично-поетични 

идентитет, критицки попатрунок на дружтво, фикционосц...) у одношеню на други 

дискурси. 

 Кнїжовни дискурс ґу науковому (история, психолоґия, филозофия, еґзактни науки...), 

административному, новинарскому/медийному дискурсу, политичному, вишлїдному, 

кнїжовнотеорийному...  

 Обачує же кнїжовносц поетично може до себе уклопиц и други дискурси. 

 Описує смисел и функцию других дискурсох у литературним дискурсу (творя часц 

полижанровским, пасмовитим), и їх доприношенє (поетичней, дружтвеней) глїбини и 

ширини кнїжовного дїла. 

 Поровнує и розуми прикмети: 

Кнїжовносц           Други дискурси 

сликовитосц     аналитичносц/рационалносц 

експресивносц     каузалносц 

ритмичносц/мелодия    одсуство ритмичносци/мелодиї 

субєктивносц    обєктивносц 

алоґичносц    лоґичносц 

фиґуративносц нарациї    „нєфиґуративна нарация“ 

симулованє других дискурсох у дїлу      унапряменосц на особни дискурс 

асоциятивне    индуктивне/дедуктивне 

 Розуми критицке превипитованє (гранїца, правди, поетики) других дружтвених 

дискурсох у кнїжовним дїлу. 

 

 

СТАНДАРД 6. Обще огляднуце на стандард 

        Тот стандард би требал обезпечиц културноисторийну, кнїжовноисторийну, поетичну, 

естетичну, филолоґийну, филозофску контекстуализацию преучованя одредзеного дїла и 

автора же би ше примарни и секундарни фактори анализи лєпше розумели и лєгчейше 

звладали знука вимогох хтори им дати. 

Основни уровень 

2РЯК.1.2.6. Наводзи основни кнїжовноисторийни и поетични прикмети стилских епохох, 

напрямох и формацийох у розвою рускей, сербскей и шветовей кнїжовносци и повязує их зоз 

дїлами и писателями зоз обовязней лектири у школскей програми. 

 

        Школяр треба же би упознал основни кнїжовноисторийни периоди у розвою кнїжовних 

формацийох у рамику шветовей, сербскей и рускей кнїжовносци як и же би знал автора и 

його дїло контекстуализовац знука кнїжовноисторийней и кнїжовностилскей формациї 

наводзаци єй основни, репрезентативни прикмети. 
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Стреднї уровень 

2РЯК.2.2.6. Кед толмачи кнїжовноуметнїцки и кнїжовнонаукови дїла зоз школскей програми 

применює знаня о основних кнїжовноисторийних и поетичних прикметох стилских епохох, 

рухох и формацийох у розвою рускей, сербскей и шветовей кнїжовносци. 

          Елементи тематичней и композицийней структури дїла, його идейни швет и  порученя 

школяр повязує (поровнує, спатра, одредзує, толмачи...) у контексту припадносци дїла або 

його автора одредзеному кнїжовноисторийному периоду або кнїжовностилскей формациї. 

Напредни уровень 

2РЯК.3.2.6. Кед толмачи и вреднує кнїжовноуметнїцки и кнїжовнонауково дїла применює и 

поровнує кнїжовноисторийни и поетични прикмети стилских епохох, рухох и формацийох у 

розвою рускей, сербскей и шветовей кнїжовносци. 

 

          Школяр бере до огляду богатство стилистичних формацийох, рухох, и школох при 

толмаченю одредзеного дїла. Розуми одношенє ширшого и узшого одредзованя 

кнїжовносци, як и филозофского, културноисторийного, филолоґийного и други причини у 

одредзованю кнїжовних епохох и рухох. Прави розлики медзи кнїжовнима рухами  и 

епохами у рускей, сербскей и шветовей кнїжовносци як цо то напр. барок, класицизем, 

сентиментализем, предромантизем, романтизем, реализем, символизем, модерна, аванґарда, 

експресионизем, постмодерна...и гевтей периодизациї хтора уважує и други аспекти - 

философски (просвищеносц), филолоґийни (рускославянски час у сербскей кнїжовносци) 

итд. 

 

 

СТАНДАРД 7. Обще огляднуце на стандард 

Розуменє основних проблемох хтори порушує кнїжовне дїло: индивидуални (психолоґийни), 

дружтвени (место поєдинца у дружтву), историйни и под. Похопює же кнїжовносц отвера 

проблематику судьби и чловекового места у швеце, синхронийно и дияхронийно, же би 

порушовал питаня одношеня поєдинца и дружтва, особних жаданьох и общих законох, 

морални дилеми, давац смисел животу, траґизем людского иснованя, понукаюци єден 

попатрунок на швет хтори специфични за литературу. Обачену проблемску димензию 

даякого текста арґументує зоз примарним текстом, особним искуством, другима дїлами зоз 

литератури, уметносци, култури итд. 

Основни уровень 

2РЯК.1.2.7. Анализує видвоєни проблеми у кнїжовним дїлу и зна их арґументовац зоз 

примарним текстом. 

 Видвоює (зоз наставнїкову помоцу) єден, основни проблем хтори кнїжовне дїло 

порушує. 

 Арґументацию розуменя проблема наводзи зоз примарного текста кнїжовного дїла 

(одношенє медзи юнаками, одношенє юнак – дружтво, структура лирского субєкта, 

историйни, економски обставини...) наводзи часци кнїжовного дїла хтори значни за 

розуменє проблема. 
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Стреднї уровень 

2РЯК.2.2.7. Самостойнє обачує и анализує проблеми у кнїжовним дїлу и зна арґументовац 

свойо становиско на основи примарного текста. 

 

 Самостойнє обачує проблеми хтори порушує кнїжовне дїло. 

 Арґументацию розуменя проблема наводзи зоз примарного текста кнїжовного дїла 

(одношенє медзи юнаками, одношенє юнак – дружтво, структура лирского субєкта, 

историйни, економски обставини...) наводзи часци кнїжовного дїла хтори значни за 

розуменє проблема. 

 

Напредни уровень 

 

2РЯК.3.2.7. Самостойнє обачує и толмачи проблеми и идеї у кнїжовним дїлу и свойо 

становиско зна арґументовац на основи примарного текста и литературно-филолоґийного 

контекста. 

 

 Самостойнє обачує и толмачи проблеми хтори порушує кнїжовне дїло. 

 Арґументацию розуменя проблема наводзи зоз примарного текста кнїжовного дїла 

(одношенє медзи юнаками, одношенє юнак – дружтво, структура лирского субєкта, 

историйни, економски обставини...) наводзи часци кнїжовного дїла хтори значни за 

розуменє проблема и на основи литературно-историйного контекста (компаративно, 

интертекстуално, дияхронийно). 

 

СТАНДАРД 8. Обще огляднуце на стандард 

             Зоз тим стандардом ше випитую способи и успишносц хаснованя секундарней 

литератури у рамикох звладованя школскей програми того предмета. 

Основни уровень 

2РЯК.1.2.8. Хаснує препоручену секундарну литературу (кнїжовноисторийну, критицку, 

автопоетичну, теорийну) и повязує ю зоз кнїжовнима текстами хтори предвидзени у 

програми. 

 

Аспекти применьованя того стандарда на основним уровню то: (1) видвойованє 

ключних информацийох; (2) применьованє основних читательних стратеґийох;   (3) 

хаснованє змиста зоз секундарней литератури пре лєгчейше звладованє наставней єдинки. 

 

Стреднї уровень 

 

2РЯК.2.2.8. Активно хаснує препоручену и ширшу, секундарну литературу 

(кнїжовноисторийну, критицку, автопоетичну, теорийну) при толмаченю 

кнїжовноуметнїцких и кнїжовнонаукових дїлох предвидзених у програми. 

 

       Аспекти применьованя того стандарда на стреднїм уровню то: (1) обачованє значносци 

секундарней литератури при зазберованю информацийох хтори ше можу пренєсц и на други 

ситуациї хтори вязани за ришованє одредзеного проблема; (2) уводзенє и пестованє звикнуца 

хаснованя енциклопедийох, лексиконох, словнїкох; (3) активне и самостойнє применьованє 

спознаньох здобутих зоз секундарней литератури при толмаченю дїла зоз школскей 

програми. 
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Напредни уровень 

 

2РЯК.3.2.8. Кед толмачи кнїжовне дїло критицки хаснує препоручену и самостойнє вибрану 

секундарну литературу (кнїжовноисторийну, критицку, автопоетичну, теорийну). 

 

        Шицки до тераз начишлєни аспекти того стандарда применюю ше и на тим уровню зоз: 

(1) подзвигованьом ступня зложеносци и длужини як текста хтори ше толмачи, так и 

секундарней литератури хтора ше хаснує за толмаченє; (2) инсистованє на критицкому 

приступу секундарней литератури и (3) хаснованє як препорученей так и самостойно 

вибраней секундарней литератури пре квалитетнєйше и подполнєйше розуменє одредзеней 

теми зоз наставней програми або окончованя задаткох хтори у вязи зоз розуменьом и 

толмаченьом дїла. 

 

СТАНДАРД 9. Обще огляднуце на стандард 

        Формованє читательних звикнуцох, розуменє улоги читаня при толмаченю кнїжовного 

дїла. Компаративне преучованє матичней кнїжовносци, як и похопйованє способу 

конституованя кнїжовного дїла зоз читаньом позиционує кнїжовне дїло знука ланца 

рецепциї. Источашнє, читанє дополнює особне искуство, а читанє як толмаченє лєм форма 

будованя язичного (похопйованє язичного/знаковного формованя швета), литературного 

(место кнїжовносци при формованю людского идентитета), културного (кнїжовносц як часц 

уметнїцкого и културного поля), националного (место кнїжовносци у рамикох националней 

култури и историї) и общелюдского идентитета (место кнїжовносци при будованю гуманого 

и (мулти)културного дружтва). 

Основни уровень 

2РЯК.1.2.9. На основи дїлох рускей, сербскей и шветовей кнїжовносци формує читательни 

звикнуца и знаня; похопює улогу читаня при толкованю кнїжовного дїла и у витворйованю 

язичного, литературного, културного и националного идентитета. 

 

 Препознава кнїжовне дїло як естетичну творчосц и як културно-историйни документ 

(доказ и о єдним часу, историйним периоду и дружтвенима подїями). 

 Похопює улогу и место читаня кнїжовносци при формованю особного културного 

(националного, дружтвеного) идентитета. 

 Препознава же кнїжовносц понука єден иншаки попатрунок на дружтво, историю, 

антрополоґийни чловеков характер. 

 Розуми кнїжовну критику дружтва на хасен общого гуманитета. 

 Препознава дружтвени и културни прикмети и найважнєйши историйно-дружтвени 

пременки розличних епохох и одвит кнїжовносци на нїх. 

 Позна найважнєйши национални и интернационални културни досцигнуца и 

уметнїцки дїла. 

 

Стреднї уровень 

2РЯК.2.2.9. На основи дїлох рускей, сербскей и шветовей кнїжовносци розвива читательни 

схопносци, способносци и знаня значни за толмаченє и вреднованє розличних 

кнїжовноуметнїцких и кнїжовнонаукових дїлох и за розвиванє язичного, литературного, 

културного и националного идентитета; ма вибудовани читательни смак яки 

характеристични за културного и образованого чловека. 
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 Розуми  кнїжовне дїло як естетичну творчосц и як културно-историйни документ 

(доказ и о єдним часу, историйним периоду и дружтвенима подїями). 

 Похопює и интерпретує улогу и место читаня кнїжовносци при формованю особного 

културного (националного, дружтвеного) идентитета. 

 Розуми же кнїжовносц понука єден иншаки попатрунок на дружтво, историю, 

антрополоґийни чловеков характер. 

 Розуми кнїжовну критику и критицке дїлованє кнїжовносци на дружтво (институциї, 

политични идеї, дружтвени стереотипи) на хасен общого гуманитета. 

 Похопює дружтвени и културни прикмети и найважнєйши историйно-дружтвени 

пременки розличних епохох и одвит кнїжовносци на нїх. 

 Розуми розвиванє и историю (руского) язика и способ одношеня кнїжовносци ґу 

ньому. 

 Позна найважнєйши национални и интернационални културни досцигнуца и 

уметнїцки дїла розличних часох и поровнує их зоз литературнима дїлами. 

 

Напредни уровень 

2РЯК.3.2.9. На основи дїлох рускей, сербскей и шветовей кнїжовносци (обовязни и особни 

вибор) и секундарней литератури розширює читательни знаня, применює стратеґиї читаня 

хтори усоглашени зоз типом кнїжовного дїла и зоз читательнима цилями (дожице, 

виглєдованє, творчосц); розвива язични, литературни, културни и национални идентитет. 

 

 Аналитично приступa кнїжовному дїлу як естетичней творчосци и як културно-

историйному документу (доказ и о єдним часу, историйному периоду и културнима 

дружтвенима досцигнуцами/ подїями, статусу кнїжовносци и култури у дружтву 

єдного часу). 

 Розвива читательне искуство як залогу толкованя кнїжовносци при формованю 

особного културного (националного, дружтвеного) идентитета. 

 Аналитично ше огляда на факти же кнїжовносц понука єден иншаки попатрунок на 

дружтво, историю, антрополоґийни чловеков характер. 

 Розуми кнїжовну критику дружтва и критицке дїлованє кнїжовносци на дружтво 

(институциї, политични идеї, дружтвени стереотипи) на хасен общого гуманитета. 

 Толкує дружтвени и културни прикмети и найважнєйши историйно-дружтвени 

пременки розличних епохох и одвит кнїжовносци на нїх, як и место и улогу 

кнїжовносци у дружтву. 

 Провадзи розвой и историю (руского) язика и способ одношеня кнїжовносци ґу 

ньому. У кнїжовним дїлу толкує архаизми, историцизми, церковнославянизми, 

пожички, жарґонизми и розуми їх културолоґийну и поетичну улогу у нїм). 

 Позна найважнєйши национални и интернационални културни досцигнуца и 

уметнїцки дїла розличних часох и поровнує их зоз литературнима дїлами. 

Надпомнуце: Одвитуюци способ вреднованя витвореносци стандарда 2РЯК.1.2.9., 

2РЯК.2.2.9. и  2РЯК.3.2.9. бул би интервю або упитнїк. 
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2.2.3. Приклади задаткох 

 

         У тей глави приказани задатки зоз хторима илуструєме даєдни стандарди у обласци 

Кнїжовносц. Школяр треба же би мал розвиту схопносц читаня зоз розуменьом же би ришел 

задаток
3
. 

          Задатки зме зложели до обласци Кнїжовносц так же зме вжали до огляду даскельо 

принципи. Основне же ґрупа задаткох провадзи початни текст - гоч задатки истого або 

розличного уровня чежини. Други принцип розпорядку задаткох треба же би задоволєл 

начало поступносци у настави – так же задатки зложени од лєгчейших ґу чежшим, од 

основного уровня по напредни уровень посцигнуцох. 

 

Задаток 1 

 

2.РЯК.1.2.1. Основни 

уровень 

 

Хто автор шлїдуюцих двох виривкох зоз Бешеди, вигвареней 1961. року? 

 

       На тисячи рижних язикох, у найрозличнєйших условийох живота, з вика до вика, од 

давних патриярхалних приповеданьох у колїбох, при огню, та по твори модерних 

приповедачих хтори виходза у тей хвильки з видавательних хижох у вельких шветових 

центрох, предзе ше приповедка о судьби чловековей хтору беею конца и прерви приповедаю 

лудзе людзом. 

 

                        [...] 

       Так нам дзекеди випатра же чловечество од першого блїску свидомосци през вики 

приповеда лєм о себе, у милион вариянтох, паралелно з дихом своїх плюцох и ритмом 

свойого пулсу, нєпреривно исту приповедку. А тота приповедка як кед би жадала, як 

приповедка леґендарней Шехерезади, спревесц кревнїка, оддалїц нєзаобиходносц траґичней 

судьби хтора нам грожи, и предлужиц илузию живота и тирваня. 

 

Одвит: ________________________________________ 

 

Ришенє 

Иво Андрич 

 

  

                                                           
3
 Задатки зоз хторима вреднуєме одредзени кнїжовни компетенциї можеме випитовац и одредзени общи 

язични способносци зоз обласци Язична култура. У даєдних вибраних задаткох представяме поступок 

вреднованя ґрупи стандардох зоз аналитичну методу (опать задаток 9). Таки приклад есейского типу у хторим 

школяр пише состав интерпретуюци текст хтори предходно чита. Прикладно би було, у тим случаю, випитац 

схопносц читаня зоз розуменьом початного тексту, хаснованє кнїжовнотеорийней терминолоґиї, схопносц 

писаня, применьованє правописней норми, хаснованє секундарней литератури и под. У тим задатку єст вецей 

под’задатки хторим одвитую розлични стандарди. Значне наглашиц же бодуєме лєм тоти способносци хтори 

експлицитно наводзиме у инструкцийох задатка.  
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Задаток 2 

 

2.РЯК.2.2.1. Стреднї 

уровень 

 

Пречитай писню Можебуц шпи Владислава Петковича Диса.  

 

Забул нєшка рано єдну писню я, 

Писню цо сом у сну цалу ноц ослуховал: 

Чуц ю нєшка даремно сом пробовал, 

Як кед би писнї нє було без сна. 

Забул нєшка рано єдну писню я. 

 

У сну сом знац нє мог яка будзеня моц, 

И же жеми треба слунка, рана, швитаня злати; 

Же у дню гвизди траца били шмати; 

На бляди мешац же чека умарта ноц. 

У сну сом знац нє мог яка будзеня моц. 

 

Я тераз лєдво можем знац же ше ми шнїл сон. 

И у нїм якиш очи, дзецински облєсни, 

Якуш твар, нє знам яку, якиш звод нєбесни, 

Стару писню, стари гвизди, якиш стари дом, 

Я тераз лєдво можем знац же ше ми шнїл сон. 

 

Нє здогадуєм ше вецей нїчого, анї очох тих; 

Як кед би ми цали сон бул зоз пени, 

Як кед би тоти очи були моя душа на сцени; 

Анї арию нє паметам, нїч инше з годзинох цмих; 

Нє здогадуєм ше вецей нїчого, анї очох тих. 

 

Алє нагадуєм, а нагадовац ище єдино знам. 

Нагадуєм же то праве тоти очи 

Цо ме чудно през живот водза и виходза ми вочи: 

У сну приходза видзиц цо робим кед сом сам. 

Алє нагадуєм, а нагадовац ище єдино знам. 

 

Видзиц ме приду очи и видзим вец 

И тоти очи, и тоту любов, и тоту твар, 

И тоту драгу щесца у сну видзим, и єй яр. 

Лєм будни нє видзим цо сом видзел спредз. 

Видзиц ме приду очи и я видзим вец: 

 

Єй главу з коруну власох и у власох квет, 

И єй попатрунок цо на мнє патри як зоз квеца, 

Цо патри на мнє и радосц ми обеца, 

Цо ми понука одпочивки нїжносци швет, 

Єй главу з коруну власох и у власох квет. 

 

Я тераз нє мам свою милу и нє знам яки єй глас; 

Нє знам место дзе жиє або спочива; 

Нє знам чом ю и єй сон ява ми скрива; 
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Можебуц шпи и гроб смутно допатра єй пас. 

Я тераз нє мам свою милу и нє знам яки єй глас. 

 

Можебуц шпи з очми звонка каджого зла. 

Звонка стварох, илузийох, звонка живота, 

И зоз ню шпи, нєвидзена єй красота 

Можебуц жиє и придзе после того сна. 

Можебуц шпи з очми звонка каждого зла. 

 

Интерпретуй писню так же визначиш: 

- свойо дожице писнї; 

- тематично-мотивске пасмо и  

- найменєй два язично-стилски аспекти хтори доприноша поетскей 

мелодиї/музикалносци стиха. 

 

Одвит:_____________________________________________________________________ 

 

Ришенє 

Дожице писнї – Прилапює ше кажди одвит у хторим ше дожице читателя стваря при 

символичней глїбини/вельо поетски нагадованя и споведаюци лиризем писнї. 

Тематично-мотивове пасмо – Тема ше одноши на жену и тематично-мотивови круг повязани 

зоз жену (напр. жена хтора на початку и на концу живота, жена як ратунок, щесце и под.) На 

приклад: доминантни витални мотиви як цо то шветлосц и тирванє (мотиви хтори афирмую 

живот напроцив мотивом шмерци як цо то у писнї мотиви гроб и забуце) и то: очи, квеце, 

сон, щесце, красота, гвизди и под. (Мотив квеце здогадує на нїжносц, красоту, младосц; 

гвизди на страцени рай илузию, тайну, швицацосц итд.) 

Язично-стилски аспект – Добри одвит ма у себе толкованє же (1) повторйованє словох зоз 

хаснованьом анафори, (2) асонанциї (3) рима и (4) персценьова композиция строфи. 

 

Задаток 3 

2.РЯК.1.2.2. Основни  

уровень 

 

Пречитай писню Младосц преходзи и одвитуй на питанє же хто автор тей писнї. 

                          

Младосц преходзи 

 

Младосц моя, подоба, 

Як ми гинє, яґод вода, 

Гинє, гинє, млєє, гинє 

Як лїсточок на вербинє. 

 

Спаднє лїсток, облаци ше, 

Моя младосц нє враци ше. 

Спаднє лїсток и заш будзе, 

Моя младосц уж нє будзе. 

 

 

                                                                        Записане септембра 1897. од  

                                                                        Мариї Бесерминї у Коцуре. 
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Заокруж букву опрез точного одвиту 

 

а) Мария Бесерминї 

б) Володимир Гнатюк 

в) То народна писня 

г) Гавриїл Костельник 

 

Ришенє 

в) 

 

Задаток 4 

 

2.РЯК.2.2.2. Стреднї  

уровень 

 

Пречитай писню Дунаю, Дунаю и напиш хторей кнїжовней файти припада.  

 

Дунаю, Дунаю 

 

Дунаю, Дунаю, прецо смутни чечеш? 

При води на кратко три войска чекаю. 

Перше войско турецке, 

Друге войско татарске, 

Треце войско влашске. 

Турецке войско вицина зоз шаблями, 

Татарске войско цилює зоз стрилами, 

У влашским войску Штефан войвода. 

У Штефановим войску дзивчина плаче 

И плачуци гутори: ,,Штефанє, Штефанє, 

Штефанє войводо! Або ме вежнї, або ме зохаб”. 

А цо єй гварел Штефан войвода? 

,,Вжал бим це дзивко, красна дзивочко, 

Нєровна ши ми, пущел би сом це, а мила ши ми”. 

Цо му гварела дзивчина: ,,Пущ ме, Штефанє, 

Скочим я до Дунаю, до Дунаю глїбокого, 

Хто ґу мнє доплїва, я будзем його”. 

Нїхто нє доплївал ґу красней дзивчини, 

Доплївал ґу нєй Штефан войвода 

Влапел дзивочку за билу ручку: 

,,Дзивочко душичко, будзеш ми милєнка”. 

 

Одвит:___________________________________________________________ 

 

 

 

Ришенє 

Балада 
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Задаток 5 

 

2.РЯК.3.2.2. Напредни  

уровень 

 

Потолкуй чом писня Дунаю, Дунаю балада, а нє епска писня. 

 

................................................................................................................................................................

................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................... 

Ришенє 

Прилаплїви одвит: Балада ше од епскей писнї розликує по тим же у балади присутне особне 

лєбо фамелийне проблематизованє швета а нє народне як у епскей писнї. Мож начишлїц 

прикмети балади и епскей писнї та их и поровнац. 

 

Задаток 6 

 

2.РЯК.1.2.3. Основни  

уровень 

 

Пречитай шлїдуюци строфи зоз писнї Santa Maria della Salute Лази Костича. Обрац повагу на 

подцагнути стихи и одвитуй на задати вимоги под текстом. 

 

 Вец ше русалка моя зявела, 

 красшей нєт нїґдзе, анї у сну; 

 з цмоти прекрасна ше випирела, 

 як писня слави на бездни дну, 

 кажду му рану гнєт загоєла, 

 нова ше рана зявела з ню: 

 з млосцу, з милосцу шицки сциснуте, 

 Santa Maria della Salute. 

 

 Мнє пребидному така красота? 

 Мнє и чудесносц и розкош тот? 

 Мнє, уж старому, на дну живота 

 златней овоци узрети плод? 

 Сладка ми овоц танталска тота, 

  гоч ше уж змерка надо мну звод. 

  Пребач ми шицко гришно спомнуте. 

 Santa Maria della Salute. 

 

У першей  и другей строфи подцагнути одредзени стихи. На линиї коло каждого твердзеня 

подцагнутих стихох, упиш хторе толкованє припада вонкашньому приступу, а хторе 

толкованє припада нукашньому приступу. 
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Толкованє за першу строфу: Дзивка лирскому субєкту представя шветлосц. Зоз поступком 

контрасту шветлосц-цмота указує ше на єй красоту. ______________________приступ. 

 

Толкованє за другу строфу: Златна овоц у стихох представя Ленку Дундєрски, дзивка хтора 

залюбена до Лази Костича. Вона була трицец роки младша од нього та прето и любов медзи 

нїма остала нєвитворена. ________________________ приступ.  

 

Ришенє 

Толкованє за першу строфу: нукашнї приступ 

Толкованє за другу строфу: вонкашнї приступ 

 

Задаток 7 

 

2.РЯК.2.2.3. Стреднї 

уровень 

Пречитай з увагу виривок зоз Тамашовей Историї рускей литератури о прикметох Надьовей 

поезиї и виривик зоз писнї Паразити Митра Надя. 

 

        Социялна поезия Митра Надя у найвекшей мири индивидуализує того поету у рускей 

литератури медзи двома войнами. Наднїчар на маєткох ґрофох Елцох и Кениздерох, Надь 

почувствовал на власней скори, як и його оцец и мац, цо значи буц класно експлоатовани, цо 

значи виберац медзи гладом, жиму, биду и ситуацию буц слуга, покорни раб без права на 

хлєб як права на живот. 

(Виривок зоз Историї рускей литератури Юлияна Тамаша) 

 

                                              Лєм цо сом тот швет упатрел, 

                                              жимне слунко ме ограло, 

                                              мацерине цепле шерцо 

                                              надо мну ше розплакало. 

                                              Живот чежки, бриґи скрити, 

                                              а крев пию паразити. 

 

                                              Оцец слуга, мац рабиня, 

                                              бо нас шицких служиц муши; 

                                              през дзень салаш єй нє хиби, 

                                              вноци райбе, кача, суши... 

                                              Вецей гладни як цо сити – 

                                              а крев пию исти, исти, 

                                              тоти исти паразити. 

 

 (Виривок зоз писнї Паразити Митра Надя) 

 

Примень биоґрафску методу же биш потолковал живот лирского субєкта у датим виривку 

зоз писнї Паразити. 

 

Ришенє 

Прилаплїви кажди одвит хтори повязує чежки живот писательов и його родичох слугох на 

маєткох ґрофох. 

Нєприлаплїви кажди одвит хтори нє повязує биоґрафски податки и писню. 
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Задаток 8 

2.РЯК.3.2.4. 

2.РЯК.3.2.2. 

2.РЯК.2.3.2. 

2.РЯК.2.3.3. 

Напредни 

уровень 

Стреднї 

уровень 

          Находзиш ше у улоги кнїжовного критичара. Пишеш рубрику о сучасней поезиї за 

свой школярски часопис. 

         Твой задаток же биш перше пречитал писню Ей нє видно тот мой валал Михала 

Рамача, а потим одлучиш чи тоту писню препоручуєш або нє препоручуєш же би твойо 

товарише пречитали. 

         Напиш состав о писнї так же твой текст станє до задатих рамикох. У составу обгрунтуй 

свойо становиско ґу писнї зоз арґументами хтори ше одноша на толкованє писнї. Можеш 

напр. писац о мотивох у писнї, идеї, стиху, стилистичним поступку и о других поетичних и 

структурних елементох писнї. 

 

Ей нє видно тот мой валал 

 

То, приятелю чесни, нє тот валал 

зоз давних часох, памяткох и шпиванкох. 

Нє єдна буря зоз нїм нарабяла, 

сто стотки раз уж дожил крах и банкрот, 

 

та прето це нє позна и нє вола 

до Паньскей карчми на по єдну голєм. 

Дзе себе идзеш най це ноши смола. 

Сам себе наздрав и на драгу далєй. 

 

То нє тот валал. Цошка ше з нїм стало. 

Гоч цо започнє идзе му барз нїяк. 

Цо було – прешло. Прасло яґод балон. 

Нє лїчи го модерна терапия. 

 

Нє позна це. Сам себе уж нє позна. 

Найблїзши род му постал телевизор. 

У корчу кажди дзень, а ноц нервозна, 

бо нїяк ше вишарпац нє мож з кризох. 

 

То нє тот валал, приятелю чесни. 

Лєм бежа, дудру, морща ше и хмуря. 

И  власни скори им постали цесни, 

а лєгко их зашалї кажди дурак. 

 

Лєм будка ше и глєда виноватих 

за зло и горше, прешле и будуце. 

Як длужнїк кед вицадза го камати 

чудує ше хто на ньго клятву руцел. 

 

Естрада гарнє на ньго моря кичу, 

вашарски идеали и идолох 

и воспитує дзеци у кафичу, 

бо и так нєшка хасну нєт од школох. 
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То нє тот валал, чесни приятелю. 

Уж анї озвец нє зна ше без лаца, 

шветковац забул швето и нєдзелю,  

за добро з добрим забул врацац. 

 

Цо було грих и ганьба тото тераз 

вше допущене, аж и пожадане. 

На цени нє так кнїжка як шекера, 

а вше од Христа далєй християнє. 

 

Михал Рамач 

 

 

 

Твоя робота будзе вреднована на основу того: 

- кельо твой состав одвитує на тему хтора ци задана; 

- чи ясно даваш свойо становиско о писнї; 

- чи свойо арґументи засновюєш на толкованю писнї; 

- чи хаснуєш одвитуюцу кнїжовнотеорийну терминолоґию; 

- як водзиш рахунка о композициї состава; 

- кельо водзиш рахунка о ґраматичним складаню виреченя и його смислу; 

- кельо применюєш правописни правила. 

Ришенє 

У тим задатку зоз аналитичну методу нєзависно ше вреднує витвореносц трох стандардох: 

За 2.РЯК.3.2.4.  

Школяр наводзи чи писню препоручує або нє препоручує за читанє своїм товаришом. Толкує 

писню поволуюци ше на єй поетични прикмети. 

За 2.РЯК.3.2.2. 

Наставнїк преценює чи школяр хаснує релевантну кнїжовнотеорийну терминолоґию при 

толкованю писнї. 

За 2.РЯК.2.3.2. 

Наставнїк преценює чи текст составу одвитує зложеному тексту: 

- чи школяр виноши свойо идеї и арґументує свойо становиско; 

- чи ше школяр намага писац интересантно; 

- чи школяр прави прикладни диґресиї и вибера интересантни деталї и одвитуюци 

приклади; 

- чи школяр виноши свойо дожице и упечатки з кнїжовного дїла; 

- чи школяр обачує поенту кнїжовного дїла; 

- чи школяр применює правописну норму у случайох хтори предвидзени зоз програму. 

За 2.РЯК.2.3.3. 

Наставнїк преценює чи школяр ма читательни смак и чи применює зложени стратеґиї 

читаня; чи вибера стратеґию читаня хтора одвитує цилю читаня (напр. чи повязує дїло зоз 

прикладами зоз живота, чи резимує текст, чи одвитує на предпоставени питаня хтори 

повязани зоз толкованьом текста и под.). 
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Задаток 9 

2.РЯК.3.2.2. Напредни 

уровень 

 

  Заокруж букви опрез поетичних прикметох хтори обачуєш у писнї Шерцу Гавриїла Надя. 

                         

ШЕРЦУ 

 

Високо на турнї гласни дзвон ше криє, 

И широка писня його о животу 

Коло нас ше чує. И вон писню тоту 

Радосци, и смутку, и надїї биє. 

 

И биц, дзвонїц, глашиц докля го єст будзе, 

Нє питаюци ше чи го дахто слуха 

И видзи; през болю – як палїца суха – 

Же на його писню ровнодушни людзе. 

 

И ти, шерцо мойо, будз як дзвон тот гласни: 

Шпивай о живоце, и писнї глас ясни 

Най чуц доокола. Шпивай... И кед будзе 

 

Облапяц це, сцискац, шмерци рука суха, 

Умри, без питаня – чи дахто це слуха, 

През болю – же шпив ци нє слухали людзе. 

 

 

    а) астрофична лирска писня 

    б) сонетна форма 

    в) парна и прекрижена рима 

    г) парна и нагромадзена рима 

    ґ) апострофа и обкроченя 

    д) облапена и парна рима 

    е) медзивойнова писня 

    є) дванацскладови стихи 

    ж) лирични паралелизми 

 

Ришенє 

б) ґ) д) е) є) ж) 

 

  



67 
 

Задаток 10 

2.РЯК.3.2.4. Напредни 

уровень 

 

  На основи стихох писнї Шерцу, заключ цо представя шерцо за писателя. Обгрунтуй свойо 

заключенє и наведз стихи хтори, по твоїм думаню, найлєпше илуструю твойо заключенє.                         

Ришенє 

Прилаплїви одвити: Шицки одвити у хторих ше наводзи проблему судьби поета и писнї. (У 

шерцу представена поетова писня) И ти, шерцо мойо, будз як дзвон тот гласни:/ Шпивай о 

живоце, и писнї глас ясни / Най чуц доокола. Шпивай...Можу буц и други стихи, алє терцети 

обовязни. 

Нєприлаплїви одвити: Шицки одвити у хторих нєт вяза медзи шерцом и поетовим твореньом 

и його иснованьом. 

 

Задаток 11 

2.РЯК.1.2.5. Основни 

уровень 

 

  Пречитай шлїдуюци три одреднїци зоз Рамачового Словнїка руского народного язика, та 

подцагнї тоту одреднїцу чийо толкованє ма прикмети кнїжовноуметнїцкого текста. 

 

[бундава] ж. 1. бот. ,,Cucurbita pepo L.’’ 2. ~ на сладко: У сланей води ше уварело на коцки 

порезану або потарту билу, длуговасту бундаву, оцадзело ше ю и руцело на запражку, заляло 

ше зоз млєком, посолєло и охабело най превре; на концу ше ю поквашнєло (ХомаБл 9) 

 вименїц² -їм зак. ...3. ,, вишлєбодзиц, викупиц”: Познала мила милого [медзи гусарами], 

/жалошнє патри на нього: /,,Мили, мили вименїм це, / за сто злати чи даю це?” (Етн9 ч.306). 

винчованка ж. ,,слова з хторима ше винчує”: После винчованки оцец уноши сламу, а шицки 

му помагаю розсцелїц ю по хижи (ФейИр 84). 

 

Ришенє 

Вименїц 
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Задаток 12 

2.РЯК.1.2.6. Основни 

уровень 

 

 

Повяж авторох и дїла зоз понукнутима кнїжовноисторийнима епохами хторим припадаю – 

так же упишеш одвитуюце число на одвитуюце место коло дїла. Єдно дїло нє припада анї 

єдней з понукнутих епохох. 

 

Франческо Петрарка Канцониєр        _________        1. модерна 

 

Йован Йованович Змай Ружички       _________ 2. реализем 

       

Бора Станкович Нєчиста крев            _________ 3. гуманизем и ренесанса 

 

Гавриїл Костельник З мойого валала _________ 4. романтизем 

  

Оноре де Балзак Бачи Ґорио               _________ 

  

 

 

 

 

 

 

Ришенє 

Франческо Петрарка Канцониєр         (3) 

Йован Йованович Змай Ружички       (4)  

Бора Станкович Нєчиста крев  (1) 

Гавриїл Костельник З мойого валала 

Оноре де Балзак Бачи Ґорио     (2) 
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Задаток 13 

2.РЯК.1.2.7. Основни 

уровень 

 

 

Єден з основних проблемох у роману Процес Франца Кафки то вина Йозефа К. Чи, на основи 

текста романа, Йозеф К. виновати? 

 

                          ГЕЙ                       НЄ 

 

Потолкуй одвит поволуюци ше на текст романа. 

 

 

Ришенє 

Прилапюю ше шицки одвити, гоч школяр одвитовал Гей або Нє – кед ше арґументация 

засновює на тексту романа (поступок подоби, його випатрунок, думки, одношенє других 

подобох ґу Йозефови К. и под.) На приклад: 

ГЕЙ – Йозеф К. ше нє бунї кед го гарештую. Здобува ше упечаток же вон прилапює вину за 

цошка цо поробел. Нє бунї ше процив пресуди, алє ю обчекує и мирно ю прилапює. Справує 

ше як виновати, обшеднути є зоз вину. 

НЄ – Йозеф К. виявює же є нє виновати. Нє зна прецо му ше судзи. Вон подполно 

безпомоцни и жада ше ошлєбодзиц од суда, прето же ше нє чувствує виновати. Розпитує ше 

при бачикови, при адвокатови и при малярови як ше ошлєбодзиц од суда.  

 

Задаток 14 

 

2.РЯК.2.2.6. Стреднї 

уровень 

 

 

У хторих ше з начишлєних дїлох зявює мотив мертвей милей? 

 

Заокруж букви опрез точних одвитох. 

 

  а) Бранко Радичевич Школярска розлука 

  б) Владислав Петкович Дис Можебуц шпи 

  в) Франческо Петрарка Канцониєр 

  г) Лаза Костич Santa Maria della Salute 

  ґ) Лєв Толстой Ана Каренїна 

  д) Данило Киш Крипта за Бориса Давидовича 

  е) Йован Йованович Змай Спрети ружички 

Ришенє 

  б) Владислав Петкович Дис Можебуц шпи 

  в) Франческо Петрарка Канцониєр 

  г) Лаза Костич Santa Maria della Salute 

  е) Йован Йованович Змай Спрети ружички 
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Задаток 15 

2.РЯК.2.2.5. Стреднї 

уровень 

 

 

Пречитай шлїдуюци тексти и обач їх розлични язично-стилски и жанровски характеристики. 

 

 ТЕКСТ 1 

 

  Кирил и Методий, святи (Кирил, народзел ше коло 827. у Солуну, Македония – 

умар 14. фебруара 869. у Риму; Методий, родзени коло 825. у Солуну – умар 6. априла 884. у 

Моравскей; їх дзень заходна церква преславює 14. фебруара, а восточна 11. мая), браца хтори 

Славянох преобрацели до християнства. Свою мисионерску роботу започали медзи 

Славянами у Моравскей 863. року. Як талантовани науковци и линґвисти, преложели святи 

списи на язик хтори познєйше наволани старославянски, а приписує им ше же составели 

нове писмо, глаголїцу. Року 868. пошли до Риму глєдац дошлєбодзенє за хаснованє 

славянскей литурґиї. Кед Кирил умар, Методий ше врацел до Моравскей як архиепископ. 

Познати су як ,,славянски просвитителє”, окончели вельки вплїв на вирски и културни 

розвой славянских народох. 

 

                                            ТЕКСТ 2 

 

     КИРИЛ (Константин Солунски, або Константин Философ; 826. або 827–869) – святитель 

восточного християнства, гречески представитель у хазарскей полемики, єден з апостолох 

славянскей писменосци [...] 

     Прекладал церковни списи зоз греческого на славянски, а коло нього ше зберала прощава. 

Ношели очи на месце дзе дакеди були роги и то  було замерковане, опасовали ше зоз гадами, 

спали так же им глави були обрацени на юг, зуби хтори им випадли руцали прейґ хижох. 

Патрел на нїх як винїмаю смарґлї зоз пальцами хтори єдли док ше модлєли. Ноги умивали 

так же ше анї нє зобували, плювали до єдзеня пред полудзенком и до Оченашу уруцовали 

свойо варварски мена после каждого слова, так же Оченаш вироснул як хлєб и нєставал 

источашнє, так же ше мушел кажди три днї плєц. Нєзвичайно як их прицаговал пах здохлїни, 

.... 

 

Одредз хтори язично-стилистични и жанровски прикмети припадаю Тексту 1, а хтори Тексту 

2 – так же будзеш уписовац числа опрез понукнутих одвитох хтори упишеш до празних 

кругох. Ми започали ришованє задатка так же зме уписали число 1, а ти настав: 

 

ТЕКСТ 1 

 

 

    1 
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ТЕКСТ 2 

 

 

          

 

 

 

 

 

Понукнути одвити: 

1) историйни текст котри зжати (енциклопедийна одреднїца) 

2) кнїжовноуметнїцки (приповедацки) текст 

3) чежи ґу науковей реторики 

4) ма информативно ясне виреченє 

5) иснує приповедач 

6) елементи фантастики 

7) розумлїви лексични фонд 

8) язик поетизовани (поровнованє, метафора, гипербола, епитет).  

 

Ришенє 

  ТЕКСТ 1: 1, 3, 4, 7 

  ТЕКСТ 2: 2, 5, 6, 8 

 

 

 

2.3. Обласц КУЛТУРА ВИСЛОВЙОВАНЯ 

 

Язична култура облапя бешедованє, слуханє, читанє и писанє (при чим ше тоти 

обласци преплєтаю и преклопюю). Школяр ше оспособює же би язично участвовал у 

дружтву як його полноправни член: же би составял и розумел бешедовани и писани тексти 

розличних файтох, же би викладал у званїчней ситуациї о темох зоз язика, литератури и 

култури, же би на одвитуюци способ участвовал у дискусийох о темох зоз язика, литератури 

и култури, же би на одвитуюци способ участвовал у дискусийох; здобува способносц и 

звичай же би читал з розличним цильом (информованє, ученє, особни розвой, естетске 

дожице, забава...), и же би пестовал свою бешедну културу. 

 

Уровнї посцигнуцох ше розликую по зложеносци тексту хтори школяр слуха, чита або 

составя (усно або писемно). На основним уровню посцигнуцох школяр бешедує о 

єдноставних темох о язику, литератури и култури и з увагу и розуменьом слуха викладанє 

стреднєй чежкосци; составя єдноставнєйши бешедни або писани текст; чита тексти стреднєй 

зложеносци и стреднєй чежкосци. На стреднїм и напредним уровню посцигнуцох школяр 

чита зложенши и чежши тексти. 

 

Уровнї посцигнуцох ше розликую и по зложеносци менталних процесох: на основним 

уровню посцигнуцох школяр розуми текст одредзеней зложеносци и чежкосци, а на стреднїм 

и напредним уровню го и критицки розпатра (уочує авторово становиска – експлицитни и 

имплицитни, и преценює лоґичносц, виродостойносц и стилску вредносц тексту); на 

напредним уровню ше обчекує преглїбене критичне штудиранє, класификация 

информацийох и под. 
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ОСНОВНИ УРОВЕНЬ 

 

2РЯК.1.3.1. Бешедує ясно, почитуюци ортоепски правила стандардного язика; применює 

кнїжовноязични акцент або поровнує свой акцент зоз кнїжовним и намага ше присподобиц 

го ґу ньому; чечно и ясно чита наглас кнїжовни и нєуметнїцки тексти; виразно чита и 

интерпретує лєгки кнїжовноуметнїцки тексти; у званїчних ситуацийох бешедує о 

єдноставних темох зоз обласци язика, кнїжовносци и култури хаснуюци коректни язични 

вираз (т.є. бешедує чечно, без загакованя, подпоркох, барз вельких павзох и фалшивих 

початкох, обдумуюци виреченє напредок) и з одвитуюцу основну терминолоґию науки о 

язику и науки о кнїжовносци, прилагодзуюци нагодом, ситуациї собешеднїкови и теми 

вербални и нєвербални язични средства (триманє, мимику, ґестикулацию); бешедує 

хаснуюци презентацию; ма културу слуханя цудзого викладаня; може з увагу и зоз 

розуменьом слухац викладанє стреднєй чежини (напр. преподаванє) з тему зоз язика, 

кнїжовносци и култури; з нагоди слуханя одредзеного викладаня зна зберац призначки. 

 

2РЯК.1.3.2. Бешедуюци о одредзеней теми (зоз язика, кнїжовносци або на шлєбодну тему), 

ясно структурує бешеду и повязує єй часци на одвитуюци способ; розликує важне од 

нєважного и трима ше основней теми; составя єдноставни бешедовани и писани текст 

хаснуюци ше зоз описом, приповеданьом и викладаньом (експозицию); зна вокраци описац 

свойо чувства и дожице кнїжовного або другого уметнїцкого дїла; зжато преприповед’ює 

єдноставнєйши кнїжовноуметнїцки текст и видвоює його важни або интересантни часци; 

резимує єдноставнєйши кнїжовни и нєуметнїцки текст. 

 

1 – Викладанє (експозиция) обвисценє о дачим або толкованє дачого, односно поступок з 

хторим бешеднїк односно автор тексту виклада дацо слухачови, односно читательовому 

розуменю. Методи експозициї поровнованє и контраст, илустрация, класификация, 

дефинованє и анализа. 

 

2 – У началє, на предмету Руски язик и кнїжовносц ше як линґвометодични модели хасную, 

насампредз, литературни тексти (кнїжовноуметнїцки и кнїжовнонауково) тексти и тексти зоз 

обласци линґвистики, а други тексти (зоз медийох, каждодньовей бешеди або даяких других 

жридлох) кед су нєобходни за обробок окремних темох зоз материялу.  

 

2РЯК.1.3.3. У розправи або черанки думаня на теми зоз кнїжовносци, язика и култури зна у 

кратких рисох винєсц и обгрунтовац идею або становиско за хторе ше заклада, бешедує 

одмерано, опера ше на арґументи, почитує цудзе думанє и бере го до огляду под час своєй 

арґументациї; пише єдноставни арґументативни текст на теми зоз кнїжовносци, язика и 

култури.  

 

1 – Арґументативни текст (розправа) текст у хторим автор почина од якейшик подозривосци 

або дилеми, а потим з наводзеньом арґументох приходзи до розришеня. Автор такого тексту 

чежи же би з доказами собешеднїка односно читателя прешвечел до точносци свойого 

думаня. 

 

2СЈК.1.3.4. Хаснує руску кирилку и зна же ше вона хаснує и на интернету. Применює 

основни правописни правила у фреквентних прикладох и зна хасновац школске виданє 

Правопису; у писаню видвоює часци текста, дава наслови и поднаслови, зна цитирац и 

парафразирац; составя матурску роботу почитуюци правила виробку фаховей роботи 

(хаснує фусноти и составя змист и библиоґрафию); составя писмо – приватне и службове, 

биоґрафию (CV), молбу, жалбу, вимогу, оглашку; зна пополнїц розлични формулари и 

обрасци. 
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2РЯК.1.3.5. Ма способносц и звичай же би пре розлични наменки (информованє, ученє, 

особни розвой, естетске дожице, забава...) читал тексти стреднєй чежкосци 

(кнїжовноуметнїцки, фахово и науковопопуларни тексти зоз обласци науки о язику и 

кнїжовносци, тексти зоз медийох); применює предложени стратеґиї читаня. 

 

1 – То тексти хтори одвитуюци за обробок материялу зоз язика и литератури.  

 

2 – Стратеґиї читаня (хтори свидоми, намирни, циляни читательово поступки чий циль 

розуменє тексту) облапяю, наприклад, шлїдуюце: школяр пред читаньом препатра текст, 

утвердзує з чого ше вон состої; здогадує цо уж зна о тим чому текст пошвецени; глєда 

информацию хтора му потребна; предвидзує змист идуцих часцох тексту; утвердзує основни 

идеї и формулує их зоз своїма словами; прилагодзує швидкосц читаня важносци одредзених 

часцох тексту ґу задатому цилю читаня; пробує запаметац текст (подцагує часци, повторює, 

резимує, парафразує...); враца ше на часци тексту хтори му важни або их нє добре розумел; 

преценює кельо текст допринєсол його информованосци итд. 

 

2РЯК.1.3.6. Розуми кнїжовни и нєуметнїцки текст стреднєй зложеносци: препознава їх 

намену, пренаходзи експлицитни и имплицитни информациї, видвоює главни идеї тексту; 

провадзи розвой одредзеней идеї у тексту; поровнує основни информациї и идеї зоз двох або 

вецей текстох. 

 

1 – Наменка нєуметнїцкого тексту може буц же би дацо описал, же би дацо виприповедал, же 

би о дачим поинформовал, односно же би дацо потолковал, же би зоз моцу арґументох 

прешвечел або дїйствовал манипулативно (пропаґандно). 

 

2РЯК.1.3.7. Критицки роздумує о кнїжовним тексту стреднєй зложеносци: розликує 

обєктивни/виродостойни факт од авторовей интерпретациї; преценює (и то обгрунтовює) чи 

автор нєуметнїцкого тексту виноши шицки потребни информациї и чи дава достаточни и 

виродостойни докази за тото цо твердзи; преценює чи автор тексту нєутрални або 

анґажовани односно пристрасни, и обгрунтовює свою прецену; препознава бешеду 

нєнависци, дискриминациї, бирократски язик, и ма вибудоване неґативне становиско ґу нїм; 

зна у єдноставних прикладох понукнуц алтернативу бирократскому язику. 

 

2РЯК.1.3.8. Препознава структуру, розлични елементи, стилски характеристики 

(експресивносц, сликовитосц, метафоричносц) кнїжовного и нєуметнїцкого текста; 

препознава конотативне значенє слова у датим контексту и розуми наменку конотативного 

значеня у кнїжовним и нєуметнїцким тексту; одредзує значенє нєпознатого слова на основи 

контексту и моделу твореня; розуми значенє читаня за збогацованє лексичного фонда. 

 

СТРЕДНЇ УРОВЕНЬ 

 

2РЯК.2.3.1. Бешедує у званїчних ситуацийох, явно и пред векшим аудиториюмом о темох 

зоз обласци язика, кнїжовносци и култури, хаснуюци кнїжовни язик и одвитуюцу 

терминолоґию; участвує у явних розгваркох зоз вецей учашнїками; преценює слухателя 

односно аудиториюм и формує свою бешеду ґу його потребом и можлївосцом; ма потребу и 

звичай розвивац власну бешедну културу; з увагу и розуменьом слуха зложене викладанє 

(напр. преподаванє) з тему зоз язика, кнїжовносци и култури; слуха критицки, преценююци 

бешеднїкову арґументацию и обєктивносц. 

 

2РЯК.2.3.2. Составя зложени бешедни и писани текст (зоз язика, кнїжовносци або на 

шлєбодну тему) хаснуюци опис, приповеданє и викладанє (експозицию); у бешедней або 
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писаней розправи прецизно виноши свойо идеї и обгрунтовює свойо становиско; намага ше 

бешедовац и писац интересантно, зоз диґресиями и хаснуюци цикави деталї и одвитуюци 

приклади; обачує поенту и виклада ю на одвитуюци способ; прецизно виноши свойо дожице 

и упечатки з нагоди кнїжовного тексту и резимирує зложенши кнїжовни и нєуметнїцки текст 

на теми нєпостредно вязани за наставну материю; пише звит и реферат; применююци 

правописну норму у случайох предвидзених зоз програму. 

 

2РЯК.2.3.3. Ма способносц и звичай, за розлични наменки (информованє, ученє, особни 

розвой, естетске дожице, забава...), читац зложени тексти (кнїжовноуметнїцки тексти, 

фахово и науковопопуларни тексти зоз обласци науки о язику и кнїжовносци, тексти зоз 

медийох); ма вибудовани читательни смак характеристични за културного и образованого 

чловека; применює зложени стратеґиї читаня; вибера стратеґию читаня хтора одвитує 

наменки читаня. 

 

1 – То гевти тексти зоз медийох хтори одвитуюци за обробок материялу зоз язика и 

литератури. 

 

2 – Школяр, наприклад, кладзе текст до одвитуюцого историйского и културного контексту; 

виводзи заключенє на основи имплицитно датей информациї; штудира о своїм нукашнїм 

одвиту на текст (напр. Кед ше текст проциви його думаню, вереньом, вредносцами и под.); 

поровнує текст зоз другима, подобнима текстами; ґрафично приказує информациї (напр. 

рисує мапи поняцох) итд. 

 

3 – школяр самостойно вибера стратеґию читаня по своїм читательним задатку – а то може 

буц основне упознаванє зоз тему тексту (такв. информативне читанє), естетске дожице 

(дожите читанє), читанє пре интерпретацию або ученє (виглєдовацке читанє) итд. 

 

2РЯК.2.3.4. Розуми зложенши кнїжовни и нєуметнїцки текст: препознава його наменку; 

пренаходзи експлицитни и имплицитни информациї; видвоює информациї по задатим 

критерию; видвоює главни идеї; провадзи розвой одредзеней идеї; поровнує информациї и 

идеї зоз двох або вецей текстох же би розумел одвитуюци значеньски або стилски аспект по 

задатим критерию; анализує и толмачи гевти системи мотивациї хтори ше у кнїжовним дїлу 

зявюю при формованю (характеризациї) подобох и вибудови подїйох (пре лєпше и 

подполнєйше розуменє значеня кнїжовного дїла); толмачи (на уровню розуменя) тексти 

операюци ше на други текст/тексти. 

 

2РЯК.2.3.5. Критично роздумує о зложеним кнїжовним и нєуметнїцким тексту: роздвоює 

обєктивни факт од авторовей интерпретациї; преценює чи автор тексту нєутрални або 

анґажовани односно пристрасни, обгрунтовює свою оцену; розликує екплицитни и 

имплицитни авторово становиска; арґументовано вреднує чи автор зложеного 

експозиторного або арґументованого текста одвитуюцого за обробок наставней материї зоз 

язика и кнїжовносци виноши шицки потребни информациї и чи дава достаточни и 

виродостойни докази за тото цо твердзи. 

 

2РЯК.2.3.6. Преценює чи зложени нєуметнїцки текст одвитуюци за обробок наставней 

материї зоз язика и кнїжовносци добре структурирани и когерентни, чи идеї виложени ясно 

и прецизно; обачує стилски поступки у тих текстох; проценює кельо одредзени 

характеристики тексту уплївюю на його розуменє. 

  



75 
 

НАПРЕДНИ УРОВЕНЬ 

 

2РЯК.3.3.1. Дискутує о зложених темох зоз язика, кнїжовносци и култури; дискутує о смислу 

и вредносцох кнїжовних текстох и о наменки и вредносцох нєуметнїцких текстох хаснуюци 

фахову терминолоґию. 

 

2РЯК.3.3.2. Виклада (у званїчних ситуацийох, явно и пред векшим аудиториюмом) и пише о 

темох зоз обласци язика, кнїжовносци и култури; ма розвити бешеднїцки (ораторски) 

схопносци; предпоставя розлични становиска аудиториюма и у складзе зоз тим 

проблематизує поєдинєчни змисти; препознава и анализує вербалну и нєвербалну реакцию 

собешеднїкох односно, аудиториюма и ґу тому прилагодзує свою бешеду; слухаюци 

бешеднїка, преценює змист и форму його бешеди и способу бешедованя. 

 

2РЯК.3.3.3. Композицийно и лоґицки складно пише фахови текст на теми зоз кнїжовносци и 

язика, як и новинску статю. 

 

2РЯК.3.3.4. Орґанизує, класификує, пообщує и на подобни способ обрабя информациї зоз 

кнїжовних и нєуметнїцких текстох на основи задатого и/або самостойно поставеного 

критерия. 

 

2РЯК.3.3.5. Преглїбено критицки роздумує о зложеним тексту: преценює кельо зложени 

експозиторни текст успишно преноши информациї публики хторей є наменєни, обачуюци 

хтори информациї нєдоставаю; видвоює доказну градзу на хторей автор арґументативного 

тексту фундаментує свойо становиска и одредзує средства з хторима их виноши; обачує 

авторово гришки у заключованю и под. 

 

2РЯК.3.3.6. Преценює стилски поступки у кнїжовним и нєуметнїцким тексту; поровнує 

стилски поступки у двох зложених текстох (або вецей нїх); толмачи їх улогу у витворйованю 

естетских и значеньских характеристикох наведзених файтох текстох. 

 

2РЯК.3.3.7. Будує свидомосц о себе як читательови – розвива читательну ауторефлексию 

(розуми улогу читаня у власним розвою; ма розвиту, критицку свидомосц о своїх 

читательних схопносцох...). 

 

Задаток 1 

 

2РЯК.2.3.4. Стреднї 

уровень 

 

 

Уважно пречитай текст Ранка Буґарского Мацерински язик, а потим одвитуй на вимоги под 

текстом.  

 

Скорей спомнути неґативни европски стереотип о вецейязичносци на державним плану 

одноши ше и на поєдинцох. Бо, часто ше вери же – нє рахуюци познєйше ученє странских 

язикох – якошик природно же би кажди чловек примарно усвойовал лєм єден язик и 

одрастал з нїм як з мацеринским. А спак того становиска молговите прешвеченє же у 

индивидуалней двоязичносци, у смислу паралелного усвойованя або порядного 

алтернативного хаснованя двох язикох, єст дачого девиянтного, та можебуц и нєвигодного за 

ментални розвой и социялизацию такей єдинки. У основи ту слово о менєй або вецей 

скритим дїйству предросудкох ґу подвладним меншинским популацийом, чийо припаднїки 

найчастейше праве двоязични. Ґу тому главни ношителє тих предросудкох – чи то треба 
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повесц – привилеґовани монолинґвални представнїки векшинского язика у датей културней 

и дружтвеней заєднїци, медзи хторима двоязични особи уж зоз саму тоту свою прикмету 

нєридко виволую подозренє, та и одбиваюцосц. 

У екстремних случайох, яки представя преношенє образцу монолинґвалней виключносци у 

етнїчно мишаних Зєдинєних Америцких Державох, двоязичносц ше у свидомосци 

векшинского анґлосаксонского жительства типично асоцирує зоз худобством, слабим 

образованьом, та и затупеносцу. 

На идейним плану, корелат такого одношеня ґу двоязичносци – чи вон експлицитно 

формуловани або лєм имплицитно – веренє же мацерински язик нєприкосновена святиня  

хтора нє церпи конкуренцию. Кажде ше може лєм у нїм до конца виражиц, док други язики, 

хтори ше познєйше евентуално науча у одредзеней мири, можу лєм дополнююцо служиц 

одредзеним праґматичним потребом хтори нє уходза до интими людскей особносци. Треба 

такой повесц же у таким похопйованю иснує рационалне ядро, гоч завите до емоционалней 

вощини. Кед нїч инше, овладованє з першим язиком у началє часц єдинственого процеса 

одкриваня швета и себе у тим швеце, док познєйше усвойованє других язикох, до хторого 

приходзи на основи так здобутих схопносцох, заш лєм преважно язична операция. Прето и 

моцна вяза медзи першим наученим язиком и особносцу, хтора ше часто манифестує и през 

цепле одношенє ґу тому язику.  

Таке велїчанє єдного и нєповторлївого мацеринского язика ґу тому ше склада зоз єдну 

облаплївшу митолоґию, скорей уж споминану, о национално и язично чистей держави, у 

хторей нє жадани нїяки расни, етнїчни, вирски та анї язични мишанїни. Алє и кед охабиме з 

боку досц очиглядни расистични конотациї цалей тей тези, хтори ше у новшей европскей 

историї ище як знали указац, мушиме  константовац же ше и лєм питанє мацеринского язика 

у назначеним шветлє представя поєдноставено. Обєктивно патрено, нєшкайша стварносц и у 

Европи, а поготов у швеце як цалосци, одкрива значно диференцованшу слику и глєда 

иншаку перспективу. Нєспорни емпирийни факти, як и увид до резултатох хтори у тей 

обласци посцигли розлични науково дисциплини, указую кельо спомнуте патренє узке, 

анахроне и обшеднуте з предросудками. Прето ше, медзи иншим, надрилюю и важни 

корекциї у похопйованю поняца мацеринского язика, а нєопходне методолоґийне 

предусловиє за тото його демистификация.  

Треба, насампредз, розумиц же чежкосци починаю од самого того термину, хтори зоз 

свою наглашену метафоричносцу суґерує природну єдинственосц: як цо кажди чловек ма 

лєм єдну мацер, так, озда, ма и лєм єден мацерински язик, и точно ше зна же хтори. Алє 

мацерински язик нїяк нє исте, у ровнї поняца, цо и язик мацери. У пракси ше тоти два барз 

часто поклопюю, алє вообще нє муши буц так. Гевто цо ше наволує мацеринским язиком 

може буц и язик оца кед вон иншаки од язика мацери, або язик трецей особи або нового 

стредку – окреме у ситуацийох векшей етнїчней вимишаносци и живших язичних контактох, 

характеристичних за рижни меншински и миґрантски популациї.  

Окрем того, гоч од кого будзе нашлїдзени або превжати, мацерински язик нє нужно 

єдинствена и навше дата катеґория, алє умножованю подложна, динамична и пременлїва 

вредносц. Так милиони людзох ширцом швета – масовно, наприклад, у дзепоєдних часцох 

Индиї – маю по два мацерински язики (ридше, алє нє и винїмково, и три), найчастейше и нє 

знаюци хторе з нїх гевтот прави. Ту нє допомага доґматске инсистованє же єден з нїх муши 

заш лєм у шицких случайох мац предносц, хтора ше часто пробує потримац з популарнима 

лаицкима представами анеґдотского характера, наприклад, же при вецейязичних правдиви 

мацерински язик гевтот на хторим ше дума або шнїє, або гевтот хтори остава очувани при 

поремеценю або при частотоним траценю язичней способносци пре хороту. Одношенє медзи 

язиком и думаньом, як и язиком и снами, пребарз зложени, и у вельо чим ище вше нє 

виглєдани, за таки прости виєдначованя, а анї евиденция о афизичних хоротнїкох нє дава 

нєдвосмислово резултати. 

 Тиж так, єден язик ше може усвойовац як мацерински у найвчаснєйших рокох живота, 

алє познєйше може у тей улоги буц заменєни зоз даєдним другим пре пременку околїска, та 
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аж и з даяким трецим, и то ище зоз можлївосцу врацаня першобутному стредку и 

предходному мацеринскому язику хтори ше тераз знова утвердзує.  

Так флексибилно спатрене, поняце мацеринского язика ше, поправдзе, може розложиц 

до даскельо компонентох и дефиновац по походзеню, односно рядошлїду усвойованя (перши 

научени язик), ступню знаня (язик хтори ше найлєпше позна), функциї (язик хтори ше 

найчастейше хаснує) або идентификациї (язик хтори дахто сам прилапює як мацерински, або 

му го други у тим свойству приписую). Тоти компоненти ше можу поклопиц алє и буц у 

часточним розкроку, та дахто може мац розлични мацерински язики, зависно од хаснованей 

дефинициї. Заш лєм, попри шицких спомнутих условносцох, за векшину потреба вироятно 

найадекватнєйше обще одредзенє же дачий мацерински язик гевтот хтори тота особа 

найскорей научела (кед вон познєйше нє заменєти) и зоз хторим ше самоидентификує. Алє 

ище вше стої надпомнуце же то нє муши буц лєм єден язик, бо ше и два можу паралелно 

усвойовац як перши, анї то нє муши остац исти язик, нє лєм прето же ше вон може заменїц 

алє и прето же и самоидентификация подложна пременком. 

Зоз того шлїдзи и тото же ше, строго патраци, мацерински язик нє можє знац. У 

миґрантских и подобних ситуацийох добре розликовац поняца завичайного и мацеринского 

язика та ше, наприклад, за потомкох наших роботнїкох у Нємецкей хтори там родзени, кед 

же спонтано усвоюю нємецки як свой перши язик, а язик предкох барз оскудно познаю, нє 

може повесц же нє знаю свой мацерински язик, алє же им тот язик – нємецки. 

З єдним словом, питанє мацеринского язика, и теоретично а часто и практично, значно 

зложенше як цо то випатра класичному монолинґвалови европскей традициї. Пре спомнути 

нєясносци и можлїви гришки, нєшка ше у науки о проблемох вецейязичносци и сам термин 

мацерински язик найчастейше нє хаснує. Место того ше, частейше бешедує о першим, 

односно другим язику, при чим ше и тоти назви звичайно одноша на ступень знаня або обсяг 

хаснованя, а нє нужно и на рядошлїд усвойованя (з винїмком у окремних дисциплинох як цо 

розвойна психолинґвистика и ґлотодидактика, дзе хронолоґия од окремного значеня).

Дополнї вирченє так же заокружиш слово опрез точного одвиту. 

 

На основи пречитаного тексту Ранка Буґарского Мацерински язик значенє поняца перши язик 

подрозумює же то:  

а) язик хтори научиме скорей других язикох; 

б) язик хтори найлєпше познаме и найвецей хаснуєме; 

в) мацерински язик векшинского жительства єдней жеми; 

г) язик хтори ше у одредзеним стредку трима за найвреднєйши. 

 

Ришенє 

б) 
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Задаток 2 

2РЯК.2.3.4. Стреднї 

уровень 

 

 

Заокруж букву опрез твердзеня о мацеринским язику хторе автор трима за точне.  

 

 

Ришенє 

б) 

 

Задаток 3 

2РЯК.2.3.5. Стреднї 

уровень 

 

 

 

 

Ришенє 

а) д) 
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Задаток 4 

2РЯК. 2.3.5. Стреднї 

уровень 

 

 

 

Ришенє 

Прилаплїви одвит 

 

 

Задаток 5 

2РЯК.1.3.7. Основни 

уровень 

 

 

Ришенє 
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Задаток 6 

2РЯК.2.3.5. Стреднї 

уровень 

 

 

Хторе авторово становиско у остатнїм пасусу? 

 

Заокруж букву опрез точного одвиту. 

 

a) У остатнїм пасусу автор катеґорични же треба напущиц термин мацерински язик. 

б) Зоз остатнього пасусу нє можеме заключиц о авторовим становиску у вязи зоз термином 

мацерински язик. 

в) Автор у остатнїм пасусу нє висловює нїяке становиско у вязи зоз термином мацерински 

язик. 

г) У остатнїм пасусу автор имплицирує (нагадує) же термин мацерински язик треба 

напущиц место термину перши язик.  

 

Ришенє 

г) 

 

Задаток 7 

2РЯК.3.3.5. Напредни 

уровень 

 

 

? 

Прецень средства (напр. факти, думаня итд.) хтори хаснує и обгрунтуй свойо думанє. 

  

 

Ришенє 

Прилаплїви одвит 

: ; ;
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Задаток 8 

2.РЯК.2.3.4. Стреднї 

уровень 

 

 

Пречитай з повагу шлїдуюци текст о Шекспировей драми Гамлет и одвитуй на вимоги под 

текстом. 

 

О Гамлетови 

 

     Рушаюци од Ґетеа, кнїжовна критика тримала же Гамлет бул чловек слабей волї. Тото 

похопенє наишло на свой конєчни вираз при Бернеови, хтори ше у тей статї, написаней зоз 

тоном памфлета, подшмиховал Гамлетови, окреме возвелїчуюци краля. Аж и таки окремни 

думатель як Гебел пише барз сликовито у своїм ,,Дньовнїку”: ,,Гамлет здохлїна уж на 

початку траґедиї; тото цо ми видзиме то ружи и цернї хтори зоз тей здохлїни рошню.” У 

русийскей кнїжовносци позната и Турґеньова статя ,,Гамлет и Дон Кихот”, у хторим дава 

барз интересантну характеристику Гамлетови, спроцивююци його безживотну 

интелектуалносц нєпостредней Дон Кихотовей активносци. Таке похопенє базує ше на чисто 

литературним приступу траґедиї, на тим шлєпим вереню до бешедного материялу, хтори  

дакеди прикмета наймасовнєйшей кнїжовней критики. Причина за таке толкованє дал сам 

Гамлет, у своїм познатим монолоґу, у хторим дава заувагу своєй нєдостаточней одважносци. 

 

      Цо вон Хекуби? Цо вона йому? 

      А я................................................ 

 

      Медзитим, як цо уж поведзене, тоти монолоґи представяю одшмельованє самого себе, 

своєй волї, а найменєй шведоча о слабосци тей волї. Кед сцеце, напроцив, чловек хтори ма 

наисце слабу волю найчастейше нє свидоми тей слабосци; постої водвиль у хторим єден 

слаби чловек лєжи на кавчу и хвалї ше: ,,Я орел” итд. Сами по себе, Гамлетово монолоґи 

бешедую о тим же вон нєзадовольни зоз собу, и – нїч вецей. У борби зоз феудалним 

околїском, вон ше бори зоз самим собу, звладаюци у себе подозривосц до нового 

гуманистичного моралу хтори вимага вецей праведносци. Алє тоти нєстаємносци нїґдзе нє 

парализую його дзеку. Гамлетова траґедия то його осамена, без достаточного фундаменту, 

жажда за праведносцу. Як цо уж поведзене, драмскому герою нє мож вериц його словом, 

треба превериц як вон дїйствує. А Гамлетова активносц енерґичнєйша прето же вон сам 

водзи длугу и кирваву борбу зоз кральом, зоз цалим данским двором. У своїм траґичним 

жаданю же би було праведне, вон три раз одлучно напада краля: перши раз забива Полония, 

други раз краля ратує його молитва, а треци раз, на концу траґедиї, Гамлет забива краля. 

Гамлет окреме оштроумно видумує ,,мишаловку” - спектакл, преверююци духово вияви; 

Гамлет схопно одстранює зоз своєй драги Розенкранца и Ґилденстерна. Наисце, вон водзи 

титанску борбу. Нє вери духовим виявом, алє тоти вияви преверює; тото преверйованє єден 

час затримує одлучни вдереня. Алє анї ту нєт знаки слабей дзеки. З авторову дзеку, дух ше 

нє зявює як пророк, хторому треба вериц, алє як подозриве и страшне привидзенє. 

Гамлетовому моцному и еластичному характеру одвитує його физична природа: Лаерт 

найлєпши мачовалєц Французкей, а Гамлет го победзує, указує ше як схопнєйши борец (тото 

процивслови Турґеньовим твердзеньом же Гамлет физично слаби!). Герой траґедиї ма 

максимум дзеки, траґедия вше траґедия моци, и ми би нє почувствовали траґични ефект 

хтори виволує ,,Гамлет” кед би герой бул нєодлучни и слаби. 

(Виривок зоз кнїжки Драматургија Владимира Волкенштайна, 1966) 
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Заокруж основни принципи на основи хторих Гамлет одредзени як драмски герой. 

 

а) принцип дїйствованя 

б) принцип физичней красоти 

в) принцип тайней догварки 

г) принцип сценского костима 

Ришенє 

  а) 

 

Задаток 9 

2.РЯК.3.3.5. Напредни 

уровень 

 

 

Пречитай шлїдуюци виривки о роману Прекляти двор Иви Андрича и одвитуй на вимоги 

под нїма. 

 

1. текст 

       Гоч иншаки од Андричових вельких романох-хронїкох, Прекляти двор засновює ше на 

истим искуству и ноши исте порученє як и вони. У його основи то спознанє о ,,глїбокей 

людскей подзелєносци”, а його смисел у визначованю потреби же би ше тота подзелєносц 

звладала, же би ше створели мости хтори приблїжа людзох без огляду на розлики хтори их 

дзеля. [...] 

      Зоз того чувства виходзи и тота симпатия ґу нєменованому леґиньови на початку и на 

концу романа, зоз хтору вон облапя, и ище раз преживює, шицки тоти судьби. Зоз його 

свидомосцу плєту ше нїтки приповедкох о тих людзох и як имаґинарни мости преруцую 

простори, держави, релиґиї, и повязую судьби людзох у подзелєним швеце. 

(Јован Деретић, Српски роман 1800–1950, 380–382)  

 

2. текст 

       Кед Чамил спозна же нєт мости медзи людзми – тото исте спозна и фра Петро – вон зоз 

тим Андричову автопоетичну и естетичну визию мостох, приповедки як моста, як и шицки 

други семиотични  и поетични мости нєутралує: мости нє повязую людзох и знаки, вони лєм 

вираз гуманистичней нємоци же би поли дошли єдни до других: ,,Аж теди могол точно и 

подполно видзиц тото цо скорей, занєшени и млади, анї нє нагадовал: цо шицко може дзелїц 

чловека од жени хтору люби, и вообще людзох єдни од других”; ,,И шицко ше зводзело на 

єдно: постоя два швети, помедзи хторих нєт и нє може буц правого дотику анї можлївосци 

спорозуменя, два страшни швети хтори осудзени на вичну войну у тисяч формох”.  

(Драган Бошковић, Заблуда модернизма, 48–49) 

 

На хтори способ кажди з авторох толкує смисел Андричового моста як символа у 

Преклятим двору Иви Андрича? 

 

Потолкуй свой одвит поволуюци ше на 1. и 2. текст. 

Ришенє 

 Автор 1. текста толкує символ моста як повязованє розличних людских судьбох, и зато 

гутори [...] 

Автор 2. текста неґира символику моста як повязованє, напроцив – мости вираз нємоци 

такого повязованя, та ше гутори [...] 
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2.4. Применьованє образовних стандардох у наставним процесу – планованю, 

виводзеню настави и вреднованю посцигнуцох школярох 

 

Планованє и реализацию стандардох школярских посцигнуцох нєобходне усоглашиц 

зоз змистами школских програмох (за филолоґийни ґимназиї, ґимназиї общого типа, 

дружтвеного и природного напряму, стреднєй фаховей штирирочней и трирочней школи), як 

и зоз учебнїками наменєнима ученю руского язика и кнїжовносци. 

Перши крочай у тим намаганю будзе зложена реформа стредньошколских програмох, 

после хторей будзе можлїве адекватне планованє витворйованя змисту предмета на рочним и 

мешачним уровню. 

У тим смислу важне знац шлїдуюце: под час планованя пожадане повязовац змисти 

обласцох предметох: Язик, Кнїжовносц и Култура висловйованя кед то можлїве, зоз 

снованьом аналитично-синтетичного, компаративного и проблемского приступу преучованю 

наставного материялу, хтори побудзую школярску свидому активносц и креативносц, 

ориґиналносц и критичне думанє. Таке орґанизованє настави доприноши витворйованю 

принципох свидомей активносци школяра, єдинства теориї и пракси и рационализациї и 

економичносци. Вєдно зоз принципом научносци и воспитносци, хтори указує на 

континуоване дїйствованє наставного процеса на фундаментох фаху и моралного розвою 

школяровей особносци, наглашую ше естетски и етични компоненти предмету руски язик и 

кнїжовносц. 

Же би ше настава поставела як виглєдовацка и творительна, нєобходне же би 

видоволєла и принципу индивидуализациї и диференцияциї хтори до першого плану кладзе 

каждого поєдинєчного школяра и його способносци (на даєдним з предвидзених уровньох 

школярских посцигнуцох). То значи же єден школяр нє муши указац исти способносци, 

знаня и схопносци зоз шицких трох обласцох предмета (Язик, Кнїжовносц и Култура 

висловйованя), алє ше праве з медзисобним функционалним повязованьом змистох 

предметох школяра будзе побудзовац же би цо лєпше и продуктивнєйше розумел и 

применьовал научени наставни материял у цалосци. 

Предвидзени описи школярских посцигнуцох можу ше, под час планованя, детально 

повязовац зоз темами зоз историї, язика, линґвистики, ґраматики и лексики, стилистики, 

историї кнїжовносци, теориї кнїжовносци и кнїжовней критики, а насампредз зоз школску 

лектиру (обовязну, виборну, дополнююцу, факултативну) и секундарну литературу. Вєдно 

зоз побудзованьом розвою школярских компетенцийох у усним и писаним висловйованю, 

наставнїк до огляду вежнє и медзипредметни компетенциї и усоглаши планованє наставних 

змистох зоз руского язика и кнїжовносци зоз змистом других предметох, кед то прикладне. 

Под час планованя, єдан исти стандард (або його часц) будзе активовани вецей раз през 

школски рок, кажди раз зоз другу наставну єдинку. Таки поступок обезпечує досягованє 

поступно вше висшого уровня поєдинєчних школярских посцигнуцох, а школярски знаня, 

схопносци и способносци ше нєпреривно и пошвидшано спатраю зоз нових углох, 

утвердзую, преширую и систематизую. 

Зоз увидом до роботи наставнїкох сербского язика у основних школох здобува ше 

упечаток же наставнїком надрилєна обовязка механїчного дистрибуованя опису школярских 

посцигнуцох вєдно зоз наставнима єдинками чийо ше витворйованє планує по тематским 

принципу, так же ше вони преноша зоз основного документа до наставного пририхтованя за 

поєдинєчни годзини (Чапрић 2015: 88). Можлїве же просвитни совитнїки глєдаю таке 

водзенє документациї, медзитим, було би лєпше одредзиц хтори стандарди (и на хторим 

уровню) буду ,,активнєйши” цеком одредзеного наставного периода (мешац, тримешачє, 

полрочє) у одношеню на други. Випатра же под час обробку, утвердзованя и 

систематизованя школярских знаньох нє лєгко ясно видвоїц хтори ше школярски посцигнуца 

досягую зоз роботу на одредзеней наставней єдинки, бо вони дїйствую здружено. Їх ше 

пробує досягнуц так же ше тема, проблем, програмски елементи патра зоз вецей углох, а їх 
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витворйованє представя процес хтори видоволює принципу поступного и систематичного 

здобуваня знаня, як и тирвацосци знаня и схопносци. 

 

Кед бизме сцели витвориц приклад дистрибуциї стандарду на моделу мешачного 

плану роботи школяра першей класи стреднєй школи, вон би могол випатрац так як 

понукнути приклад хтори шлїдзи. Заш лєм, препоручуєме же би ше то нє робело, алє же 

би ше здружено одредзело (на мешачним уровню) гевти стандарди хтори ше указую як 

примарни за тот наставни период. 

 

СЕПТЕМБЕР (16 годзини) 

 

1. Уводна годзина 

 

• Упознаванє школярох зоз планом роботи и зоз програму. 

• Представянє учебнїкох и упутствох за їх хаснованє. 

• Догварка о способох и формох роботи. 

 

2. Язик. Правопис. 

Общи правописни правила.  

утвердзованє 

 

На одвитуюцих прикладох и одвитуюцих вежбох обновиц знаня о общих правописних 

правилох, з хторима ше школяре упознали през основну школу. 

 

2РЯК.1.3.4. Хаснує руску кирилку и зна же ше вона хаснує и на интернету. Применює 

основни правописни правила у фреквентних прикладох и зна хасновац школске виданє 

Правопису; у писаню видвоює часци текста, дава наслови и поднаслови, зна цитирац и 

парафразирац; составя матурску роботу почитуюци правила виробку фаховей роботи 

(хаснує фусноти и составя змист и библиоґрафию); составя писмо – приватне и службове, 

биоґрафию (CV), молбу, жалбу, вимогу, оглашку; зна пополнїц розлични формулари и 

обрасци. 

 

3. Култура висловйованя. Усне висловйованє. 

Бешедна вежба: Кнїжовне дїло хторе паметам зоз основней школи. 

утвердзованє 

 

Пририхтац школярох же би усно представели кнїжовне дїло хторе обрабяли у основней 

школи. 

• Здобуц увид о читательних искуствох школярох, познаванє кнїжовносци, кнїжовних 

дїлох, писательох, кнїжовних родох и кнїжовних файтох. 

 

2РЯК.2.3.1. Бешедує у званїчних ситуацийох, явно и пред векшим аудиториюмом о темох зоз 

обласци язика, кнїжовносци и култури, хаснуюци кнїжовни язик и одвитуюцу 

терминолоґию; участвує у явних розгваркох зоз вецей учашнїками; преценює слухателя 

односно аудиториюм и формує свою бешеду ґу його потребом и можлївосцом; ма потребу и 

звичай розвивац власну бешедну културу; з увагу и розуменьом слуха зложене викладанє 

(напр. преподаванє) з тему зоз язика, кнїжовносци и култури; слуха критицки, преценююци 

бешеднїкову арґументацию и обєктивносц. 
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4. Язик. Общи поняца о язику. 

Место язика у людским животу. Важни характеристики язика. 

обробок 

 

2РЯК.1.1.1. Ма основни знаня о язику вообще (цо то язик, хтори функциї ма); почитує свой 

язик и почитує други язики; препознава стереотипни становиска ґу язику. Розуми поняце 

тексту; розликує часци тексту (увод, главна часц, законченє); препознава файти текстох 

(форми дискурсу); ма основни поняца зоз социолинґвистики: позна поняца єдноязичносци и 

вецейязичносци (и зна одвитуюци язични обставини у Сербиї); розуми поняце язичней 

вариятивносци и препознава основни вариєтети. 

 

5. Язик. Кнїжовни язик. 

Розпасмовйованє язика. 

обробок  

 

Язик, диялект и социолект. 

 

• Кнїжовни язик (поняце). Кнїжовноязични вариянти. 

• Функционални стили. 

• Нєстандардни язични вариєтети. 

 

2РЯК.1.1.2. Розликує кнїжовни (стандардни) язик од диялекту; зна основни податки о 

карпатских диялектох; ма правилне становиско ґу своєй бешеди и ґу другим вариянтом 

рускей бешеди (керестурска и коцурска); почитує свой язик и ма потребу чувац свой язик; 

єднак почитує обидва вариянти рускей бешеди - керестурску и коцурску; ма потребу учиц, 

чувац и пестовац кнїжовни язик; позна найважнєйши ґраматични и нормативни приручнїки и 

зна их хасновац; зна основни податки о месце руского язика медзи другима индоевропскима 

и славянскима язиками; ма основни знаня о розвою кнїжовного язика, писма и правопису 

при Руснацох. 

 

6. Кнїжовносц. Увод до преучованя кнїжовного дїла. 

Уметносц. 

обробок 

 

• Поняце уметносци. Уметнїцки висловни средства. Файти уметносци з оглядом на 

висловни средства. 

• Кнїжовносц як уметносц слова. Кнїжовносц и други уметносци. 

 

7. Кнїжовносц. Увод до преучованя кнїжовного дїла. 

Кнїжовносц як уметносц. 

Младосц преходзи, народна лирска песма. 

обробок 

 

• Дефинованє кнїжовносци. 

• Окремносц кнїжовного дїла. Обробиц на уровню приказу лирску народну писню 

Младосц преходзи. Сообщованє уметнїцких дожицох и становискох у вязи зоз писню.  

• Кнїжовне дїло (поняце). 

• Медиї кнїжовносци. Усна и писана кнїжовносц. 

• Назва кнїжовносц. Кнїжовносц як уметносц слова. Язик кнїжовного дїла. 

кнїжовноуметнїцки стил. 

• Указац на природу кнїжовносци и єй смисел. 
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2РЯК.1.2.4. Обачує и зоз прикладами арґументує основни поетични, язични, естетични и 

структурни прикмети кнїжовних дїлох зоз обовязней школскей лектири. 

 

2РЯК.1.2.7. Анализує видвоєни проблеми у кнїжовним дїлу и зна их арґументовац зоз 

примарним текстом. 

 

2РЯК.2.2.4. Обачує и пояшнює поетични, естетични и структурни прикмети 

кнїжовноуметнїцких и кнїжовнонаукових дїлох у рамикох школскей лектири; преценює чи 

зложени кнїжовнонаукови текст (автобиоґрафия, биоґрафия, мемоари, дньовнїк, писмо, 

драгопис...) добре структуровани и когерентни, чи идеї ясно и прецизно виложени; обачує 

стилски поступки у кнїжовноуметнїцким и кнїжовнонауковим тексту; преценює як 

одредзени прикмети текста уплївую на його розуменє и доприноша толмаченю значеня 

текста. 

 

8. Кнїжовносц. Увод до преучованя кнїжовного дїла. 

Читанє и толмаченє кнїжовного дїла. 

Дзивоцка краса, народна лирска писня 

обробок 

 

• Школяре ше упознаваю зоз толмаченьом кнїжовного дїла и зоз його интерпретацию. 

• Главни характеристики виглєдовацкого и дожитого читаня.  

• Доживйованє кнїжовного дїла и його розуменє як водзаци интеґрацийни елементи и 

фактори обєдиньованя под час приступа дїлу. 

• Обробок писнї Дзивоцка краса у функциї илустративного приклада теми наставней 

єдинки. 

• Розлики медзи кнїжовноуметнїцкима и другима текстами; повязованє зоз знанями о 

функционалним розпасмовйованю язика зоз наставного материялу о язику. 

 

2РЯК.1.3.8. Препознава структуру, розлични елементи, стилски характеристики 

(експресивносц, сликовитосц, метафоричносц) кнїжовного и нєуметнїцкого текста; 

препознава конотативне значенє слова у датим контексту и розуми наменку конотативного 

значеня у кнїжовним и нєуметнїцким тексту; одредзує значенє нєпознатого слова на основи 

контексту и моделу твореня; розуми значенє читаня за збогацованє лексичного фонда. 

 

2РЯК.1.1.1. Ма основни знаня о язику вообще (цо то язик, хтори функциї ма); почитує свой 

язик и почитує други язики; препознава стереотипни становиска ґу язику. Розуми поняце 

тексту; розликує часци тексту (увод, главна часц, законченє); препознава файти текстох 

(форми дискурсу); ма основни поняца зоз социолинґвистики: позна поняца єдноязичносци и 

вецейязичносци (и зна одвитуюци язични обставини у Сербиї); розуми поняце язичней 

вариятивносци и препознава основни вариєтети. 

 

2РЯК.2.2.6. Кед толмачи кнїжовноуметнїцки и кнїжовнонаукови дїла зоз школскей програми 

применює знаня о основних кнїжовноисторийних и поетичних прикметох стилских епохох, 

рухох и формацийох у розвою рускей, сербскей и шветовей кнїжовносци. 

 

2РЯК.2.2.7. Самостойнє обачує и анализує проблеми у кнїжовним дїлу и зна арґументовац 

свойо становиско на основи примарного текста. 

 

2РЯК.3.2.1. Чита, доживює и самостойнє толмачи кнїжовноуметнїцки и кнїжовнонауково 

дїла зоз обовязней школскей програми, як и додатни (виборни) и факултативни 
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кнїжовноуметнїцки и кнїжовнонаукови тексти; при интерпретациї зоз сиґурносцу хаснує 

здобути знаня о творчим опусу автора и кнїжовноисторийним контексту. 

 

9. Кнїжовносц. Увод до преучованя кнїжовного дїла. 

Кнїжовносц и преучованє кнїжовносци. 

обробок 

 

• Наука о кнїжовносци; теория кнїжовносци, история кнїжовносци и кнїжовна критика. 

• Кнїжовнонаукова методолоґия. Вонкашнї и нукашнї приступ кнїжовному дїлу. 

Плурализем методох. 

• Жридла за преучованє кнїжовного дїла. Примарни и секундарни жридла за преучованє 

кнїжовного дїла. Хаснованє и применьованє жридлох за преучованє кнїжовного дїла. 

 

2РЯК.1.2.2. Позна кнїжовнотеорийну терминолоґию и функционално ю повязує зоз 

прикладами зоз кнїжовних
4
 и нєуметнїцких

5
 текстох предвидзених у програми. 

 

2РЯК.1.2.3. При толмаченю кнїжовноуметнїцких и кнїжовнонаукових дїлох розликує методи 

нукашнього и вонкашнього приступу. 

 

2РЯК.1.2.4. Обачує и зоз прикладами арґументує основни поетични, язични, естетични и 

структурни прикмети кнїжовних дїлох зоз обовязней школскей лектири. 

 

2РЯК.1.2.5. Обачує основни прикмети кнїжовносци як дискурса и розликує го од других 

дружтвених дискурсох. 

 

2РЯК.1.2.8. Хаснує препоручену секундарну литературу (кнїжовноисторийну, критицку, 

автопоетичну, теорийну) и повязує ю зоз кнїжовнима текстами хтори предвидзени у 

програми. 

 

10. Кнїжовносц. Увод до преучованя кнїжовного дїла. 

Жридла за преучованє кнїжовносци – годзина у библиотеки. 

Школска (локална) библиотека. 

обробок 

 

• Файти кнїжкох. Виданє кнїжовного дїла (поняце). Лектирске виданє. 

• Пренаходзенє одвитуюцого виданя кнїжки у библиотеки. Библиотекарски каталоґи. 

Библиография. Индекси. Список литератури. 

• Служенє зоз кнїжку (часци кнїжки). 

• Диґитални жридла за преучованє кнїжовносци (примарни и секундарни). 

• Зберанє и архивованє ґрадзи (податкох). 

• Хаснованє фахових терминолоґийних словнїкох и лексиконох. 

• Диґитални бази податкох пошвецени кнїжовносци. 

 

2РЯК.1.3.4. Хаснує руску кирилку и зна же ше вона хаснує и на интернету. Применює 

основни правописни правила у фреквентних прикладох и зна хасновац школске виданє 

Правопису; у писаню видвоює часци текста, дава наслови и поднаслови, зна цитирац и 

парафразирац; составя матурску роботу почитуюци правила виробку фаховей роботи 

(хаснує фусноти и составя змист и библиоґрафию); составя писмо – приватне и службове, 

                                                           
4
 Кнїжовни тексти облапяю кнїжовноуметнїцки и кнїжовнонаукови тексти. 

5
 Нєуметнїцки тексти подрозумюю тексти зоз науки о язику и науки о кнїжовносци, науковопопуларни 

тексти зоз тих обласцох и, по потреби, тексти зоз медийох и других жридлох хтори прикладни при обробку 

наставней материї зоз предмета Руски язик и кнїжовносц. 
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биоґрафию (CV), молбу, жалбу, вимогу, оглашку; зна пополнїц розлични формулари и 

обрасци. 

 

2РЯК.1.3.5. Ма способносц и звичай же би пре розлични наменки (информованє, ученє, 

особни розвой, естетске дожице, забава...) читал тексти стреднєй чежкосци 

(кнїжовноуметнїцки, фахово и науковопопуларни тексти зоз обласци науки о язику и 

кнїжовносци, тексти зоз медийох
6
); применює предложени стратеґиї читаня. 

 

2РЯК.2.2.8. Активно хаснує препоручену и ширшу, секундарну литературу 

(кнїжовноисторийну, критицку, автопоетичну, теорийну) при толмаченю 

кнїжовноуметнїцких и кнїжовнонаукових дїлох предвидзених у програми. 

 

11. Кнїжовносц. Увод до преучованя кнїжовного дїла. 

Пасмовита структура кнїжовного дїла. 

Дунаю, Дунаю, народна балада 

обробок 

 

• Характеристики методолоґийного приступу пасмовитей структури кнїжовного дїла. 

• Обучованє школярох же би на конкретним прикладу применєли тоту методу и обачели 

єй добри боки. 

• Обачованє естетскей функциї язика, творительних поступкох и стилских висловних 

средствох на конкретним прикладу. 

 

2РЯК.1.3.8. Препознава структуру, розлични елементи, стилски характеристики 

(експресивносц, сликовитосц, метафоричносц) кнїжовного и нєуметнїцкого текста; 

препознава конотативне значенє слова у датим контексту и розуми наменку конотативного 

значеня у кнїжовним и нєуметнїцким тексту; одредзує значенє нєпознатого слова на основи 

контексту и моделу твореня; розуми значенє читаня за збогацованє лексичного фонда. 

 

2РЯК.1.2.7. Анализує видвоєни проблеми у кнїжовним дїлу и зна их арґументовац зоз 

примарним текстом. 

 

2РЯК.2.2.1. Интерпретує кнїжовни текст так же спатра його интеґрацийни фактори (дожити 

контекст, тематично-мотивове пасмо, композиция, подоби, форми приповеданя, идейне 

пасмо, язично-стилски аспекти...). 

 

2РЯК.2.2.3. Розликує методи вонкашнього и нукашнього приступу при интерпретациї 

кнїжовноуметнїцкого и кнїжовнонаукового дїла и адекватно их хаснує при похопйованю и 

толкованю тих файтох дїлох. 

 

12. Кнїжовносц. Увод до преучованя кнїжовного дїла. 

Смисел и значенє кнїжовносци. 

Иво Андрич: О приповедки и приповеданю, бешеда з нагоди приманя Нобеловей 

награди.                                                                                                                          

                                                                                                                                         обробок 

 

2РЯК.1.3.3. У розправи або черанки думаня на теми зоз кнїжовносци, язика и култури зна у 

кратких рисох винєсц и обгрунтовац идею або становиско за хторе ше заклада, бешедує 

                                                           
6 Тексти хтори одвитуюци за обробок наставней материї зоз язика и кнїжовносци. 

 



89 
 

одмерано, опера ше на арґументи, почитує цудзе думанє и бере го до огляду под час своєй 

арґументациї; пише єдноставни арґументативни текст на теми зоз кнїжовносци, язика и 

култури.  

 

2РЯК.1.2.1. Позна авторох дїлох зоз обовязней школскей програми и локализує их до 

контексту творчого опуса и кнїжовноисторийного контекста. 

 

2РЯК.1.2.5. Обачує основни прикмети кнїжовносци як дискурса и розликує го од других 

дружтвених дискурсох. 

 

2РЯК.1.3.7. Критицки роздумує о кнїжовним тексту стреднєй зложеносци: розликує 

обєктивни/виродостойни факт од авторовей интерпретациї; преценює (и то обгрунтовює) чи 

автор нєуметнїцкого тексту виноши шицки потребни информациї и чи дава достаточни и 

виродостойни докази за тото цо твердзи; преценює чи автор тексту нєутрални або 

анґажовани односно пристрасни, и обгрунтовює свою прецену; препознава бешеду 

нєнависци, дискриминациї, бирократски язик, и ма вибудоване неґативне становиско ґу нїм; 

зна у єдноставних прикладох понукнуц алтернативу бирократскому язику. 

 

13. Култура висловйованя. Усне висловйованє. 

Рецитованє виривкох зоз Андричовей бешеди з нагоди приманя Нобеловей награди.                               

                                                                                                                              утвердзованє 

 

2РЯК.1.3.1. Бешедує ясно, почитуюци ортоепски правила стандардного язика; применює 

кнїжовноязични акцент або поровнує свой акцент зоз кнїжовним и намага ше присподобиц 

го ґу ньому; чечно и ясно чита наглас кнїжовни и нєуметнїцки тексти; виразно чита и 

интерпретує лєгки кнїжовноуметнїцки тексти; у званїчних ситуацийох бешедує о 

єдноставних темох зоз обласци язика, кнїжовносци и култури хаснуюци коректни язични 

вираз (т.є. бешедує чечно, без загакованя, подпоркох, барз вельких павзох и фалшивих 

початкох, обдумуюци виреченє напредок) и з одвитуюцу основну терминолоґию науки о 

язику и науки о кнїжовносци, прилагодзуюци нагодом, ситуациї собешеднїкови и теми 

вербални и нєвербални язични средства (триманє, мимику, ґестикулацию); бешедує 

хаснуюци презентацию; ма културу слуханя цудзого викладаня; може з увагу и зоз 

розуменьом слухац викладанє стреднєй чежини (нпр. преподаванє) з тему зоз язика, 

кнїжовносци и култури; з нагоди слуханя одредзеного викладаня зна зберац призначки. 

 

14. Култура висловйованя. Писане висловйованє. 

Домашнї задаток. Тема: Язик кнїжовней уметносци якошик иншак звучи, цошка инше 

значи и якошик иншак випатра. Толмаченє задатку. 

утвердзованє 

 

• Читанє и коментарованє роботох. 

 

2РЯК.1.3.2. Бешедуюци о одредзеней теми (зоз язика, кнїжовносци або на шлєбодну тему), 

ясно структурує бешеду и повязує єй часци на одвитуюци способ; розликує важне од 

нєважного и трима ше основней теми; составя єдноставни бешедовани и писани текст 

хаснуюци ше зоз описом, приповеданьом и викладаньом (експозицию); зна вокраци описац 

свойо чувства и дожице кнїжовного або другого уметнїцкого дїла; зжато преприповед’ює 

єдноставнєйши кнїжовноуметнїцки текст и видвоює його важни або интересантни часци; 

резимирує єдноставнєйши кнїжовни и нєуметнїцки текст. 
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15. Язик. Кнїжовни язик. 

 

обробок 

 

• Розлики медзи кнїжовним и каждодньовим язиком. 

 

16. Язик. Кнїжовни язик. 

Руски бешеди. 

обробок 

 

• Керестурска и коцурска бешеда. 

• Школяр одредзує место руского язика медзи другима индоевропскима и славянским 

язиками 

 

2РЯК.1.1.2. Розликує кнїжовни (стандардни) язик од диялекту; зна основни податки о 

карпатских диялектох; ма правилне становиско ґу своєй бешеди и ґу другим вариянтом 

рускей бешеди (керестурска и коцурска); почитує свой язик и ма потребу чувац свой язик; 

єднак почитує обидва вариянти рускей бешеди - керестурску и коцурску; ма потребу учиц, 

чувац и пестовац кнїжовни язик; позна найважнєйши ґраматични и нормативни приручнїки и 

зна их хасновац; зна основни податки о месце руского язика медзи другима индоевропскима 

и славянскима язиками; ма основни знаня о розвою кнїжовного язика, писма и правопису 

при Руснацох. 
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